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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um hdchste Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat
und Design zu erflllen. Wir wiinschen Ihnen mit Inrem Braun Rasierer viel Freude.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig durch, da sie Sicher-
heitsinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir
zukiinftige Fragen auf.

Achtung

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem Netzteil
fir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderungen vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr besteht. Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Gerat die Markierung =—ll-C 492, kann jedes Braun
Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

] Dieses Gerét ist geeignet fiir die Verwendung in der
™™ Badewanne oder in der Dusche. Bei der Verwendung in
der Dusche empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu
benutzen. Aus Sicherheitsgriinden kann das Gerat nur
kabellos verwendet werden.

Vor einer Nassanwendung, trennen Sie den Rasierer vom Netz.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie oder
defektem Spezialkabel.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.



Rasierer

Schersystem

Entriegelungstaste flir den Scherkopf
MultiHeadLock Schalter

Ein-/Ausschalter

Rasierer-Display

5a Einschaltsperre (Schlosssymbol)

5b Ladebalken

5c Batterieanzeige

6  Langhaarschneider

7  Kontakte Rasierer — Ladestation

8  Entriegelungstaste fiir den Langhaarschneider
9 Rasierer-Buchse

10 Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
11 Ladestation*

12 Schutzkappe*

13 Reiseetui*

O wON =

*nicht bei allen Modellen

Vor der ersten Rasur / Aufladen

Mit dem Spezialkabel (10) den ausgeschalteten Rasierer iber die Buchse (9) am Netz
oder in der Ladestation (11) aufladen.

Gebrauchsinformation

¢ Eine vollstandige Ladung bietet eine kabellose Betriebszeit von bis zu 50 Minuten.
Je nach Bartstarke und Umgebungstemperatur kann die Betriebszeit abweichen.

¢ Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C. Bei extrem
niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der Akku nicht richtig oder gar
nicht geladen werden kann. Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Rasieren
und Aufbewahren liegt bei 15 °C bis 35 °C.

e Setzen Sie den Rasierer nicht Idngere Zeit Temperaturen tber 50 °C aus.

e Wenn Sie den Rasierer ans Netz anschlieBen, kann es einige Minuten dauern, bis sich
das Display einschaltet.

Ladeanzeige / Restkapazitatsanzeige

Das Rasierer-Display (5) zeigt den Akku-Ladestatus an.

e Wahrend des Ladens blinken die entsprechenden Batteriesegmente (5b).

e Wenn der Rasierer mit einer Steckdose verbunden ist, leuchten bei Volladung alle
3 Batteriesegmente fiir einige Sekunden. Dann schaltet sich das Display ab.

* Die Batterieanzeige (5c) leuchtet rot, wenn der Akku fast leer ist. Die verbleibende
Kapazitat sollte ausreichen, um lhren Rasiervorgang zu beenden. Nach dem Aus-
schalten erinnert Sie ein Piep-Ton daran, den Rasierer aufzuladen.



Gebrauch des Rasierers

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4), um den Rasierer einzuschalten.

Tipps fiir eine optimale Trockenrasur

Fir optimale Rasierergebnisse empfehlen wir drei einfache Schritte:
1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie Ihr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Haut straffen und gegen die Haarwuchsrichtung rasieren.

MultiHeadLock Schalter (Fixierung des Scherkopfs)

e Fir die Rasur an schwer erreichbaren Gesichtspartien (z.B. unter der Nase) schieben
Sie den MultiHeadLock Schalter (3) nach unten.

e Der Scherkopf kann in finf Positionen fixiert werden.

¢ Um die Position zu wechseln, bewegen Sie ihn mit Daumen und Zeigefinger nach vorn
bzw. hinten. Er rastet automatisch in die nachste Position ein.

Langhaarschneider

Zum Trimmen von Koteletten, Schnurrbart oder Bart, driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und schieben Sie den ausfahrbaren Langhaarschneider (6) nach oben.

Einschaltsperre

Das Schlosssymbol (5a) leuchtet auf, wenn der Rasierer gesperrt wurde, um

unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden (z.B. bei Aufbewahrung in einem Koffer).

e Aktivierung: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) fiir 3 Sekunden, um den Rasierer
zu sperren. Zur Bestatigung ertont ein Piep-Ton und im Display erscheint das
Schlosssymbol. Im Anschluss schaltet sich das Display aus.

® Deaktivierung: Wenn Sie wieder flir 3 Sekunden den Ein-/Ausschalter driicken, ist der
Rasierer entsperrt.

Reinigung unter flieBendem Wasser

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Scherkopf unter
heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riickstéande entfernt wurden. Sie konnen
auch Flissigseife (ohne Scheuermittel) benutzen. Schaum vollsténdig abspulen und
den Rasierer noch einige Sekunden laufen lassen.

¢ Als nachstes den Rasierer ausschalten, die Entriegelungstaste (2) driicken und das
Schersystem (1) abnehmen und trocknen lassen.

¢ Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl auf der Oberflache des Schersystems (1) verteilen.

Der Rasierer sollte nach jeder Benutzung von Rasierschaum gereinigt werden.



Reinigung mit einer Biirste

Rasierer ausschalten. Das Schersystem (1) abnehmen und auf einer glatten Oberflache
ausklopfen. Mit der Birste die Scherkopf-Innenseite reinigen. Das Schersystem darf
nicht mit der Blirste gereinigt werden, da es sonst beschadigt werden kdnnte.

Wir empfehlen, alle 18 Monate die Scherteile Ihres Rasierers zu wechseln, um die
maximale Leistung zu erhalten.

Im Handel oder beim Braun Kundendienst erhéltlich:
e Schersystem: 52S5/52B
e Braun Reinigungsspray flir Rasierer

Das Gerat enthélt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile.

Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdll entsorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal
verfligbaren Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

15¢

Anderungen vorbehalten.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Problembehandlung / Hilfestellung

Problem Maogliche Ursache Selbsthilfe

Der Rasierer ladt | Die Umgebungstempe- Die empfohlene Umgebungstemperatur

nicht vollstandig | ratur ist auBerhalb des zum Laden ist 5 °C bis 35 °C.

und blinkt. vorgegebenen Bereichs.

Rasierer ladt 1. Ladevorgang startet 1. Warten Sie einige Minuten, ob der

nicht, wenn er evtl. verzogert, z.B. Ladevorgang automatisch startet.

am Netz ange- wenn der Rasierer 2. Die empfohlene Umgebungstempera-

schlossen ist. langer nicht benutzt tur zum Laden ist 5 °C bis 35 °C.
wurde. 3. Das Spezialkabel muss in der Rasie-

2. Umgebungstemperatur rerbuchse einrasten.
ist auBerhalb des vor-
gegebenen Bereichs.

3. Das Spezialkabel ist
nicht richtig einge-
steckt.

©



Schersystem Schersystem wird nass Bei der Nassreinigung heiBes Wasser

riecht unange- gereinigt. verwenden, gelegentlich Flissigseife

nehm. (ohne Scheuermittel) benutzen. Zum
Trocknen das Schersystem vom Rasierer
abnehmen.

Akkukapazitat 1. Schersystem ist ver- 1. Schersystem erneuern.

hat sich deutlich schlissen und ver- 2. Schersystem besonders bei Nassreini-

verringert. braucht. Bei der Rasur gung wochentlich 6len, um Verschlei3

wird deutlich mehr vorzubeugen.

Leistung gebraucht.
2. Schersystem wird nass
gereinigt und nicht

geolt.
Rasierleistung 1. Schersystem ist ver- 1. Schersystem erneuern.
hat sptirbar schlissen. 2. Schersystem in heiBem Wasser mit
nachgelassen. 2. Schersystem ist ver- einem Schuss Spulmittel einweichen.
stopft /zugesetzt. Danach das Schersystem gut abspu-

len und ausklopfen. Nach dem Trock-
nen einen Tropfen Leichtmaschinendl
auf der Scherfolie verteilen.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers zusétzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie
von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer
Wahl durch Reparatur oder Austausch des Gerates unentgeltlich alle Méngel, die auf
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses
Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch,
normaler VerschleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch
nicht von uns autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer
als Original Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder
konnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

10



English

Our products are designed to meet the highest standards of quality, functionality and
design. Thank you for your trust in Braun’s quality and we hope you enjoy your new
Braun product.

Read these instructions completely, they contain safety information. Keep them
for future reference.

Warning

Your appliance is provided with a special cord set, which has an
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not
exchange or tamper with any part of it, otherwise there is risk of an
electric shock. Only use the special cord set provided with your
appliance.

If the appliance is marked ==—lB-C 492, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

2 This appliance is suitable for cleaning under running water
and use in a bathtub or shower. For safety reasons it can
only be operated cordless.

Detach the shaver from the power supply before using it with
water.

Do not shave with a damaged foil or cord.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning the safe use of the
appliance and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children unless they are older than 8 years and super-
vised.

Foil & Cutter cassette
Cassette release button
MultiHeadLock switch
On/off switch

Shaver display

abhown =

1



5a Lock symbol (travel lock)

5b Charging segments

5c Battery symbol

6  Long hair trimmer

7  Shaver-to-station contacts

8  Release button for long hair trimmer
9  Shaver power socket

10 Special cord set (design can differ)
11 Charging stand*

12 Protection cap*

13 Travel case*

* not with all models

First use and Charging

Connect the appliance to an electrical outlet by snapping the special cord set (10) into
the power socket of the shaver (9) or the charging stand (11).

Basic operating information

e A full charge provides up to 50 minutes of cordless shaving time. This may vary
according to your beard growth and environmental temperature.

e Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C. The battery may
not charge properly or at all under extreme low or high temperatures. Recommended
ambient temperature for storage and shaving is 15 °C to 35 °C.

¢ Do not expose the appliance to temperatures higher than 50 °C for extended periods
of time.

e When the shaver will be connected to an electrical outlet, it may take some minutes
until the display illuminates.

Charging / low charge

The charge status is shown in the shaver display (5).

e During charging the respective charging segment (5b) will blink.

e When the shaver is fully charged and connected to an electrical outlet, all 3 charging
segments will light up for a few seconds. Then the display turns off.

® The battery symbol (5c¢) will flash red, when the battery is running low. You should be
able to finish your shave. With switching off the shaver a beep sound reminds of the
low charge status.

Using the shaver

Press the on/off switch (4) to operate the shaver.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you to follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. At all times, hold the shaver at the right angle (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.
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MultiHeadLock switch (head lock)

e To shave hard-to-reach areas (e.g. under the nose) slide the MultiHeadLock switch
(3) down to lock the shaver head.

e The shaver head can be locked in five positions.

® To change position, move the shaver head with your thumb and forefinger back or
forth. It will automatically click into the next position.

Long hair trimmer

To trim sideburns, moustache or beard press the release button (8) and slide the long
hair trimmer (6) upwards.

Travel lock

The lock symbol (5a) lights up in the shaver display when the shaver has been locked to

avoid unintended starting of the motor (e.g. for storing it in a suitcase).

e Activation: By pressing the on/off switch (4) for 3 seconds the shaver is locked. This is
confirmed by a beep sound and the lock symbol in the display. Afterwards the display
turns off.

e Deactivation: By pressing the on/off switch for 3 seconds again the shaver is unlocked.

Cleaning under running water

e Switch on the shaver (cordless) and rinse the shaver head under hot running
water until all residues have been removed. You may use liquid soap without
abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run for a few more
seconds.

e Next, switch off the shaver, press the release button (2) to remove the Foil & Cutter
cassette (1) and let it dry.

e |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply a drop of light
machine oil on top of the Foil & Cutter cassette.

The shaver should be cleaned after each foam usage.

Cleaning with a brush

Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette (1) and tap it out on a flat
surface. Using the brush, clean the inner area of the pivoting head. Do not clean the
cassette with the brush as this may damage it!

Accessories

Braun recommends changing your shaver’s Foil & Cutter cassette every 18 months to
maintain your shaver’s maximum performance.

Available at your dealer or Braun Service Centres:
e Foil & Cutter cassette: 52S/52B
e Braun Shaver cleaner spray
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Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environment
protection do not dispose of in household waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

hid

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Trouble-Shooting

Problem

Possible reason

Remedy

Shaver does not
charge com-
pletely and
keeps blinking.

Ambient temperature is
out of valid range.

Recommended ambient temperature for
chargingis 5°Cto 35 °C.

Charging does
not start when
connected to

power socket.

1. Sometimes charging
could start delayed
(e.g. after long stor-
age).

2. Ambient temperature
is out of valid range.

3. Special cord set is not
plugged in properly.

1. Wait a few minutes, if charging will
start automatically.

2. Recommended ambient temperature
for charging is 5°C to 35 °C.

3. Special cord set needs to snap into
place.

Unpleasant smell
from the shaver
head.

Shaver head is cleaned
with water.

When cleaning the shaver head with
water only use hot water and from time to
time some liquid soap (without abrasive
substances). Remove Foil & Cutter cas-
sette to letitdry.

Battery perfor-
mance dropped
significantly.

1. Foil and cutter are
worn which requires
more power for each
shave.

2. Shaver head is regu-
larly cleaned with
water but not lubri-
cated.

1. Renew Foil & Cutter cassette.

2. If the shaver is regularly cleaned with
water, apply a drop of light machine oil
on top of the foil once a week for lubri-
cation.




Shaving perfor- | 1.Foil and cutter are 1. Renew Foil & Cutter cassette.
mance dropped worn. 2. Soak the Foil & Cutter cassette into hot
significantly. 2. Shaving system is water with a drop of dish liquid. After-
clogged. wards rinse it properly and tap it out.
Once dry apply a drop of light machine
oil on the foil.
Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting from
faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or use as
well as defects that have a negligible effect on the value or operation of the appliance.
The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.
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Francais

Nos produits sont concus pour répondre aux normes les plus élevées en matiére de
qualité, fonctionnalité et design. Nous espérons que vous serez pleinement satisfait de
votre nouveau rasoir Braun.

Lisez attentivement ces instructions car elles contiennent des informations sur
la sécurité. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Avertissements

Ce systeme de rasage est fourni avec un cable spécial, qui
possede une alimentation électrique sécurisée intégréee a tres
basse tension. N’échangez ou modifiez aucune partie du cable,
sous risque de recevoir un choc électrique. Utilisez uniqguement
le cordon spécial fourni avec votre appareil.

SiI'appareil porte la référence =—-C 492, vous pouvez |’ utili-
ser avec n’importe quelle alimentation Braun marquée 492-XXXX.

2 Cet appareil peut étre nettoyé sous I’'eau courante et utilisé
™™ dans le bain ou sous la douche. Pour des raisons de
sécurité, I’appareil ne peut étre utilisé que sans fil.

Debranchez I'appareil de I'alimentation avant de le nettoyer a I’'eau.

Ne pas se raser avec une cassette de rasage ou un cordon
d’alimentation abimé.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I’utilisation de I’appareil
en toute securité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I’entretien ne doivent
pas étre faits par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de
plus de 8 ans et qu’ils ne soient sous surveillance.

1 Grille et téte de rasage
2 Bouton d’éjection de la cassette de rasage
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Interrupteur du MultiHeadLock

Bouton marche/arrét

Voyants d’affichage

5a Symbole de verrouillage (verrou de sécurité pour le voyage)
5b Segments de charge

5c Indicateur de nettoyage

6  Tondeuse poils longs

7 Plots de contact rasoir / systéme autonettoyant

8 Bouton de déverrouillage pour tondeuse poils longs
9 Prise d’alimentation du rasoir

10 Cordon d’alimentation spécial (le style peut varier)
11 Base de recharge*

12 Capot de protection*

13 Pochette de voyage*

apbw

*cela dépend des modeles

Premiére utilisation et mise en charge du rasoir

Branchez le rasoir éteint directement sur une prise électrique a I’aide du cordon spécial
(10) ou via la base de recharge (11).

Informations générales et de mise en charge

e Un chargement complet fournit jusqu’a 50 minutes de rasage sans le cordon. Cela
peut varier selon la longueur et la densité de votre barbe ainsi que de la température
ambiante.

e La température ambiante recommandée pour le chargement est comprise entre 5 et
35 °C. La batterie ne se rechargera pas correctement, voire pas du tout, a des
températures trop basses ou trop élevées. La température ambiante recommandée
pour le chargement est comprise entre 15 et 35 °C.

e Ne pas soumettre le rasoir a une température supérieure a 50 ‘C pendant une durée
prolongée.

e Quand le rasoir est branché sur une prise électrique, les voyants peuvent mettre
quelques minutes avant de s’éclairer.

Chargement / charge faible

L’état de charge est affiché sur I’écran du rasoir (5).

® Pendant la charge le symbole de la batterie (5b) clignote en vert.

e Lorsque le rasoir est completement chargé et relié a une prise électrique, les 3
segments de charge de la batterie s’allument en vert pendant quelques secondes.
Ensuite, I’écran s’éteint

® Le voyant lumineux clignote en rouge quand la batterie doit étre rechargée. La charge
restante est normalement suffisante pour que vous puissiez terminer votre rasage.
Lorsque vous arrétez votre rasoir, un bip vous rappelle le niveau de faible charge de la
batterie.
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Utilisation du rasoir

Appuyez sur I'interrupteur marche/arrét (4) pour mettre en marche le rasoir.

Conseils pour un rasage parfait

Pour un résultat de rasage optimal, Braun vous recommande de suivre 3 étapes simples :
1. Rasez-vous toujours avant de vous laver le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a la peau.

3. Tendez votre peau et rasez-vous dans le sens opposé a la pousse du poil.

Interrupteur du MultiHeadLock (loquet de sécurité)

e Pour raser les zones difficiles a atteindre (ex : sous le nez) faites glisser I'interrupteur
MultiHeadLock (3) vers le bas pour verrouiller la téte de rasage.

e L atéte de rasage peut étre bloquée dans cing positions différentes.

® Pour changer de position, déplacez la téte de rasage avec vos pouces et index
d’avant en arriére. La téte se bloquera automatiquement dans la nouvelle position.

Tondeuse poils longs

Pour tailler les pattes, la moustache et la barbe, appuyez sur le bouton de
déverrouillage (8) et faites coulisser la tondeuse poils longs (6) vers le haut.

Verrou de sécurité pour le voyage

Le symbole de verrouillage (5a) s’allume sur I'afficheur du rasoir lorsque le rasoir a été
verrouillé pour éviter tout démarrage accidentel du moteur (par exemple lors du
stockage dans une valise).

e Activation : en appuyant sur I'interrupteur (marche/arrét) (4) pendant 3 secondes, le
rasoir est verrouillé. Confirmation par un bip et I’affichage du symbole de verrouillage.
Puis I’affichage du symbole disparait.

e Désactivation : en appuyant sur I'interrupteur (marche/arrét) pendant 3 secondes, le
rasoir est déverrouillé.

Nettoyage

Nettoyage sous I’eau courante

e Allumez le rasoir (sans le cordon) et rincez la téte du rasoir sous I’eau chaude
jusqu’a retirer tous les résidus. Vous pouvez utiliser du savoir liquide ne contenant
pas de substances abrasives. Rincez toute la mousse et laissez fonctionner le rasoir
pendant quelques secondes.

e Ensuite, arrétez le rasoir, pressez sur le bouton d’éjection de la cassette de rasage (2)
afin de la dégrafer et de la retirer (1) pour la laisser sécher.

e Sivous nettoyez régulierement votre rasoir sous L'eau, appliquez une fois par
semaine une goutte de I’'huile fournie sur la tondeuse et sur la cassette de rasage.

Le rasoir doit &tre lavé apreés chaque utilisation avec de la mousse de rasage.
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Nettoyage avec une brosse

Arrétez le rasoir. Retirez la cassette de rasage (1) et tapotez-la sur une surface plane.
Avec la brosse, nettoyez I'intérieur de la téte de rasage. Ne pas nettoyer la cassette
avec la brosse car cela peut I’endommager.

Braun vous recommande de changer la cassette de rasage tous les 18 mois afin de
conserver la performance maximum de votre rasoir.

Accessoires

Disponible aupres de votre revendeur ou des centres service agréés Braun :
e Cassette de rasage : 52S5/52B
e | otion de nettoyage Braun Shaver

Note environnementale

Ce produit contient des piles et/ou des déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I’environnement, ne pas jeter avec les ordures ménagéres, mais

les porter dans les points de recyclage de déchets électriques disponibles dans

votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Voir les spécifications électriques mentionnées sur I’adaptateur basse tension.

Diagnostic de panne

Probléme

Raison possible

Solution

Le rasoir ne se
recharge pas
compléetement
et continue a
clignoter.

La température ambiante
est en-deca ou au-des-
sus des températures
valides.

La température ambiante recommandée
pour la charge est comprise entre 5 °C et
35°C.

La recharge ne
démarre pas
lorsque le rasoir
est connecté ala
prise de courant.

1. Quelque fois la
recharge peut com-
mencer apres un laps
de temps (ex. Apres
avoir été inutilisé pen-
dant longtemps).

2. La température
ambiante est en-deca
ou au-dessus des tem-
pératures valides.

3. Le cordon d’alimenta-
tion spécial n’est pas
correctement branché.

1. Attendez quelques minutes, pour voir
si la recharge commence automati-
quement.

2. La température ambiante recomman-
dée pour la charge est comprise entre
5°Cet35°C.

3. Le cordon d’alimentation spécial doit
étre bien mis en place.
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Odeur déplai-
sante provenant
de la téte de
rasage.

La téte de rasage est net-
toyée avec de I'eau.

Quand vous nettoyez la téte de rasage
avec de L'eau, utilisez de I’eau chaude
exclusivement et de temps en temps du
savon (sans substance abrasive). Enle-
vez la cassette pour la laisser sécher.

La performance
de la batterie a
considérable-
ment diminué.

. La cassette de rasage

est usée ce qui utilise
davantage de puis-
sance a chaque

1.

Remplacez la cassette de rasage.

2. Sile rasoir est nettoyé régulierement

avec de I'eau, appliquez une goutte
d’huile sur la grille une fois par

rasage.

2. La téte de rasage est
nettoyée réguliere-
ment avec de I’eau
mais n’est pas lubri-
fiée.

semaine pour la lubrifier.

_

La performance |1.
derasage a
diminué consi- 2
dérablement.

La cassette de rasage . Remplacez la cassette de rasage.
est usée. 2. Plongez la cassette de rasage dans
. Le systéme de rasage I’eau chaude avec une goutte de

est encrassé. liquide vaisselle. Puis bien la rincer et
la secouer. Une fois sec, appliquez
une goutte d’huile sur la grille.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de décider si certaines
piéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou I'utilisation de I’appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations ont été effectuées par des
personnes non agréées par Braun et si des piéces de rechange ne provenant pas de
Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I’attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre
Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le Centre Service Agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie
Iégale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Nuestros productos han sido disefados siguiendo los mas altos estandares de calidad,
funcionalidad y disefo. Le agradecemos la confianza depositada en la calidad de Braun
y esperamos que disfrute de su nuevo producto Braun.

Lea estas instrucciones completamente, ya que contienen informacion relativa
a su seguridad. Guardelas para futuras consultas.

Advertencia

Este aparato esta provisto de un cable de alimentacion especial
con fuente de alimentacion SELV (Voltaje Extrabajo de Seguridad)
integrada. No reemplazar ni modificar ninguna de las piezas, ya
que implicaria el riesgo de recibir una descarga eléctrica. Use el
aparato unicamente con el cable de alimentacion especial que se
suministra con el aparato.

Si el aparato incluye la inscripcion =—ll-C 492, puede utilizarlo
con cualquier cable de alimentacion de Braun que tenga cédigo
492-XXXX.

% Este aparato es apto para lavarse bajo el grifo. Puede
™™ usarlo también en la bafiera o en la ducha. Por motivos de
seguridad, solamente puede utilizarse sin cable.

No olvide desconectar la afeitadora de la fuente de alimentacion
antes de usarla con agua.

No usar este aparato si la lamina o cable estan danados.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 anos'y
por personas que tengan capacidad fisica, sensorial o mental
reducida o falta de experiencia y conocimiento, siempre que lo
hagan bajo supervision o que se les hayan dado las instrucciones
adecuadas para el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos
que su uso implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato
ano ser que sean mayores de 8 anos y lo hagan bajo supervision.

Afeitadora

1 Bloque de laminas y cuchillas
2 Boton de liberacion del cabezal
3 Interruptor de Bloqueo del Cabezal Multiple
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4 Interruptor de encendido/apagado

5  Pantalla de la afeitadora

5a Simbolo de blogueo (bloqueo de viaje)
5b Segmentos de carga

5¢c  Simbolo de la bateria

6 Recortadora de pelo largo

7  Contactos entre afeitadora y estacion
8  Boton de liberacion de la recortadora de pelo largo
9  Tomade la afeitadora

10 Cable especial (el disefio puede variar)
11 Base cargadora*

12 Capuchon Protector*

13 Funda de viaje*

*no incluido en todos los modelos

Primer uso y carga

Conecte la afeitadora a una toma de corriente introduciendo el cable (10) en la toma de
la afeitadora (9) o a través de la base cargadora (11).

Informacion basica de funcionamiento

® Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica durante un
maximo de 50 minutos. La duracion de la bateria puede variar en funcion de la
longitud de la barba y la temperatura ambiente.

e Se recomienda realizar la carga del aparato a una temperatura ambiente de entre 5°C
y 35 °C. Si la temperatura fuera demasiado alta o baja, la bateria podria no cargarse
correctamente o no cargarse en absoluto. Se recomienda usar y guardar la afeitadora
a una temperatura ambiente de entre 15°Cy 35 °C.

* No exponga el aparato a temperaturas superiores a 50 °C durante un largo periodo de
tiempo.

e Cuando conecte la afeitadora a una toma de corriente, la pantalla podria tardar varios
minutos en encenderse.

Carga / bateria baja

El estado de carga de la bateria se muestra en la pantalla de la afeitadora (5).

e Durante el proceso de carga, el segmento de carga respectivo (5b) sera
parpadeante.

e Cuando la afeitadora esté totalmente cargada y conectada a una toma de corriente,
los 3 segmentos de carga se iluminaran durante unos segundos. A continuacion, la
pantalla se apagara.

e Cuando la bateria esté baja, el simbolo de la bateria (5c) se iluminara de color rojo.
Aun asi todavia tendra bateria suficiente para poder acabar de afeitarse. Cuando
apague la afeitadora, un pitido le recordara que el estado de carga de la bateria es
bajo.
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Uso de la afeitadora

Para empezar a usar la afeitadora, pulse el interruptor de encendido/apagado (4).

Consejos para un afeitado en seco perfecto
Para obtener los mejores resultados, Braun le recomienda seguir estos 3 sencillos
pasos:
1. Afeitarse antes de lavarse la cara.
2. Mantener en todo momento la afeitadora en angulo recto (90°) con respecto
a la piel.
3. Estirar la piel y afeitarse en direccion contraria al crecimiento de la barba.

3 Interruptor de Bloqueo del cabezal multiple

e Para afeitar las zonas de dificil acceso (p. €j., la de debajo de la nariz), deslice el
interruptor de Bloqueo del cabezal multiple (3) hacia abajo para bloquear el cabezal.

e El cabezal posee cinco posiciones de bloqueo.

e Para cambiar la posicion, mover el cabezal hacia delante o hacia detras con los
dedos pulgar e indice. El cabezal hara clic automaticamente al llegar a la siguiente
posicion de bloqueo.

Recortadora de pelo largo

Para recortar las patillas, el bigote o la barba, pulsar el boton de liberacion (8) y deslizar
la recortadora de pelo largo (6) hacia arriba.

Bloqueo de viaje

El simbolo de bloqueo de la pantalla (5a) se ilumina cuando se bloquea la afeitadora
para evitar que el motor se active de forma no intencionada (p. ej., cuando se
transporte el aparato en la maleta).

e Activacion: La afeitadora se bloquea pulsando el interruptor de apagado/encendido
(4) durante 3 segundos. El bloqueo se confirma mediante un pitido y la apariciéon del
simbolo de bloqueo en la pantalla. A continuacion, la pantalla se apagara.

e Desactivacion: La afeitadora se desbloquea volviendo a pulsar el interruptor de
apagado/encendido durante 3 segundos.

Limpieza con agua corriente

¢ Encender la afeitadora (de forma inalambrica) y enjuagar el cabezal de
afeitado con agua caliente hasta eliminar todos los residuos que hayan
quedado. Puede utilizar jabon liquido que no contenga sustancias abrasivas. Aclarar
la espuma y dejar la afeitadora funcionando durante unos segundos mas.

e A continuacion, apagar la afeitadora, pulsar el boton de liberacion (2) para retirar el
bloque de laminas y cuchillas (1) y dejarla secar.

e Si habitualmente lava la afeitadora con agua, aplique una gota de aceite lubricante
sobre el bloque de laminas y cuchillas, una vez a la semana.
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Limpiar la afeitadora cada vez que se use con espuma de afeitar.

Limpieza del aparato con escobilla

Apagar la afeitadora. Retirar el bloque de laminas y cuchillas (1) y golpetearlo sobre
una superficie plana. Con ayuda de la escobilla, limpiar el interior del cabezal pivotante.
No limpie el bloque de laminas y cuchillas con la escobilla, ya que podria danarlo.

Accesorios

Para mantener el maximo rendimiento de la afeitadora, Braun le recomienda cambiar el
bloque de laminas y cuchillas cada 18 meses.

Disponibles en su distribuidor habitual o en los Centros de Asistencia Braun:
¢ Bloque de laminas y cuchillas: 52S5/52B
e Spray limpiador para afeitadoras Braun

Informacion medioambiental

Este producto contiene baterias o residuos eléctricos reciclables.

Para la proteccion del medio ambiente, no tire este aparato junto con los
residuos caseros. En lugar de ello, llévelo a reciclar alguno de los puntos de
recogida de su ciudad.

15¢

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Para ver las especificaciones eléctricas, lea el texto impreso en el cable de
alimentacion especial.

Resolucion de problemas

Problema Posible causa Solucion

La afeitadora no |La temperatura ambiente | Se recomienda cargar la bateria a una
se carga rebasa el intervalo de temperatura ambiente de entre
completamente |temperatura valido. 5°Cy35°C.

y continva a

parpadear.
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Cuando se
enchufaala
toma de
corriente, el
aparato no se
carga.

1.

En algunas ocasiones
la carga podria tardar
eniniciarse (p. €j.,
cuando no se ha usado
el aparato durante un
largo periodo de
tiempo).

. La temperatura am-

biente rebasa el inter-
valo de temperatura
valido.

. El cable de alimenta-

cion especial no esta
conectado correcta-
mente.

1. Espere unos minutos para ver sila
carga se inicia automaticamente.

2. Se recomienda cargar la bateria a una
temperatura ambiente de entre
5°Cy35°C.

3. El cable de alimentacion especial ha
de estar correctamente introducido.

El cabezal de
afeitado
desprende un
olor
desagradable.

El cabezal se limpia con
agua.

Cuando se limpia el cabezal de afeitado
solo con agua, utilizar agua caliente

y de vez en cuando, jabon liquido (sin
sustancias abrasivas). Quitar el bloque
de laminas y cuchillas para que se seque.

El rendimiento
de la bateria ha
disminuido de
forma notable.

. Lalaminay las cuchil-

las estan desgastadas,
por lo que ahora con
un afeitado se con-
sume mas bateria.

. El cabezal de afeitado

se limpia regularmente
con agua, pero no se
lubrica.

1. Sustituir el bloque de laminas 'y
cuchillas.

2. Si la afeitadora se limpia regularmente
con agua, aplicar una gota de aceite
lubricante sobre la lamina, unavez a la
semana, para lubricarla.

El rendimiento
de la afeitadora
ha disminuido de
forma notable.

1

2.

. Lalaminay las cuchil-

las estan desgastadas.
El sistema de corte
esta obstruido.

—_

. Sustituir el bloque de laminas y
cuchillas.
2. Sumergir el bloque de laminas 'y
cuchillas en agua caliente con una
gota de lavavajillas. A continuacion,
enjuagarlo bien y golpetearlo delica-
damente. Una vez que esté seco, apli-
car una gota de aceite lubricante
sobre la lamina.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto del
aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.
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La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o desgaste normal, asi como
defectos que supongan un impacto insignificante en el valor o funcionamiento del
producto.

La garantia perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por personas no
autorizadas, o si no son utilizados recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica de
Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el teléfono de este servicio 900 814 208.
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Portugués

Os nossos produtos sdao concebidos para ir ao encontro dos mais altos padroes de
qualidade, funcionalidade e design. Obrigado pela sua confianca na qualidade da
Braun e esperamos que goste do seu novo produto Braun.

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informacoes de seguranca.
Guarde-as para referéncia futura

Aviso

O seu aparelho vem equipado com um cabo de alimentacédo espe-
cial, que tem um transformador de voltagem extrabaixa de segu-
ranca integrado. Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque
ou manipule nenhuma das pecas que o compdem. Utilize apenas
0 conjunto de cabos especial fornecido com o seu aparelho.

Caso o aparelho esteja marcado com =—ll-C 492, pode utilizar
qualquer fonte de alimentac@o Braun com o c6digo 492-XXXX.

]  Este aparelho pode ser lavado sob agua corrente e usado
™" numa banheira ou chuveiro. Por motivos de seguranca,
s6 podera ser utilizado sem fios.

Desligue a maquina de barbear da tomada elétrica antes de a usar
com agua.

Nao use a maquina de barbear se a grelha ou o cabo estiverem
danificados.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a utilizagdo segura do aparelho e que
tenham compreendido os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo do apa-
relho s6 sdo permitidas a criangas com idade superior a 8 anos e
que estejam sob supervisao.
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Maquina de Barbear

Lamina e bloco de corte integrados

Botao para soltar a lamina e bloco de corte integrados
Interruptor MultiHeadLock

Botéao ligar / desligar

Visor da maquina de barbear

5a Simbolo de cadeado (blogqueio para viagem)

5b Indicadores de carga

5¢ Simbolo da bateria

6  Acessorio aparador de pelos compridos

7  Contactos da maquina com a base de limpeza

8 Botao para soltar o aparador de pelos compridos

9 Ficha de alimentacao da maquina de barbear

10 Cabo de alimentacao especial (o design pode variar)
11 Base de carregamento*

12 Tampa protetora*

13 Estojo de viagem*

O wON =

* ndo incluido em todos os modelos

Primeira Utilizacao e Carregamento

Ligue o aparelho a uma tomada elétrica encaixando o cabo de alimentacao especial
(10) na fonte de alimentacd@o da maquina de barbear (9) ou na base de carregamento
(11).

Informacoes basicas de funcionamento

* Uma carga completa proporciona uma utilizacao sem fios até 50 minutos. Isto pode
variar em funcao do comprimento da sua barba e da temperatura ambiente.

¢ Atemperatura ambiente recomendada para conservacao e barbear situa-se entre
15°C e 35 °C. A bateria podera nao carregar de maneira adequada ou nao carregar
completamente em condicoes de temperatura extremamente baixa ou alta.

e Ndo exponha a maquina de barbear a temperaturas superiores a 50 °C por periodos
de tempo prolongados

e Quando a maquina de barbear estiver ligada a uma tomada elétrica, pode demorar
alguns minutos até o visor se iluminar.

Carregamento / bateria fraca

O estado da bateria é indicado no visor da maquina de barbear (5)

e Durante o carregamento, o respetivo indicador de carregamento (5b) ira piscar.

* Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada e ligada a uma tomada
elétrica, todos os indicadores de carregamento irao acender durante alguns
segundos. Depois, o visor apaga-se.

e O simbolo da bateria (5c) ira piscar a vermelho quando a bateria estiver a ficar fraca.
No entanto, ainda devera conseguir terminar o seu barbeado. Ao desligar a maquina
de barbear, um aviso sonoro ira lembra-lo de que a bateria esta fraca.
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Usar a maquina de barbear

Prima o botéao ligar/desligar (4) para pdr a maquina de barbear em funcionamento.

Dicas para um barbeado perfeito a seco
Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples passos:
1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.
2. Segure sempre a maquina de barbear num angulo reto (90°) em relacao
asua pele.
3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento
do pelo.

Interruptor MultiHeadLock (bloqueio da cabecga de corte)

e Para barbear zonas de dificil acesso (por exemplo, sob o nariz) deslize o interruptor
MultiHeadLock (3) para baixo para bloquear a cabeca de corte.

® A cabeca de corte pode ser bloqueada em cinco posicoes.

® Para mudar a posi¢cdo, mova a cabeca de corte com o polegar e o indicador para tras
ou para a frente. Ela mudara automaticamente com um clique para a posigao
seguinte.

Acessorio aparador de pelos compridos

Para aparar as patilhas, o bigode ou a barba prima o botado para soltar (8) e deslize o
aparador de pelos longos (6) para cima.

Bloqueio de viagem

O simbolo de cadeado (5a) acende no visor da maquina de barbear sempre que esta
for bloqueada para evitar o arranque inadvertido do motor (por exemplo, ao guarda-la
numa mala).

e Ativacao: ao premir o interruptor ligar/desligar (4) durante 3 segundos a maquina de
barbear fica bloqueada. Isto é confirmado por um sinal sonoro e pelo simbolo de
cadeado no visor. Depois, o visor desliga-se.

e Desativacdo: ao premir o interruptor ligar/desligar novamente durante 3 segundos a
maquina de barbear fica desbloqueada.

Limpeza sob agua corrente

¢ Ligue a maquina de barbear (sem fio) e enxague a cabeca de corte em agua
corrente quente até sairem todos os residuos. Podera utilizar sabonete liquido
que nao contenha substancias abrasivas. Enxague para remover toda a espuma e
ponha a maquina de barbear a funcionar por mais alguns segundos.

e De seguida, desligue a maquina de barbear, prima o botao para soltar (2), retire a
lamina e o bloco de corte integrados (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma vez por
semana uma gota de 6leo de maquina leve no topo da lamina e do bloco de corte
integrados.
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A maquina de barbear deve ser limpa ap6s cada utilizacao com espuma.

Limpeza com uma escova

Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e o bloco de corte integrados (1) e bata
ligeiramente numa superficie plana. Usando a escova, limpe a area interna da cabeca
oscilante. Nao limpe a lamina nem o bloco de corte integrados com a escova, pois ao
fazé-lo pode danifica-los.

Acessorios

A Braun recomenda substituir a lamina e o bloco de corte integrados da sua maquina
de barbear a cada 18 meses para manter o desempenho ideal da sua maquina de
barbear.

Disponiveis no seu revendedor ou nos Servicos de atendimento ao cliente Braun:
e Lamina e bloco de corte integrados: 52S/52B
e Spray de limpeza da Maquina de Barbear Braun

Aviso ambiental

Este produto contém pilhas e/ou residuos elétricos reciclaveis. Com o intuito de
proteger o ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o lixo doméstico.
Entregue-o num dos pontos de recolha de residuos elétricos a disposicao no seu
pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrucées impressas no conjunto
especial de cabos.



Resolucao de Problemas

Problema

Motivo Possivel

Solucao

A maquina de
barbear ndo car-
rega completa-
mente e conti-
nua a piscar.

A temperatura ambiente
esta fora do intervalo
valido.

A temperatura ambiente ideal para carre-
gar a sua maquina de barbear situa-se
entre 5°Ce 35°C.

O carregamento
nao € iniciado
quando a
maquina de bar-
bear esta ligada
a fonte de ali-
mentacao.

1. Por vezes o carrega-
mento pode comecar
com atraso (por exem-
plo, apos ficar guar-
dada muito tempo).

2. A temperatura ambi-
ente esta fora do inter-
valo valido.

3. O conjunto de cabo
especial ndo esta bem
ligado.

1. Aguarde alguns minutos, para ver se 0
carregamento comeca automatica-
mente.

2. A temperatura ambiente ideal para
carregar a sua maquina de barbear
situa-se entre 5 °‘C e 35 °C.

3. O conjunto de cabo especial tem de
estar encaixado

Odor desagra-
davel da cabeca
de corte.

A cabeca de corte é
limpa com agua.

Ao limpar a cabeca de corte com agua
use apenas agua quente e ocasional-
mente algum sabao liquido (sem subs-
tancias abrasivas). Remova a lamina e o
bloco de corte integrados para deixar
secar.

O desempenho
da bateria dimi-
nuiu significati-
vamente.

1. Agrelha e a cabega de
corte estdo gastas, o
que requer mais ener-
gia para cada barbear.

2. Acabeca de corte é
regularmente limpa
com agua mas nao foi
lubrificada.

1. Substitua a lamina e o bloco de corte
integrados.

2. Se a maquina de barbear for regu-
larmente limpa com agua, aplique
uma gota de 6leo de maquina leve no
topo da grelha uma vez por semana
para lubrificacao.

O desempenho
do barbear dimi-
nuiu significati-
vamente.

1. Agrelha e o bloco de
corte estdo gastos.

2. O sistema de barbear
esta entupido.

1. Substitua a lamina e o bloco de corte
integrados.

2. Coloque a lamina e o bloco de corte
integrados de molho em agua quente
com uma gota de detergente da louca.
Depois, enxague bem e seque sem
esfregar. Quando estiver seca, aplique
uma gota de 6leo de maquina leve na
grelha.
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Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma garantia de 2 anos a partir da data de compra.
Qualquer defeito do aparelho imputavel, quer aos materiais, quer ao fabrico, que torne
necessario reparar, substituir pecas ou trocar de aparelho dentro de periodo de
garantia ndo tera custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utilizagéo indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacao a uma tomada de corrente elétrica incorreta, rutura,
utilizacao ou desgaste normal, defeitos com um efeito insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efetuadas reparacdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.

A garantia s6 é valida se a data de compra for confirmada pela apresentagéo da fatura
ou documento de compra correspondente.

Esta garantia € valida para todos os paises onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamagao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servigo Braun mais proximo, no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao funcionamento deste produto, contacte-nos por
favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per soddisfare gli standard piu elevati in termini di
qualita, funzionalita e design. Grazie per aver confidato nella qualita di Braun, ci
auguriamo che il tuo nuovo prodotto Braun soddisfi appieno le tue esigenze.

Leggere attentamente le istruzioni, contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

Avvertenza

Il tuo apparecchio ¢ fornito di uno speciale cavo di alimentazione
dotato di un sistema integrato di sicurezza a basso voltaggio.

Non sostituire 0 manomettere nessuna sua parte. In caso contrario
sussiste il rischio di una scossa elettrica. Utilizzare solo il cavo
speciale fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio é contrassegnato con il simbolo “=—ll-C 492,
e possibile usarlo con qualsiasi alimentatore Braun con codice
492-XXXX

% Questo apparecchio e adatto per la pulizia sotto I'acqua
™" corrente e per un utilizzo nella vasca da bagno o sotto la
doccia. Per ragioni di sicurezza puo6 essere utilizzato

solo senza fili.

Scollegare il rasoio dall’alimentazione prima di utilizzarlo con
I’acqua.

Non utilizzare se la lamina o il cavo risultano danneggiati.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno

8 anni e da persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 mentale
0 mancanza di esperienza e informazioni, purché siano super-
visionati da una persona o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti
I’utilizzo corretto dell’apparecchio e siano a conoscenza dei rischi
derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni
e siano supervisionati.
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Rasoio

Testina del rasoio

Pulsante di rilascio della testina del rasoio
Pulsante MultiHeadLock

Interruttore acceso/spento

Display del rasoio

5a Simbolo di blocco ( bloccaggio di sicurezza)
5b  Spie diricarica

5¢ Simbolo della batteria

6 Rifinitore per peli lunghi

7  Contatti rasoio/base

8  Pulsante dirilascio del rifinitore per peli lunghi
9 Presa per I’'alimentazione del rasoio

10 Cavo speciale di alimentazione ( il design puo variare)
11 Base diricarica*

12 Cappuccio di protezione*

13 Custodia da viaggio*

O wON =

*non con tutti i modelli

Primo utilizzo e ricarica

Tramite il cavo di alimentazione (10), collegare I’apparecchio (9) a una presa di corrente
o alla base di carica (11).

Informazioni di base per I’uso

e Una carica completa garantisce fino a 50 minuti di rasatura senza fili. | tempi possono
variare in base alla lunghezza della barba e alla temperatura ambiente.

¢ La temperatura ambiente consigliata per la ricarica € compresatrai5‘Cei35°C.
La batteria potrebbe non caricarsi correttamente o completamente in caso di
temperature troppo basse o troppo elevate. La temperatura ambiente consigliata per
la conservazione e la rasatura € compresatrai 15°C ei 35 °C.

e Non esporre I'apparecchio a temperature superiori ai 50 °C per periodi di tempo
prolungati.

e Quando il rasoio & collegato ad una presa elettrica, potrebbe essere necessario un po
di tempo prima che il display si illumini.

Stato di carica / carica bassa

Lo stato della carica € mostrato sul display del rasoio (5).

e Durante la carica le spie diricarica (5b) lampeggiano.

e Quando il rasoio € completamente carico e collegato alla presa elettrica, tutte e 3 le
spie di ricarica si illuminano per alcuni secondi. Poi il display si spegne.

e || simbolo della batteria (5¢) lampeggia di rosso quando la batteria si sta scaricando.
Dovrebbe essere comunque possibile portare a termine la rasatura. Al momento di
spegnere il rasoio un segnale sonoro ricorda il basso livello di batteria.

34



Utilizzo del rasoio

Premere I'interruttore acceso/spento (4) per mettere in funzione il rasoio.

Consigli per una perfetta rasatura a secco

Per risultati migliori, Braun consiglia di seguire 3 semplici passaggi:

1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Tenere sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.

3. Distendere la pelle e radersi nel senso contrario a quello di crescita della barba.

Pulsante MultiHeadLock (blocco testina)

e Per radere le zone difficili da raggiungere (ad esempio sotto il naso) far scorrere verso
il basso il pulsante MultiHeadLock (3) per bloccare la testina del rasoio.

¢ |atestina del rasoio puo essere bloccata in cinque posizioni.

e Per cambiare posizione, muovere avanti o indietro la testina del rasoio con il pollice e
I'indice. Automaticamente scattera nella posizione successiva.

Rifinitore per peli lunghi

Per rifinire le basette, i baffi o la barba premere il pulsante di rilascio (8) e far scorrere il
rifinitore per peli (6) lunghi verso I'alto.

Bloccaggio di sicurezza

Il simbolo di blocco (5a) si accende sul display del rasoio quando il rasoio é stato
bloccato per evitare un’involontaria accensione dell’apparecchio ( ad esempio quando
einvaligia).

e Attivazione: Premere I'interruttore acceso/spento (4) per 3 secondi per bloccare il
rasoio. Questo & confermato da un segnale sonoro e il simbolo di blocco si accende
sul display del rasoio. In seguito il display si spegne.

e Disattivazione: Premere I'interruttore acceso/spento (4) per 3 secondi per sbloccare
il rasoio.

Pulizia sotto I’acqua corrente

¢ Accendere il rasoio (senza fili) e risciacquare la testina sotto acqua corrente
calda fintanto che tutti i residui sono stati rimossi. E possibile utilizzare un
sapone liquido privo di sostanze abrasive. Risciacquare eliminando la schiuma e far
funzionare il rasoio per alcuni secondi.

e Quindi, spegnere il rasoio, premere il pulsante di rilascio (2) per rimuovere la testina
del rasoio (1) e lasciarla asciugare.

e Se si pulisce regolarmente il rasoio sotto I’acqua, applicare una volta alla settimana
una goccia di olio lubrificante sulla lamina e sul blocco coltelli.

Il rasoio deve essere pulito dopo ogni utilizzo con la schiuma.
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Pulizia con la spazzolina

Spegnere il rasoio. Rimuovere la testina del rasoio (1) e batterla delicatamente su una
superficie piana. Utilizzando la spazzolina, pulire I’area interna della testina flessibile.
Non utilizzare la spazzolina sul sistema di rasatura perché potrebbe danneggiarlo.

Braun raccomanda di sostituire la testina del rasoio ogni 18 mesi per mantenere al
massimo le prestazioni di rasatura.

Disponibile presso il proprio rivenditore o presso i Centri di Assistenza Braun:
e Testina del rasoio: 525/52B
e Spray per la pulizia del rasoio Braun

Informazioni agli utilizzatori

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili.
I simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere —

raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire
I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma & possibile
consegnare I'apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di
prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m2 & inoltre possibile
consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata per I’avwio
successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui & composta I’'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.
Per specifiche elettriche, vedere le indicazioni riportate sul cavo speciale.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il rasoio non si
carica completa-
mente e conti-
nua a lampeg-
giare.

La temperatura ambiente
non rientra nei limiti con-
sentiti.

La temperatura ambiente consigliata per
la ricarica € compresatrai5°Cei35°C.

La ricarica non si
awvia quando il
rasoio é colle-
gato alla presa di
corrente.

1. Avolte laricarica pu®
iniziare con un ritardo (
ad esempio dopo un
lungo periodo di non
utilizzo).

2. Latemperatura
ambiente non rientra
nei limiti consentiti.

3. Il cavo speciale non &
inserito in modo cor-
retto.

1. Attendere alcuni minuti per vedere se
la ricarica inizia automaticamente.

2. La temperatura ambiente consigliata
per laricarica € compresatrai5°Cei
35°C.

3. Inserire correttamente il cavo speciale.

Un odore sgra-

devole proviene
dalla testina del
rasoio.

La testina del rasoio &
stata pulita con acqua.

Quando si pulisce la testina del rasoio
sotto I’'acqua corrente, utilizzare solo
acqua calda e ogni tanto del sapone
liquido (privo di sostanze abrasive).
Rimuovere la testina del rasoio € lasciare
asciugare.

La prestazione
della batteria del
rasoio & calata in
modo significa-
tivo.

1. Lalamina e il blocco
coltelli sono consumati
e richiedono maggiore
energia durante ogni
rasatura.

2. La testina del rasoio
viene pulita regolar-
mente con acqua ma
non viene lubrificata.

1. Sostituire la testina del rasoio.

2. Se il rasoio viene pulito regolarmente
con acqua, applicare una goccia di
olio lubrificante sulla lamina una volta
a settimana per lubrificare.

Le prestazioni di
rasatura sono
calate in modo
significativo.

1. Lalamina e il blocco
coltelli sono consu-
mati.

2. Il sistema di rasatura &
ostruito.

—_

. Sostituire la testina del rasoio.

2. Immergere la testina del rasoio in
acqua calda con una goccia di sapone
liquido. Risciacquare bene. Una volta
completamente asciutta applicare una
goccia di olio lubrificante sulla lamina.
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Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti del’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura conseguente al funzionamento dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di Assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de hoogste normen van kwaliteit,
functionaliteit en design. Bedankt voor je vertrouwen in de kwaliteit van Braun en we
wensen je veel plezier met je nieuwe Braun product.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, het bevat veiligheidsinformatie. Bewaar
voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Uw scheerapparaat is voorzien van een speciaal snoerset met een

geintegreerd veiligheid laag-voltage aanpassingssysteem. Verwis-
sel of verwijder geen enkel onderdeel, anders loop je het risico op

een elektrische schok. Gebruik alleen de speciale snoerset dat bij

het apparaat is geleverd.

Indien het apparaat is voorzien van het teken =—E-C 492, wil dit
zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun snoerset van het
type 492-xxxx.

2  Dit apparaat kan worden gereinigd onder stromend water
™9 enis geschikt voor gebruik in bad of in de douche.
Om veiligheidsredenen kan het alleen draadloos
worden bediend.

Haal de stekker van het scheerapparaat uit het stopcontact voor-
dat je het met water reinigt.

Scheer niet met een beschadigd scheerblad of snoer.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking
indien zij het product gebruiken onder begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat
kinderen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden, behalve
onder toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

Scheerapparaat

1 Scheerblad- en messenblok cassette
2 Ontgrendelingsknoppen cassette

3  MultiHeadLock knop

4 Aan/uit-schakelaar
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5 Display scheerapparaat

5a Symbool slot (reisslot)

5b Oplaadsegmenten

5¢c  Symbool batterij

6  Trimmer voor langere haren

7  Scheerapparaat — stationcontactpunten
8  Ontgrendelingsknop voor trimmer

9 Snoeringang scheerapparaat

10 Speciaal snoerset (ontwerp kan verschillen)
11 Oplaadstandaard*

12 Beschermkap*

13 Reisetui*

* niet bij alle modellen

Eerste gebruik en opladen

Sluit het scheerapparaat aan op een stopcontact en breng het speciale snoerset (10)
aan in de snoeringang van het scheerapparaat (9) of de oplaadstandaard (11) te
steken.

Fundamentele werkingsinformatie

e Met een volledig opgeladen scheerapparaat kan je tot 50 minuten draadloos scheren.
Dit kan variéren naargelang je baardgroei en de omgevingstemperatuur.

e De aanbevolen omgevingstemperatuur om op te laden is 5 °C tot 35 °C. Bij extreme
lage of hoge temperaturen kan het zijn dat de batterij niet goed of helemaal niet
oplaadt. De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opbergen en scherenis 15 °C
tot 35 °C.

e Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C.

e Als het scheerapparaat met een stopcontact verbonden wordt, kan het enkele
minuten duren voor het scherm oplicht.

Opladen/laag batterijniveau

De oplaadstatus is op het scherm van het scheerapparaat te zien (5).

¢ Tijdens het opladen knippert het batterijsymbool (5b).

® Wanneer het scheerapparaat volledig is opgeladen en aangesloten is op een
stopcontact, lichten de 3 oplaadsegmenten enkele seconden op. Daarna schakelt
het scherm uit.

e Het batterijsymbool (5¢) zal rood knipperen wanneer het batterijniveau laag is. Je zou
je scheerbeurt dan nog moeten kunnen afmaken. Als je het scheerapparaat
uitschakelt, herinnert een biepgeluid je aan het lage batterijniveau.

Het scheerapparaat gebruiken

Druk op de aan/uit-schakelaar (4) om het scheerapparaat te bedienen.
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Tips voor een perfecte droge scheerbeurt

Voor de beste resultaten adviseert Braun je de volgende 3 eenvoudige stappen te
volgen:

1. Scheer altijd voordat je je gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd onder een rechte hoek (90°) op je huid.

3. Trek de huid strak en scheer tegen de richting van de baardgroei in.

MultiHeadLock knop (scheerkopslot)

e Om moeilijk bereikbare plaatsen te scheren (bijv. onder de neus) kun je de
MultiHeadLock knop (3) naar beneden schuiven om de scheerkop vast te zetten.

e De scheerkop kan in vijf posities vastgezet worden.

* Beweeg de scheerkop met je duim en wijsvinger naar voren of naar achteren om de
positie te veranderen. De kop zal automatisch in de volgende positie klikken.

Trimmer voor langere haren

Om je bakkebaarden, snor of baard te trimmen, druk op de ontgrendelingsknop (8) en
schuif de trimmer voor langere haren (6) naar boven.

Reisslot

Het slotsymbool (5a) licht op in het scherm van het scheerapparaat als het
scheerapparaat vergrendeld werd om te vermijden dat de motor onbedoeld geactiveerd
wordt (bijv. als het scheerapparaat in een koffer zit).
* Activering: Het scheerapparaat wordt vergrendeld door de aan/uit-schakelaar (4)
3 seconden lang ingedrukt te houden. Dit wordt bevestigd door een biepgeluid en het
slotsymbool op het scherm. Daarna schakelt het scherm uit.
* Deactivering: Het scheerapparaat wordt ontgrendeld door de aan/uit-schakelaar
opnieuw 3 seconden lang ingedrukt te houden.

Reiniging onder stromend water

e Zet het scheerapparaat (draadloos) aan en spoel de scheerkop onder warm
stromend water af tot alle resten verwijderd zijn. Je kunt vioeibare zeep zonder
schuurmiddel gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het scheerapparaat nog een
paar seconden aanstaan.

e Schakel vervolgens het scheerapparaat uit, druk op de ontgrendelingsknoppen (2)
om het scheerblad en de messenblok cassette (1) te verwijderen en laat drogen.

e Als je het scheerapparaat regelmatig onder water reinigt, breng dan één keer per week
een druppeltje lichte machineolie op het scheerblad en de messenblok cassette aan.

Het scheerapparaat dient iedere keer nadat schuim gebruikt is te worden gereinigd.

Reiniging met een borsteltje

e Schakel het scheerapparaat uit. Verwijder het scheerblad en de messenblock
cassette (1) en tik deze op een vlak opperviak leeg. Reinig de binnenkant van de
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draaiende kop met het borsteltje. Reinig de cassette niet met een borsteltje want die
zou hem kunnen beschadigen!

Accessoires

Braun raadt je aan om je scheerblad- en messenblok cassette om de 18 maanden te
vervangen, zodat je scheerapparaat altijd maximale prestaties levert.

Verkrijgbaar bij je verdeler of Braun Service Centra:
e Scheerblad- en messenblok cassette:: 525/52B
e Braun reinigingsspray voor scheerapparaten

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat batterijen en/of recycleerbaar elektrisch afval.

Ter bescherming van het milieu mag dit product niet met het gewone huisvuil
worden weggegooid. Breng het voor recycling naar de bekende
verzamelplaatsen in je regio/land.

15¢

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving voorbehouden.
Voor elektrische specificaties, zie de bedrukking op de speciale snoerset.

Probleem oplossingen

Probleem Mogelijke reden Oplossing
Scheerapparaat |De omgevingstempera- | De aanbevolen omgevingstemperatuur
laadt niet volle- | tuur valt buiten geldig voor het opladenis 5 °C tot 35 °C.
dig op en blijft bereik.
knipperen.
Het apparaat 1. Soms begint het appa- | 1. Soms begint het apparaat later op te
laadt niet op als raat later op te laden laden (bijv. als het lang niet gebruikt
het op een stop- (bijv. als het lang niet is).
contact aange- gebruikt is). 2. De omgevingstemperatuur valt buiten
sloten is. 2. De omgevingstempe- geldig bereik.
ratuur valt buiten gel- | 3. Het speciale snoer is niet goed aange-
dig bereik. sloten.

3. Het speciale snoer is
niet goed aangesloten.

De scheerkop De scheerkop is met Gebruik voor het reinigen van de scheer-
heeft een onaan- | water gereinigd. kop met water enkel warm water en af en
gename geur. toe wat vloeibare zeep (zonder schuur-

middel). Verwijder het scheerblad en
messenblok cassette om die te laten
drogen.




De batterijpres- | 1. Het scheerblad en mes | 1. Vervang het scheerblad en messen-

taties zijn aan- zZijn versleten, waar- blok cassette.
zienlijk afgeno- door het scheerappa- | 2. Als het scheerapparaat regelmatig met
men. raat bij elke scheer- water gereinigd wordt, doe dan één
beurt meer stroom keer per week een druppeltje lichte
verbruikt. machineolie op het scheerblad om het
2. De scheerkop wordt te smeren.

regelmatig met water
gereinigd, maar niet

gesmeerd.
De scheerpres- | 1. Het scheerblad en mes | 1. Vervang het scheerblad en messen-
taties zijn aan- zijn versleten. blok cassette.
zienlijk afgeno- | 2. Het scheersysteem zit | 2. Week het scheerblad en de messen-
men. verstopt. blok cassette in warm water met een

druppel afwasmiddel. Spoel deze
daarna goed uit en tik leeg. Doe een
druppeltje lichte machineolie op het
scheerblad als het droog is.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door Braun
of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van het apparaat niet noemenswaardig beinvioeden
vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of
gebruik van niet originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het complete
apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een geautoriseerd
Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Vores produkter er udviklet til at opfylde de hgjeste standarder med hensyn til kvalitet,
funktionalitet og design. Tak for din tillid til Brauns kvalitet. Vi haber, du vil nyde dit nye
Brauns-produkt.

Lzes denne brugervejledning fuldsteendigt, da den indeholder
sikkerhedsinformation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsel

Dit apparat er forsynet med en specialledning med integreret
strgmforsyning og ekstra lav spaending for starre sikkerhed. Ingen
dele ma udskiftes eller manipuleres, da der er risiko for elektrisk
stad. Anvend kun specialkablet, der falger med apparatet.

Hvis apparatet er maerket med =—Ml-C 492, kan det bruges
med et hvert andet Braun-stramkabel med koden 492-XXXX.

2 Dette apparat kan renggres under rindende vand og anven-
™" desibadet eller brusebadet. Af sikkerhedsmaessige
grunde ma det kun anvendes ledningsfrit.

Afbryd strgmforsyningen til barbermaskinen, fgr den anvendes i
vand.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeereblad eller ledning er beska-
diget.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner om
sikker brug af apparatet og forstar den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og er under
opsyn.

Barbermaskine

Kassette med skeereblade og lamelknive
Udlgserknap til kassette
MultiHeadLock-afbryder
Teend-/slukknap
Barbermaskine-display

5a Lasesymbol (rejselas)

5b Opladesegmenter
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5¢c Batterisymbol

6  Trimmer til langt har

7 Barbermaskine-til-station-kontakter
8. Udlgserknap til trimmer til langt har
9. Stremstik til barbermaskine

10 Specialledning (designet kan variere)
11 Opladningsholder*

12 Beskyttelsesheette*

13 Rejseetui*

* folger ikke med alle modeller

Ibrugtagning og opladning

Apparatet tilsluttes en stikkontakt ved at slutte specialledningen (10) til barbermaskinens
stikkontakt (11) eller opladningsholder.

Grundlaeggende betjeningsoplysninger

e En fuld opladning giver op til 50 minutters ledningsfri barbering. Dette kan variere
afheengigt af din skeegvaekst og den omgivende temperatur.

¢ Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades maske ikke
ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur. Anbefalet omgivende
temperatur ved opbevaring og opladning er 15 °C til 35 °C.

e Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C i laengere perioder.

e Nar barbermaskinen sluttes til en kontakt, kan det tage noget tid, fer displayet lyser op.

Opladning/lavt batteriniveau

Batteristatus vises pa barbermaskinens display (5).

¢ Under opladningen blinker det pageeldende opladesegment (5b) grent.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet og tilsluttet en kontakt, vil alle 3
opladesegmenter lyse gront i et par sekunder. Herefter slukkes displayet.

e Batterisymbolet (5¢) blinker rgdt, nar batteriet er ved at vaere tamt. Du bgr kunne
feerdiggere din igangvaerende barbering. Nar du slukker for barbermaskinen vil en
biplyd minde om, at batteriet er ved at veere tomt.

Sadan bruger du barbermaskinen

Tryk pa teend-/slukknappen (4) for at betjene barbermaskinen.

Tip til en perfekt torbarbering

For at opna det bedste resultat anbefaler Braun dig at felge 3 enkle trin:
1. Barber dig altid, fgr du vasker dit ansigt.

2. Hold altid barbermaskinen i en ret vinkel (90°) ind mod huden.

3. Glat huden ud, og barber dig mod skaeggets vokseretning.

MultiHeadLock-afbryder (hovedlas)

¢ Hvis du skal barbere omrader, der er svaere at komme til (f.eks. under naesen), skal
du skubbe MultiHeadLock-afbryderen (3) ned for at lase barberhovedet.
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e Barberhovedet kan lases i fem positioner.
e For at eendre position skal du bevaege barberhovedet frem og tilbage med tommel-
og pegefinger. Det vil automatisk klikke fast i naeste position.

Langharstrimmer

For at trimme bakkenbarter, overskaeg eller skaeg skal du trykke pa udlgserknappen (8)
og skubbe trimmeren til langt har (6) opad.

Rejselas

e Lasesymbolet (5a) lyser op i barbermaskinens display, nar barbermaskinen er blevet
last for at undga, at motoren startes utilsigtet (f.eks. ved opbevaring i en kuffert).

o Aktivering: Ved at trykke pa taend-/slukknappen (4) i 3 sekunder, lases
barbermaskinen. Dette bekreeftes med en biplyd og lasesymbolet i displayet. Herefter
slukkes displayet.

e Deaktivering: Ved at trykke pa teend-/slukknappen i 3 sekunder igen, lases
barbermaskinen op.

Renggring under rindende vand

e Taend barbermaskinen (tradlgst), og skyl barberhovedet under varmt rindende vand,
indtil alle rester er fjernet. Du kan bruge flydende saebe uden slibemiddel. Skyl alt
skum af, og lad barbermaskinen kare et par sekunder laengere.

¢ Sluk herefter for barbermaskinen, tryk pa udlgserknappen (2) for at fijerne kassetten
med skaereblade og lamelknive (1) og lad den tarre.

* Hvis du regelmaessigt renger barbermaskinen med vand, skal du en gang om ugen
pafare en drabe let maskinolie oven pa kassetten med skaereblade og lamelknive.

Denne barbermaskine skal renggres hver gang, der er blevet brugt barberskum.

Rengering med en borste

Sluk for barbermaskinen. Fjern kassetten med skeereblade og lamelknive (1) og tem
den ud pa en plan overflade. Renger det indvendige omrade i det drejelige hoved ved
hjeelp af barsten. Kassetten ma ikke rengares med bearsten, da dette kan adeleegge
den.

Tilbehor

Braun anbefaler, at du udskifter din barbermaskines kassette til skeereblade og
lamelknive hver 18. maned for at opretholde din barbermaskines maksimale ydelse.

Fas hos din forhandler eller Brauns Servicecentre:
e Kassette med skeereblade og lamelknive: 52S/52B
® Renggringsspray til Braun barbermaskine
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Miljemaessige oplysninger

Produktet indeholder batterier og/eller elektriske dele til genbrug.
For at beskytte miljget ma apparatet ikke bortskaffes med husholdningsaffald,

men skal afleveres til genbrug af elektriske produkter pa en genbrugsstation

i dit land.

Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende varsel.

Elektriske specifikationer findes pa specialledningen.

Fejlfinding

Problem

Mulig arsag

Afhjaelpning

Barbermaskinen
oplader ikke helt
og bliver ved
med at blinke.

Den omgivende tempera-
tur ligger uden for det
gyldige omrade.

Anbefalet temperatur ved opladning er
5°Ctil35°C.

Opladningen 1. Opladningen starter 1. Vent et par minutter, sa starter oplad-
starter ikke ved sommetider forsinket ningen automatisk.
tilslutning til (f.eks. efter lang tids 2. Anbefalet temperatur ved opladning er
stromstik. opbevaring). 5°Ctil 35°C.
2. Den omgivende tem- | 3. Specialledningen skal klikkes rigtigt
peratur ligger uden for fast.
det gyldige omrade.
3. Specialledningen er
ikke sat rigtigt i.
Barberhovedet |Barberhovedet er ren- Nar man renggr barberhovedet udeluk-

lugter darligt.

gjort med vand.

kende med vand, skal man bruge varmt

vand og engang imellem flydende saebe
(uden slibemiddel). Fjern kassetten med
skeereblade og lamelknive for at tarre.

Batteriets yde-
evne er gaet
betydeligt ned.

1. Skeereblade og
lamelknive er slidt,
hvilket kreever mere
kraft ved hver barbe-
ring.

2. Barberhovedet er ble-
vet rengjort regelmees-
sigt med vand, men
ikke smurt.

1. Udskift kassetten med skeereblade og
lamelknive.

2. Hvis du regelmaessigt rengar barber-
maskinen med vand, skal du en gang
om ugen pafare en drabe let maski-
nolie oven pa kassetten med skeere-
blade og lamelknive for at smgre den.




Barberingener | 1. Skeereblade og 1. Udskift kassetten med skaereblade og

blevet meget lamelknive er slidt. lamelknive.
darligere. 2. Barbersystemet er 2. Saet kassetten med skaereblade og
stoppet til. lamelknive i blgd i varmt vand med en

drabe opvaskemiddel. Skyl den heref-
ter grundigt og bank indholdet ud. Nar
den er ter, skal du pafere en drabe let
maskinolie oven skaerebladene.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning afhjaelpe fabrikations- og materialefejl efter
vort skgn gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne garanti gaelder i alle
lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid eller fejl som
har ringe effekt pa veerdien eller funktionsdygtigheden af apparatet. Garantien
bortfalder ved reparationer udfgrt af andre end de af Braun anviste reparatgrer og hvor
originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet sammen
med kabsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center: www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de hgyeste standardene for kvalitet,
funksjonalitet og design. Takk for at du stoler pa Brauns kvalitet, og vi haper du vil fa
glede av ditt nye Braun-produkt.

Les hele denne bruksanvisningen. Den inneholder sikkerhetsinformasjon.
Oppbevar den for senere bruk.

Advarsel

Din barbermaskin har en spesialledning med integrert lavspen-
ningsadapter. Du ma ikke bytte ut eller endre noen av delene,
ellers risikerer du a fa elektrisk stet. Bruk kun spesialledningen
som fglger med barbermaskinen.

Hvis apparatet er merket med =—MlB-C 492, kan du bruke det
med alle stramledninger fra Braun merket 492-XXXX.

%  Dette apparatet kan rengjeres under rennende vann og
"9 brukes i badekaret eller dusjen. Av sikkerhetsgrunner
kan det bare brukes uten ledning.

Trekk ut stapselet far du bruker apparatet med vann.

lkke bruk barbermaskinen hvis skjeerebladet eller ledningen er
skadet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller man-
glende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt
instruksjon om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved bruk
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de
er over 8 ar og har tilsyn av en voksen.

Barbermaskin

Kassett med skjeereblad og lamellkniv

Utlgserknapp for kassett med skjeereblad og lamellkniv
MultiHeadLock-bryter

Pa-/av-bryter

Barbermaskinens display

5a Las-symbol (reiselas)

5b Ladesegmenter

5c Batterisymbol

O WON =
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6  Langhartrimmer

7 Kontaktpunkter mellom barbermaskin og stasjon
8 Utlaserknapp for langhartrimmer

9  Barbermaskinens strgmtilkobling

10 Spesialledning (design kan variere)

11 Ladestativ*

12 Beskyttelsesdeksel*

13 Reiseetui*

* ikke for alle modeller

Forste gangs bruk og lading

Koble apparatet til en stikkontakt ved a feste spesialledningen (10) i barbermaskinens
stroaminntak (9) eller i ladestativet (11).

Grunnleggende informasjon om bruk

e Nar barbermaskinen er fullt ladet, gir den opptil 50 minutters ledningsfri
barberingstid. Dette kan variere med skjeggveksten din og temperaturen i
omgivelsene.

e Anbefalt omgivelsestemperatur for opplading er 5 °C til 35 °C. Ved ekstremt lave eller
hgye temperaturer vil kanskje ikke batteriet lades opp ordentlig, eller kanskje ikke
lades i det hele tatt. Anbefalt omgivelsestemperatur for oppbevaring og barbering er
mellom 15 og 35 °C.

e |kke utsett barbermaskinen for temperaturer som er hgyere enn 50 °C i lengre
perioder.

e Nar barbermaskinen kobles til et stramuttak, kan det ta et par minutter fgr displayet
lyser opp.

Lading/utlading

Ladestatusen vises i barbermaskinens display (5).

e Under lading vil det respektive ladesegmentet (5b) blinke.

e Nar barbermaskinen er fulladet og tilkoblet et stremuttak, lyser alle batterisegmenter
opp i et par sekunder, deretter slaes displayet av.

e Batterisymbolet (5c) blinker radt nar batteriet nesten er utladet. Vanligvis er det nok
strgm igjen til at du kan avslutte barberingen. Nar du slar av barbermaskinen, vil en
pipelyd paminne deg om at batteriet nesten er utladet.

BRUK AV BARBERMASKINEN

Trykk pa pa/av-knappen (4) for a sla pa barbermaskinen.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du fglger 3 enkle trinn:
1. Du bgr alltid barbere deg for du vasker ansiktet.

2. Hold alltid barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.
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MultiHeadLock switch (laseknapp for barberhodet)

e For & barbere vanskelig tilgjengelige omrader (f.eks. under nesen) skyver du
MultiHeadLock-bryteren (3) nedover for a lase barberhodet.

e Barberhodet kan lases i fem posisjoner.

¢ For a endre posisjon beveger du barberhodet bakover eller forover med tommelen og
pekefingeren. Det vil da automatisk klikke pa plass i neste posisjon.

Langhartrimmer

For a trimme kinnskjegg, bart eller skjegg, trykker du pa utlgserknappen (8) og skyver
langhartrimmeren (6) oppover.

Reiselas

Las-symbolet (5a) lyser i displayet nar barbermaskinen har veert last for & unnga at

motoren startes utilsiktet (f.eks. ved oppbevaring i en koffert).

e Aktivering: Trykker du ned pa/av-bryteren (4) i 3 sekunder, vil barbermaskinen lases.
Dette bekreftes med en pipelyd og lasesymbolet i displayet. Etterpa slas displayet av.

e Deaktivering: Trykker du ned pa/av-bryteren i 3 sekunder, vil barbermaskinen lases
opp.

Rengjaring

Rengjore under rennende vann

e Skru pa barbermaskinen (tradlgst) og skyll barberhodet under varmt,
rennende vann til alle rester er fjernet. Du kan ogsa bruke flytende sape uten
skuremidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i noen sekunder.

e Deretter slar du av barbermaskinen og trykker pa utlgserknappen (2) for a ta av
kassetten med skjeereblad og lamellkniv (1). La delene tarke.

¢ Hvis du rengjer barbermaskinen under vann regelmessig, bgr du pafere en drape lett
maskinolje pa kassetten for skjeereblad og lamellkniv en gang i uken.

Barbermaskinen bgr rengjgres etter hver gang den brukes med skum.

Rengjore med borsten:

Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten for skjeereblad og lamellkniv (1) og bank den
lett mot en plan overflate. Bruk bgrsten og rengjgr den indre delen av det svingbare
hodet. Du ma ikke rengjgre selve kassetten med barsten da det kan skade den!

Tilbehor

Braun anbefaler at du bytter kassetten med skjeereblad og lamellkniv hver 18. maned
for & opprettholde maksimal ytelse.

Tilgjengelig hos din forhandler eller et Braun servicesenter:
e Kassett med skjaereblad og lamellkniv: 52S/52B
® Braun rengjgringsspray til barbermaskiner
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Produktet inneholder batterier og/eller resirkulerbart elektrisk avfall.
Av miljghensyn bgar ikke dette produktet kastes sammen med husholdningsavfall,
men leveres til et Braun servicesenter eller pa en kommunal miljgstasjon.

Miljghensyn

Med forbehold om endringer uten varsel.

hid

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.

Problemlgsning

Problem

Mulig arsak

Lasning

Barbermaskinen
lades ikke fullt
og lyset fortset-
ter a blinke.

Omgivelsestemperaturen
er utenfor gyldig drifts-
omrade.

Anbefalt omgivelsestemperatur for opp-
lading er 5 °C til 35 °C.

Ladingen starter
ikke nar barber-

maskinen kobles
til strgmtilkoblin-
gen.

1. Noen ganger starter
ladingen forsinket (f.
eks. etter lang tids
oppbevaring).

2. Omgivelsestemperatu-
ren er utenfor gyldig
omrade.

3. Spesialledningen er
ikke satt i korrekt.

1. Vent et par minutter for a se om ladin-
gen starter automatisk.

2. Anbefalt omgivelsestemperatur for
opplading er mellom 5 og 35 °C.

3. Spesialledningen ma festes ordentlig.

Ubehagelig lukt
fra barberhodet.

Barberhodet er rengjort
med vann.

Ved rengjgring av barberhodet med
vann, bgr det kun brukes varmt vann og
av og til litt flytende sape (uten skuremid-
ler). Ta av kassetten med skjaereblad og
lamellkniv og la den tarke.

Batterikapasite-
ten minsket mar-
kant.

1. Skjaereblad og lamell-
kniv er utslitt, noe som
krever mer effekt for
hver barbering.

2. Barberhodet er regel-
messig rengjort med
vann, men ikke blitt
oljet.

1. Bytt ut kassetten med skjeereblad og
lamellkniv.

2. Hvis barbermaskinen regelmessig ren-
gjeres med vann, pafer en drape lett
maskinolje pa skjeerebladet en gang i
uken slik at det smares.




Barberingsytel- | 1. Skjeereblad og lamell- | 1. Bytt ut kassetten med skjeereblad og

sen ble markant kniv er utslitt. lamellkniv.
darligere. 2. Barberingssystemet er | 2. Legg kassetten med skjeereblad og
tettet igjen. lamellkniv i varmt vann med en drape

oppvaskmiddel. Skyll grundig etterpa
og rist kassetten. Nar det er tort, pafg-
rer du en drape lett maskinolje pa
skjeerebladet.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet. Denne garanti
er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje eller skader
som har ubetydelig effekt pa produktets verdi og virkemate. Garantien bortfaller
dersom reparasjoner utfares av ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med kopi av
kjgpskvittering til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted: www.service.braun.
com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Vara produkter ar framtagna for att mota hogsta kvalitets-, funktionalitets- och
designstandard. Tack for att du uppskattar Brauns kvalitet. Vi hoppas att du far mycket
gladje av din produkt fran Braun.

Lis instruktionerna noggrant, de innehaller sakerhetsinformation. Spara dem
for framtida referens.

Varning

Den har apparaten ar forsedd med en specialsladd som har en
integrerad natdel med extra lag spanning (SELV). Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon del av den. Det finns da risk for att du
utsatts for elektriska stotar. Anvand enbart den specialsladd som
medfoljer apparaten.

Om apparaten ar markt med =—-C 492, kan den anvandas till-
sammans med alla natdelar fran Braun som har koden 492-XXXX.

3 Den har apparaten ar lamplig for rengoring under rinnande
™" vatten och anvandning i badkar eller dusch. Av sakerhets-
skal kan den endast anvandas utan sladd.

Rakapparaten ska kopplas fran stromforsorjningen innan den
anvands tillsammans med vatten.

Raka aldrig med ett skadat skarblad eller om sladden ar skadad.

Den har apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och av perso-
ner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet och kunskap, om anvandningen overvakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett
sakert satt och forstar vilka risker den innebar. Barn ska inte leka
med produkten. Rengdring och underhall ska inte utféras av barn
om de inte ar ver 8 ar och dvervakas av en vuxen person.

Rakapparat

Skarblads- och saxkassett
Kassettfrigoéringsknapp
MultiHeadLock-knapp
Pa-/av-knapp
Rakapparatens visningsskarm
5a Lassymbol (reselas)

5b Laddningsindikatorer

5c Batterisymbol
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6  Trimmer for langa harstran

7 Rakapparatens kontakter mot stationen

8  Lossningsknapp for trimmer for langa harstran
9 Rakapparatens eluttag

10 Specialsladd (utformning kan skifta)

11 Laddningsstation*

12 Skyddskapa*

13 Resefodral*

* galler ej alla modeller

Forsta anviandningen och laddningnvandningen och laddning

Anslut rakapparaten till ett eluttag genom att satta in specialsladden (10)
i rakapparatens natsladdsuttag (9) eller laddningsstationen (11).

Grundlaggande anvandarinformation

e Ett fulladdat batteri ger upp till 50 minuters sladdIds rakning. Detta kan variera
beroende pa din skdggvaxt och temperaturen i omgivningen.

e Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C. Vid extremt
laga eller hbga temperaturer kan det handa att batteriet inte laddas ordentligt eller
inte laddas alls. Rekommenderad omgivande temperatur vid laddning ar 15 °C till 35 °C.

e Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer 6ver 50 °C under en langre tid.

e Nar rakapparaten ansluts till ett eluttag kan det ta nagra minuter tills visningsskarmen
borjar lysa.

Laddning/lag batteriniva

Laddningsstatusen visas pa rakapparatens visningsskarm (5).

e Under laddning kommer respektive laddningsindikator (5b) att blinka.

e Nar rakapparaten ar fulladdad och ansluten till ett eluttag kommer alla tre
laddningsindikatorer att lysa upp i nagra sekunder. Visningsskarmen stangs sedan av.

e Batterisymbolen (5¢c) kommer att blinka rod nar batterinivan ar lag. Du bor hinna
avsluta din rakning. Nar du stanger av rakapparaten paminner en ljudsignal om att
batteriet behover laddas.

Anvanda rakapparaten

Tryck in pa-/av-knappen (4) for att satta igang rakapparaten.

Tips for en perfekt rakning

Braun rekommenderar foljande tre enkla steg for basta resultat:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall alltid rakapparaten i ratt vinkel (90°) mot huden.

3. Spann huden och raka mot skaggvaxten.

MultiHeadLock-knapp (huvudlas)

o Nar du rakar svaratkomliga omraden (som t.ex. under nasan) skjuter du ner
MultiHeadLock-knappen (3) och laser rakhuvudet.
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e Rakhuvudet kan lasas i fem lagen.
e FOr att andra lage flyttar du rakhuvudet fram eller tillbaka med tummen och
pekfingret. Det klickar da automatiskt in i nasta lage.

Trimmer for langt har

For att trimma polisonger, mustasch eller skagg trycker du in lossningsknappen (8) och
skjuter trimmern for langt har (6) uppat.

Reselas

Lassymbolen (5a) tdnds pa visningsskarmen nar rakapparaten har lasts for att den inte

ska startas oavsiktligt (t.ex. nar den ligger i en resvaska).

e Aktivering: Rakapparaten lases nér du trycker in pa/av-knappen (4) i 3 sekunder.
Detta bekraftas med ett pipande ljud och lassymbolen pa visningsskarmen. Darefter
stangs visningsskarmen av.

¢ Deaktivering: Rakapparaten lases upp genom att du trycker in pa/av-knappen
i 3 sekunder.

Rengdring under rinnande vatten

e Starta rakapparaten (sladdlos) och skolj rakhuvudet under rinnande varmt
vatten tills alla rester har avlagsnats. Du kan anvanda flytande tval som inte
innehaller slipmedel. Skolj av allt Iddder och lat rakapparaten vara igang i ytterligare
nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, tryck in frigéringsknappen (2) for att ta bort skarblads-
och saxkassetten (1) och lat delarna torka.

¢ Applicera en droppe symaskinsolja eller liknande pa det 6versta skarbladet for
smorjning om rakapparaten rengérs med vatten regelbundet.

Rakapparaten bor rengoras efter varje anvandning med rakskum.

Rengdring med borste

Sténg av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten (1) och knacka ut den pa
en plan yta. Rengor det svangbara huvudet inuti med hjalp av borsten. Skarbladet ska
inte reng6ras med borsten eftersom detta kan skada bladet.

Tillbehor

Braun rekommenderar att du byter ut skdrblads- och saxkassetten var 18:e manad sa
att din rakapparat behaller maximal prestanda.

Finns hos din aterforsaljare eller hos Braun Service Centres:
e Patron med skarblad och lamellknivar: 52S5/52B
e Braun rengoringsspray for rakapparater
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Miljoskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall.
Av hénsyn till miljon ska denna apparat inte sldngas med hushallsavfallet.
Atervinning bor ske enligt gallande lokala foreskrifter.

15¢

Med forbehall for &ndringar utan foregdende meddelande.

Se texten pa specialsladden for elektriska specifikationer.

Felsdkning

Problem

Moajlig orsak

LOosning

Rakapparaten
laddas inte upp
fullstandigt och
fortsatter att
blinka.

Den omgivande tempera-
turen ar for hog eller for
lag.

Rekommenderad omgivande temperatur
vid laddning ar
5°Ctill 35°C.

Laddning pabor-
jas inte nar rak-
apparaten ar
ansluten till elut-
taget.

1. Ibland paborjas ladd-
ningen forst efter en
stund (t.ex. efter att
rakapparaten inte
anvants pa ett tag).

2. Den omgivande tem-
peraturen ar for hog
eller for lag.

3. Specialsladden &r inte
isatt korrekt.

—_

. Vanta ett par minuter. Laddning kan
paborjas automatiskt.
2. Rekommenderad omgivande tempe-
ratur vid laddning ar 5 °C till 35 °C.
3. Specialsladden maste sattas i ordent-
ligt med ett klick.

Dalig lukt fran
rakhuvudet.

Rakhuvudet reng6rs med
vatten.

Nar du reng6r rakhuvudet med enbart vat-
ten ska du anvanda varmt vatten och
emellanat lite flytande tval (som inte
innehaller slipmedel). Ta bort skarhuvuds-
och saxkassetten sa att den kan torka.

Rakningspre-
standan har for-
samrats mark-
bart.

1. Skarblad och sax ar
slitna och tar mer bat-
teri for varje rakning.

2. Rakhuvudet rengors
regelbundet med vatten
men ska inte smorjas.

1. Byt ut skarblads- & saxkassetten.

2. Applicera en droppe symaskinsolja
eller liknande pa det 6versta skarbla-
det for smorjning om rakapparaten
rengors med vatten regelbundet.




Rakningspre- 1. Skérblad och sax ar 1. Byt ut skarblads- saxkassetten.

standan har for- slitna. 2. Sank ned skarhuvud- och saxkasset-
samrats mark- 2. Rakningssystemet ar ten i varmt vatten som tillsatts en
bart. igentappt. droppe diskmedel. Skolj noggrant och

lirka ut kassetten. Nar det har torkat
satter du pa en droppe symaskinsolja
pa skarbladet.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla brister i apparaten som ar hanférbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av felaktig anvandning eller normalt slitage, liksom
brister som har en férsumbar inverkan pa apparatens varde eller funktion. Garantin
upphor att galla om reparationer utfors av icke behdrig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten Iamnas in
tillsammans med ink&pskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad: www.service.braun.
com.

Ring 020-21 33 21 for information om ndrmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tdyttdmaan korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Kiitos osoittamastasi luottamuksesta. Toivottavasti uusi Braun-
tuote on sinulle iloksi ja hyodyksi.

Lue nama turvallisuustietoja sisaltavat ohjeet huolellisesti. Sdilyta ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

Varoitus

Laitteen verkkojohto on varustettu suojajannitemuuntajalla. Sah-
koiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaéan osia tai tee
mitdan muutoksia. Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua
verkkojohtoa.

Jos laitteessa on merkinta “=—-C 492, voit kayttaa sitd minka
hyvéanséa Braun-virtaldhteen kanssa, jossa on merkinta 492-XXXX.

Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla vedella ja kay-
™™ tettavaksi kylvyssa tai suihkussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman verkkojohtoa.

Irrota parranajokone virtalahteesta ennen sen puhdistamista
vedella.

Al kéyta laitetta, jos teraverkko tai verkkojohto on vahingoittunut.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t, joiden fyysinen, sensori-
nen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Laitetta saavat puhdistaa vain yli 8-vuotiaat lapset,
kun heita valvotaan.

Parranajokone

1 Teraverkko- ja terakasetti

2 Kasetin vapautuspainike

3  MultiHeadLock-kytkin

4 Virtakytkin

5 Parranajokoneen nayttd

5a Lukituskuvake (matkalukitus)
5b Lataussegmentit

5c  Akun kuvake

6 Pitkien partakarvojen trimmeri
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7 Parranajokoneen ja aseman valiset kontaktit

8 Pitkien partakarvojen viimeistelijan vapautuspainike
9 Parranajokoneen virtaliitanta

10 Virtajohto (ulkomuoto saattaa vaihdella)

11 Latausteline*

12 Suojus*

13 Matkakotelo*

* ei sisally kaikkiin malleihin

Ensimmainen kayttokerta ja lataaminen

Kytke parranajokone virtalahteeseen liittamalla verkkojohto (10) parranajokoneeseen
(9) tai asettamalla se lataustelineeseen (11).

Yleista tietoa kdytosta

e Kun parranajokone on ladattu tayteen, akussa riittaa virtaa jopa 50 minuutin
johdottomaan parranajoon. Aika voi vaihdella parrankasvun ja ympariston [ampdtilan
mukaan.

e Latauksen kannalta suositeltu lampdotila on 5-35 °C. Akku ei ehka lataudu kunnolla tai
ollenkaan erittain alhaisissa tai korkeissa lampétiloissa. Sailytyksen ja parranajon
kannalta suositeltu lampaotila on 15-35 °C.

o Al4 sailyta laitetta pitkaan yli 50 “C:een lampétilassa.

e Kun parranajokone kytketaan virtalahteeseen, saattaa kestda muutaman minuutin
enne kuin naytto aktivoituu.

Lataaminen / matala varaus

Latauksen tila ndkyy parranajokoneen naytdssa (5).

e Latauksen aikana vastaava lataussegmentti (5b) vilkkuu.

e Kun parranajokone on taysin latautunut ja kytketty verkkovirtaan, kaikki kolme
lataussegmenttia palaa muutaman sekunnin ajan. Taman jalkeen naytté sammuu.

e Akun kuvake (5c) vilkkuu punaisena, kun akun varaustaso on matala. Yleensa lataus
riittéa viela parranajon viimeistelyyn. Kun parranajokone sammutetaan, piippaus
muistuttaa akun matalasta varauksesta.

Parranajokoneen kaytto

Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (4).

Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee, ettd noudatat seuraavia ohjeita:
1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa (90 asteen) kulmassa ihoon nahden.

3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

MultiHeadLock-kytkin (ajopaan lukitus)

e Kun haluat ajella karvoja hankalilta alueilta (esim. nenan alta), tydnna MultiHeadLock-
kytkin (3) alas ajopdan lukitsemiseksi.
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e Ajopaan voi lukita viiteen asentoon.
e Voit vaihtaa ajopaan asentoa liikkuttamalla sita eteen- tai taaksepéain peukalon ja
etusormen avulla. Ajopad napsahtaa automaattisesti seuraavaan asentoon.

Pitkien partakarvojen trimmeri

Trimmaa pulisongit, viikset tai parta painamalla vapautuspainiketta (8) ja tydontamalla
pitkien partakarvojen trimmeri (6) ylospain.

Matkalukko

Lukituskuvake (5a) syttyy, kun parranajokone on lukittu tahattoman kaynnistymisen

valttamiseksi (esim. matkalaukussa kuljetusta varten).

e Aktivointi: Kun painat virtakytkinta (4) kolmen sekunnin ajan, parranajokone lukittuu.
Kun lukitus aktivoituu, parranajokoneesta kuuluu piippausaani ja naytolle ilmestyy
lukituskuvake. Taman jalkeen naytté sammuu.

o Lukituksen poistaminen: Paina virtakytkinta uudelleen kolmen sekunnin ajan
poistaaksesi lukituksen.

Puhdistus juoksevan veden alla

o Kadynnistad laite (johdottomana) ja huuhtele ajopaata kuumalla vedelld, kunnes
olet saanut pois kaikki jaamat. Voit kayttaa nestemaista saippuaa, joka ei sisalla
hankaavia aineosia. Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla
kaynnissa viela muutaman sekunnin ajan.

e Katkaise parranajokoneesta virta, poista teraverkko- ja terakasetti (1) painamalla
vapautuspainiketta (2) ja anna osien kuivua.

e Jos puhdistat parranajokoneen saannollisesti vedelld, voitele teraverkko- ja
terakasetti kerran viikossa pisaralla koneoéljya.

Parranajokone tulisi puhdistaa aina, kun sita on kaytetty partavaahdon kanssa.

Puhdistaminen harjalla

Katkaise parranajokoneesta virta. Poista teréverkko- ja terdkasetti (1) ja kopauta
kasettia tasaista pintaa vasten. Puhdista kddntyvan ajopaan sisdosat harjalla. Ala
puhdista harjalla kasettia, silla kasetti voi vahingoittua!

Lisdvarusteet

Braun suosittelee, etta parranajokoneen teraverkko- ja terdkasetti vaihdetaan
18 kuukauden valein, jotta parranajokoneen suorituskyky sailyy ihanteellisena.

Saatavana jalleenmyyjilta tai Braun-huoltoliikkeista:
e Teraverkko- ja terdkasetti: 52S5/52B
e Braun-puhdistussuihke parranajokoneille
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Ympiristoseikkoja

Tuote sisaltaa akut ja/tai kierratettavia sahkoosia. Ymparistonsuojelullisista
syista tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Havita tuote viemalla

se asianmukaiseen kerayspisteeseen.

15¢

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Katso sdhkomaarayksia koskevat tiedot verkkojohdosta.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Parranajokone ei
lataudu tayteen
ja naytto vilkkuu.

Latauslampdétila ei ole
suositusten mukainen.

Latauksen kannalta suositeltu lampétila
on 5-35°C.

Laite ei lahde
latautumaan,
vaikka se liite-
taan virtapistok-
keeseen.

1. Joskus saattaa kestaa
hetken ennen kuin
akku alkaa latautua
(esim. jos laitetta ei ole
kaytetty pitkaan
aikaan).

2. Latauslampdtila ei ole
suositusten mukainen.

3. Verkkojohtoa ei ole
kytketty kunnolla.

1. Odota muutaman minuutin ajan, niin
latautuminen saattaa alkaa automaat-
tisesti.

2. Latauksen kannalta suositeltu lampo-
tilaon 5-35°C.

3. Verkkojohdon tulee napsahtaa paikoil-
leen.

Ajopaa haisee
epamiellytta-
valta.

Ajopaa puhdistetaan
vedella.

Jos puhdistat ajopaan pelkalla vedella,

kayta puhdistukseen kuumaa vetta ja sil-
loin talldin nestemaisté saippuaa (joka ei
sisalla hankaavia ainesosia). Poista tera-
verkko- ja terdkasetti ja anna sen kuivua.

Akun suori-
tuskyky on hei-
kentynyt huo-
mattavasti.

1. Teraverkko ja tera ovat
kuluneet ja niiden
kaytto vaatii entista
enemman virtaa jokai-
sella kayttokerralla.

2. Ajopaa puhdistetaan
saanndllisesti vedella,
mutta sita ei voidella.

1. Vaihda teraverkko- ja terakasetti.

2. Jos parranajokone puhdistetaan saan-
nollisesti vedelld, lisda pisara konedljya
teraverkon paalle kerran viikossa.




—_

Parranajokoneen | 1. Terdverkko ja terda ovat | 1. Vaihda terdverkko- ja terékasetti.

suorituskyky on kuluneet. 2. Liuota teraverkko- ja terdkasettia kuu-
heikentynyt huo- | 2. Ajojarjestelma on tuk- massa vedessa, johon on lisatty hie-
mattavasti. keutunut. man kasitiskiainetta. Huuhtele kasetti

kunnolla ja kopauta sitd muutaman
kerran. Kun kasetti on kuivunut, lisda
pisara konedljya teraverkon paalle.

Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu
harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite
uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytykselld, etta laitetta
myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat: viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on vahainen merkitys laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa kaytetaan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittad takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377 877.
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze
oczekiwania w zakresie jakosci, funkcjonalnosci i wzornictwa.Dzigkujemy, ze zaufali
Panstwo jakosci firmy Braun i mamy nadzieje, ze bedg Panstwo zadowoleni ze swojego
nowego produktu Braun.

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.Nalezy jg zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

Urzgdzenie jest wyposazone w przewod z wtyczkg z zintegrowa-
nym bezpiecznym zasilaczem o bardzo matym napigciu. Nie nalezy
wymienia¢ ani modyfikowac¢ zadnej jego czesci, w przeciwnym
razie zaistnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym. Nalezy
uzywac tylko specjalnego przewodu dofgczonego do urzgdzenia.

Jesli urzgdzenie jest oznakowane kodem =—E-C 492, moze
by¢ uzywane z dowolnym zasilaczem marki Braun oznaczonym
kodem 492-XXXX.

2 Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg oraz uzywac
"™ wwannie bgdz pod prysznicem. Ze wzgledéw bezpie-
czenstwa mozna go uzywac jedynie bezprzewodowo.

Przed stosowaniem golarki w wodzie nalezy odtgczy¢ urzgdzenie
od pradu.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy folia lub przewod sg uszko-
dzone.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a
takze przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych oraz osoby niemajgce wystarczajg-
cego doSwiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzg-
dzenia i sg Swiadome istniejgcych zagrozen. Nie wolno zezwalac
dzieciom na zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majg,
wiecej niz 8 lat i sg nadzorowane.
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Kaseta na folig i nozyki

Przycisk wyjecia kasety

Przetgcznik MultiHeadLock

Wtgcznik

Wyswietlacz golarki

5a Symbol blokady (blokada podrozna)

5b  Wskaznik tadowania

5¢  Symbol akumulatora

6  Trymer do dtugiego zarostu

7  Stykitagczace baze z golarkg,

8 Przycisk zwalniajgcy trymer do dtugiego zarostu
9  Gniazdko zasilania golarki

10 Specjalny przewdd z wtyczka (jej konstrukcja moze sig réznic)
11 Podstawka do tadowania*

12 Nasadka ochronna*

18 Etui podrozne*

O wON =

* niedotgczane do wszystkich modeli

Pierwsze uzycie i tfadowanie

Podfgczy¢ urzadzenie do gniazdka elektrycznego przez wetkniecie przewodu z wtyczkg
(10) do gniazda zasilania golarki (9) lub przez podstawke do tadowania (11).

Podstawowe informacje o uzytkowaniu

e Petne tadowanie zapewni do 50 minut golenia bezprzewodowego. Czas dziatania
zalezy od dtugosci brody i temperatury otoczenia.

e Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5 °C do 35 °C.
Akumulator moze nie natadowac sie prawidtowo w ekstremalnie niskiej lub wysokiej
temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia do przechowywania urzgdzenia i
golenia wynosi od 15°C do 35 °C.

¢ Nie nalezy wystawia¢ urzgdzenia na temperatury wyzsze niz 50 °C przez dtuzszy czas.

* Moze uptyng¢ kilka minut od podtaczenia golarki do gniazdka elektrycznego, zanim
zaswieci si¢ wskaznik.

tadowanie / niski poziom natadowania

Stan tadowania wyswietla sie na wyswietlaczu golarki (5).

* Podczas tadowania odpowiedni wskaznik tadowania (5b) bedzie migat.

e Gdy golarka bedzie catkowicie natadowana i podtgczona do gniazdka elektrycznego,
wszystkie trzy wskazniki fadowania zaswiecg sie na kilka sekund. Po czym wskaznik
wytgczy sie.

e Symbol akumulatora (5¢) zaswieci sie na czerwono, kiedy poziom natadowania baterii
bedzie niski. Niski poziom natadowania akumulatora powinien umozliwi¢ dokonczenie
golenia.Podczas wytgczania sie golarka wysyta krotki sygnat przypominajacy o niskim
natadowaniu akumulatora.
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Uzywanie golarki

Wecisng¢ wiacznik (4), by uzy¢ golarki.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatow Braun zaleca wykonanie trzech prostych
krokow:

1. Goli¢ sig¢ zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas nalezy trzymac golarke pod katem prostym (90°) wzgledem skory.
3. Rozciagna¢ lekko skorg i goli¢ brode pod wtos.

Przetacznik MultiHeadLock (blokada gtowicy)

* Do golenia trudno dostepnych miejsc (np. pod nosem) przesung¢ przetacznik
MultiHeadLock (3)w dot w celu zablokowania gtowicy golarki.

e Gtowice golarki mozna blokowa¢ w pieciu pozycjach.

® Aby zmieni¢ pozycje, gtowice golarki przesuwac kciukiem i palcem wskazujgcym do
tytu lub do przodu. Automatycznie zatrzasnie si¢ ona na kolejnej pozyciji.

Trymer do dtugiego zarostu

W celu przyciecia bokobrodow, wasow lub brody nalezy nacisng¢ przycisk zwalniajgcy
(8) i wysung¢ trymer do dtugiego zarostu (6) w gore.

Blokada podrézna

Symbol blokady (5a) wyswietla sie, kiedy golarka jest zablokowana w celu unikniecia

niepozadanego uruchomienia si¢ silnika (np. podczas przechowywania w bagazu).

* Aktywacja: Po naci$nigciu wtgcznika (4) przez 3 sekundy golarka blokuje sig, co
potwierdza krotki sygnat oraz pojawienie sie symbolu blokady na wyswietlaczu.
Nastepnie wyswietlacz wytacza sie.

* Dezaktywacja: Aby odblokowac¢ golarke, nalezy po raz kolejny nacisng¢ wtgcznik
przez 3 sekundy.

Czyszczenie pod biezgcg woda,

* Nalezy wiaczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukaé gtowice golarki pod
ciepta biezaca wodg az do usunigcia wszelkich pozostatosci. Mozna do tego
wykorzysta¢ mydto w ptynie niezawierajgce substancji Sciernych. Nalezy sptukac catg,
piang i uruchomi¢ golarke na kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytgczy¢ golarke, wcisng¢ przycisk wyjecia kasety (2), by wyjac
kasete na folie i nozyki (1), i pozostawi¢ do wyschniecia.

* W przypadku regularnego mycia golarki wodg raz w tygodniu nalezy nanies$¢ krople
lekkiego oleju maszynowego na gore kasety na folig i nozyki.

Golarke nalezy wyczysci¢ po kazdym zastosowaniu pianki.
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Czyszczenie szczoteczka

Wytaczy¢ golarke. Wyja¢ kasete na folie i nozyki (1) i usuna¢ nieczystosci na ptaskg
powierzchnig. Przy uzyciu szczoteczki wyczysci¢ wnetrze obrotowej gtowicy.
Nie nalezy czyscic szczoteczkg kasety, aby jej nie uszkodzic.

Akcesoria

Firma Braun zaleca wymiane kasety na folie i nozyki w golarce co 18 miesiecy w celu
utrzymania maksymalnej wydajnosci golarki.

Dostepne u dystrybutora lub w centrach obstugi Braun:
e Kaseta na folie i nozyki: 52S/52B
e Spray do czyszczenia golarek Braun

Uwagi na temat ochrony srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci elektryczne podlegajgce recyklingowi. K
I

By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami,
lecz oddac¢ do punktu zbiorki odpadéw elektrycznych do recyklingu.

Zastrzega sig prawo do dokonywania zmian.

Specyfikacje elektryczne przedstawiono na przewodzie z wtyczka.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna Zalecenie

Golarka nie Temperatura otoczenia Zalecana temperatura otoczenia podczas
taduje sie catko- |jest poza prawidtowym tadowania wynosi od 5 °C do 35 °C.
wicie i kontrolka | zakresem.

nadal miga.

kadowanie nie 1. Czasami fadowanie 1. Odczekac¢ kilka minut, jesli tadowanie
rozpoczyna sie moze rozpoczynac sie zacznie si¢ automatycznie.

po podtgczeniu z op6znieniem (np. po | 2. Zalecana temperatura otoczenia w
do gniazda zasi- dtugim przechowywa- trakcie fadowania wynosi od 5 °C do
lania. niu). 35°C.

2. Temperatura otoczenia | 3. Przewodd z wtyczkg musi zatrzasna¢ sie
jest poza prawidtowym doktadnie w gniezdzie.
zakresem.

3. Przewdd z wtyczka nie
jest prawidtowo podtg-
czony.




Nieprzyjemny Gtowica golarki jest Czyszczac gtowice golarki woda, nalezy
zapach z gtowicy | czyszczona wodg. stosowac jedynie cieptg wode i od czasu
golarki do czasu niewielkg ilos¢ mydta w ptynie

(niezawierajgcego substancji $ciernych).
Nalezy wyja¢ kasete na folie i nozyki, by

ja wysuszyc.
Wydajnos¢ aku- | 1. Folia i nozyki sg zuzyte, | 1. Nalezy wymieni¢ kasete na folig i
mulatora znacz- CO wymaga wiecej nozyki.
nie sie zmniej- mocy przy kazdym 2. Jesli golarka jest regularnie czysz-
szyta. goleniu. czona woda, nalezy nanies¢ krople
2. Gtowica golarki jest lekkiego oleju maszynowego na gore
regularnie czyszczona folii raz w tygodniu w celu naoliwienia.
woda, lecz niesmaro-
wana.
Wydajnos¢ gole- | 1. Folia i nozyki sg zuzyte. | 1. Nalezy wymieni¢ kasete na folie i
nia znacznie sie | 2. System golenia jest nozyki.
pogorszyta. zapchany. 2. Nalezy wtozy¢ kasete na folie i nozyki

do cieptej wody z dodatkiem kropli
ptynu do mycia naczyn. Nastepnie
nalezy odpowiednio jg przeptukac i
strzagsngc¢ krople wody. Po wysuszeniu
nalezy naniesc¢ krople lekkiego oleju
maszynowego na folie.

Warunki gwarancji

1.
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Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges 47,
1213 Petit Lancy 1 w Szwaijcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg,
usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

. Konsument moze wystac¢ sprzet do naprawy do najblizej znajdujgcego sie

autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzystac¢ z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.

Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktore Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegodlnosci
zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.

. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w

kazdym kraju, w ktérym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okre$la¢ nazwe i model
sprzetu.



6. Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wtasny
koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usuniecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub

w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdow innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,

przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej

naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancj;

— przerébek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych

czesci zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki oswietlenia;

— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i

irygatoréw oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedane;.

b
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Cesky
Nase vyrobky splfiuji nejvy8si naroky na kvalitu, funk&nost a design. Dékujeme vam za

vas$i duvéru, kterou vkladate do kvality znacky Braun, a doufame, Ze budete se svym
novym produktem Braun spokojeni.

Pedclivé si precététe tento navod — obsahuje dulezZité bezpecénostni informace.
Navod uschovejte pro pripadné pouziti v budoucnu.

Upozornéni

Va3 pristroj je vybaven specialnim sitovym privodem s integrova-
nym bezpecnostnim sitovym adaptérem. Nevyménujte ani neroze-
birejte Zadnou z jeho ¢asti, jinak by mohlo dojit k urazu elektrickym
proudem. PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spole¢né s
pristrojem.

Nese-li pfistroj oznaCeni =—-C 492, Ize jej pouZivat s jakymko-
liv napajecim zdrojem Braun s kodem 492-XXXX.

2 Tento pristroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou a
pouzivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpecnostnich
davoda smi byt pouzivan pouze bez pripojeni k elek-
trické siti.

Pred CiSténim strojku pod vodou ho vypojte z elektrické sité.
Pristroj nepouZivejte, jestliZze jsou planZeta nebo kabel posSkozeny.

Déti starSi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi tento spotiebiC pouZivat pod dohle-
dem nebo po obdrZeni pokynt k jeho bezpeénému pouZivani a
seznameni se s moznymi riziky. Spottebi¢ neni ur€en jako hracka
pro déti. Déti bez dozoru a mladsi 8 let nesmi provadét isténi a
udrzbu pfistroje.

Holici strojek

Kazeta s holici planZetou a bfitovym blokem
Uvolnovaci tlaCitko kazety

Prepina¢ MultiHeadLock

Vypinac

Displej holiciho strojku

5a Uzamykaci systém (cestovni zamek)

5b  Oblasti nabijeni
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5¢c  Symbol baterie

6  Zastrihovac dlouhych voust

7 Kontakty holici strojek — Cistici stanice

8 Uvoliiovaci tlagitko pro zastfihova¢ dlouhych voust
9  Sitova zasuvka holiciho strojku

10 Specialni sitovy privod (design se muaze lisit)

11 Nabijeci podstavec*

12 Ochranny kryt*

13 Cestovni pouzdro*

*ne u vech modell

Prvni pouziti a nabijeni

Zapoijte holici strojek do elektrické zasuvky zacvaknutim specialniho sit'ového privodu
(10) do napédjeci zditky (9) / nabijeciho podstavce (11).

Zakladni informace o provozu

¢ PIné nabiti umoZiiuje az 50 minut holeni bez zapojeni do sité. Délka holeni se m(ize
li8it v zavislosti na délce vousu a teploté okolniho prostiedi.

e Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. P¥i extrémné nizkych nebo
vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije viibec.
Doporucovana teplota okoli pro ukladani a holeni je 15 °C az 35 °C.

¢ Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotam presahujicim 50 °C.

¢ P¥i zapojeni holiciho strojku do elektrické zasuvky mdze trvat az nékolik minut, nez
displej za¢ne svitit.

Nabijeni / nizké nabiti baterie

Stav nabijeni se zobrazuje na displeji holiciho strojku. (5).

¢ V prabé&hu nabijeni bude pfisludny segment blikat (5b).

¢ Je-li baterie pIné nabita a stale pripojena do elektrické sit&, vdechny tfi segmenty
nabijeni se na nékolik vtefin rozsviti. Displej se nasledné vypne.

e Kontrolka stavu baterie (5¢) se rozsviti Cervené pfi nizkém stavu nabiti. Mé&li byste byt
schopni dokongit holeni. Po vypnuti holiciho strojku vas zvukova signalizace upozorni
na nizké nabiti baterie.

Pouzivani holiciho strojku

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (4).

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkl vam Braun doporucéuje dodrzovat tfi jednoducha
pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, neZ si budete myt obliCe;j.

2. Holici strojek drzte vZzdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokoZzku a holte se proti sméru rtstu vousu.
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Prepina¢ MultiHeadLock (uzamc&eni hlavy)

e Pro oholeni téZko dostupnych oblasti (napt. pod nosem) posurite prepina¢
MultiHeadLock (3) smérem doli a uzamknéte hlavu holiciho strojku.

e Hlavu holiciho strojku Ize uzamknout v péti pozicich.

® Pro nabijeni posurite hlavu holiciho strojku palcem a ukazovackem dozadu nebo
dopredu. Automaticky dojde k zacvaknuti do dal8i pozice.

Zastrihovaé dlouhych voust

K zastrihovani kotlet, knirku nebo bradky vysurite zastfihovac¢ dlouhych vousu (8) a
posuiite zastfihova¢ dlouhych voust (6) nahoru.

Cestovni zamek

Kontrolka uzamdeni (5a) se rozsviti na displeji zastfihovace, pokud je zastfihovac

uzamcen, aby se vyhnulo nechténému spusténi motoru (napf. kvuli uloZeni v pouzdre).

e Aktivace: Stisknutim tlacitka on/off (4) po dobu t¥i vtefin dojde k uzam¢&eni holiciho
strojku. Zvukova signalizace potvrdi tento krok a kontrolka uzam&eni se zobrazi na
displeji. Poté se displej vypne.

e Deaktivace: Opé&tovnym stisknutim tlagitka on/off po dobu tfi vterin dojde k odemc&eni
holiciho strojku.

Cisténi pod tekouci vodou

e Zapnéte holici strojek (bez sit’ového privodu) a holici hlavu oplachnéte pod
teplou tekouci vodou, dokud neodstranite vS§echny nedéistoty. MUzete pouzit
také tekuté mydlo bez abrazivnich latek. Oplachnéte v8echnu pénu a nechejte holici
strojek zapnuty je$té nékolik sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, stisknutim uvolfiovaciho tlacitka (2) uvolnéte kazetu s
holici planZzetou a b¥itovym blokem (1) a nechte ji oschnout.

e Pokud holici strojek pravidelné Cistite pod tekouci vodou, pak na kazetu s holici
planzZetou a britovym blokem jednou tydné aplikujte kapku jemného strojového oleje.

Po kazdém pouZiti pény by se mél holici strojek vycistit.

Cisténi kartackem

Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a bfitovym blokem (1) a
oklepeijte ji na rovném povrchu. Pomoci kartacku vycistéte vnitini ¢ast vykyvné holici
hlavy. Kartacek v8ak nepouZzivejte k Cisténi kazety, nebot’ ta by se mohla poskodit!

Pro zachovani maximalniho vykonu holiciho strojku doporucuje Braun vyménu kazety s
planzetou a bfitovym blokem kazdych 18 mésicu.
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K dostani u vaseho prodejce nebo v servisnich centrech Braun:
e Kazeta s holici planZetou a britovym blokem: 52S5/52B
e Sprej na ¢i§téni holiciho strojku Braun

Poznamka k ochrané zivotniho prostredi

Vyrobek obsahuje akumulatory nebo recyklovatelny elektricky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvidujte tento vyrobek s béZznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sbérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spottebice je 63 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon 1 pW.

M{iZe se bez upozornéni ménit.

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém privodu.

Odstranovani poruch

Problém MozZny diavod Naprava

Holici strojek se | Okolni teplota je mimo Doporucena okolni teplota pro nabijeni je
zcela nenabil a stanovené pasmo. 5°Caz35°C.

stale blika.

Nékdy muze 1. Nékdy muZe dojit k 1. PocCkejte nékolik minut, pokud nabijeni
dojit k opoZdéni opozdéni zacatku zacne automaticky.

zaCatku nabijeni nabijeni (napf. po 2. Doporucena okolni teplota pro nabijeni
(napft. po dlouhé dlouhé dobé necin- je5°Caz35°C.

dobé necin- nosti). 3. Specialni pfivodni kabel je nutno
nosti). 2. Okolni teplota je mimo presné zapoijit do zditky.

stanovené pasmo.
3. Specialni privodni
kabel neni fadné zapo-

jen.
Z holici hlavy Holici hlavu distite pod P¥i ¢isténi holici hlavy pod tekouci vodou
vychazi nepfri- tekouci vodou. pouzivejte pouze teplou vodu a prilezi-
jemny zapach. tostné tekuté mydlo (bez abrazivnich

latek). Vyjméte kazetu s holici planzetou
a britovym blokem a nechte ji oschnout.




—_

VydrZ baterie se | 1. PlanZeta a bfity jsou . Vymérite kazetu s holici planZetou a

vyrazné sniZila. opotfebované a pro britovym blokem.
kazdé oholeni potre- 2. Pokud holici strojek pravidelné Cistite
buji vice energie. pod tekouci vodou, aplikujte jednou za
2. Holici hlavu pravidelné tyden k promazani na planZetu kapku
Cistite pod tekouci jemného strojového oleje.
vodou, ale nepromaza-
vate.
Vykonnost holi- | 1. PlanZeta a bfity jsou 1. Vymérite kazetu s holici planZetou a
ciho strojku se opotfebované. bFitovym blokem.
vyrazné snizila. 2. Holici systém je 2. Namocte kazetu s holici planZetou a
ucpany. bFitovym blokem do horké vody s kap-

kou prostfedku na myti nadobi. Poté ji
dikladné oplachnéte a oklepejte. Po
osuseni aplikujte na planZetu kapku
jemného strojového oleje.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni. V zaru¢ni
Ihté bezplatné odstranime vSechny vady pristroje zapri¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vymeénou celého pristroje (podle naseho viastniho
uvazeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadl: poskozeni zapfi€inéné nespravnym pouzitim,
bé&zné opotiebovani (napfiklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra zasttihovace),
jakoZ i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pristroje. Pokud
opravu uskuteéni neautorizovana osoba a nebudou-li pouZzity pavodni nahradni dily
spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni IhGté pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj
s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Braun nebo jej
do stfediska zaSlete.
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Slovensky
Nage vyrobky spiiiaji najvyssie naroky na kvalitu, funk&nost a dizajn.Dakujeme za vadu
ddveru v kvalitu vyrobkov Braun a dufame, Ze si uZijete novy vyrobok Braun.

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpeé&nostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v buducnosti.

Vystraha

Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje integro-
vany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou ast'ou kabla
neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte, pretoze by mohlo
dojst’ k zasahu elektrickym pradom.Pouzivajte len Specialny kabel
dodavany so zariadenim.

Ak je spotrebi¢ oznaceny Cislom =—B-C 492, mdzete ho pouzi-
vat’s fubovolnym napajacim zdrojom Braun s kddovym oznaenim
492-XXXX.

2 Pristroj je moZne umyvat’ pod teClcou vodou a pouzivat’ ho
™™ vo vani alebo v sprche. Z bezpeénostnych dévodov je ho
mozné pouzivat’ len s odpojenym napajacim kablom.

Pred pouzivanim holiaceho stroj¢eka s vodou ho odpojte od napa-
jacieho zdroja.

Nepouzivajte strojCek, pokial je poSkodena planzeta alebo kabel.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenou fyzickou pohyblivos-
tou, schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim alebo

bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho povedomia, m6Zu tento
pristroj pouZivat’ pod dohladom alebo po prijati pokynov na jeho
bezpeCné pouzivanie a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na
to, aby sa deti nehrali so spotrebi€om. Cistenie a spotrebitel'sku
udrzbu by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov
a pod dohladom dospelej osoby.

Holiaci strojéek

Kazeta s planZetou a holiacimi Cepelami
Tlacidlo na uvolnenie kazety

Prepina¢ MultiHeadLock

Hlavny spina¢

Displej holiaceho strojceka

O wON =
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5a Symbol zamky (cestovna zamka)

5b Segmenty nabijania

5¢c  Symbol batérie

6  Zastrihavac dlhych vlasov

7 Elektrické kontakty pre Cistiacu stanicu
8 Uvolmovacie tlaidlo zastrihavaca dlhych viasov
9 Konektor napajania holiaceho strojceka
10 Specialny kabel (vzhfad sa moZe lisit’)
11 Nabijaci stojan*

12 Ochranny nadstavec*

13 Cestovné puzdro*

* nie pri vSetkych modeloch

Prvé pouzitie a nabitie

Spotrebi€ pripojte do elektrickej zasuvky zasunutim stpravy $pecialneho kabla (10) do
napajacej zasuvky holiaceho strojceka (9) alebo nabijacieho stojana (11).

Zakladné informacie o prevadzke

 Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 50 minut bezdrétového holenia. Uvedeny
Cas sa moZe lisit’ v zavislosti od miery zarastenia a okolitej teploty.

e Odporugana okolita teplota pri nabijani je 5 °C az 35 °C. Pri nadmerne nizkych alebo
vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vobec. Odporucana okolita
teplota pre skladovanie a holenie je 15 °C az 35 °C.

¢ Nevystavujte holiaci stroj¢ek dlhsi ¢as teplotam vy$sim ako 50 °C.

e Ked’ bude holiaci strojcek pripojeny k elektrickej zasuvke, modZe trvat’ niekolko minut,
kym sa displej rozsvieti.

Nabijanie/vybita batéria

Stav nabijania sa zobrazuje na displeji holiaceho strojéeka (5).

® Pocas nabijania bude blikat’ prislusny segment nabijania (5b).

e Ked'je holiaci strojéek uplne nabity a zapojeny do elektrickej zasuvky, na niekol’ko
sekund sa rozsvietia vSetky 3 segmenty nabijania. Nasledne sa displej vypne.

e Symbol batérie (5¢) bude blikat’ nacerveno, ked’ je batéria takmer vybita. Mali by ste
byt’ schopny dokoncit’ holenie.Pri vypinani holiaceho strojCeka zvukovy signal
pripomina stav takmer vybitej batérie.

Pouzivanie holiaceho strojéeka

Stlagenim hlavného spinaca (4) holiaci strojéek zapnete a vypnete.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie ¢o najlepSich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun dodrzat’ 3
jednoduché kroky:

1. Vzdy sa horlte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci strojéek drzte vzdy pod pravym uhlom (90°) k pokozke.

3. Napnite koZu a hol'te proti smeru rastu chlpov.
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Prepina¢ MultiHeadLock (zamka hlavice)

e Ak chcete oholit’ tazko dosiahnutelné miesta (napr. pod nosom), posurite prepina¢
MultiHeadLock (3) nadol, ¢im zamknete hlavicu holiaceho stroj¢eka.

e Hlavica holiaceho strojéeka moéze byt' zamknuta v piatich polohach.

e Ak chcete zmenit’ polohu, posuiite palcom a ukazovakom hlavicu holiaceho strojceka
dozadu alebo dopredu. Automaticky zapadne do d'alSej polohy.

Zastrihavac dlhych viasov

Na upravu bokombrad, fuzov alebo brady stlacte uvoltiovacie tlacidlo (8) a vysurite
zastrihavac dlhych vlasov (6) do hornej polohy.

Cestovna zamka

Symbol zamky (5a) sa rozsvieti na displeji holiaceho strojceka, ked’ je holiaci strojéek

zamknuty, aby sa zabranilo neamyselnému zapnutiu motoréeka (napr. pri uloZeni v kufri).

e Aktivacia: Stlacenim hlavného spinac¢a (4) na 3 sekundy sa holiaci strojéek zamkne.
Potvrdi to zvukovy signal a symbol zamky na displeji. Nasledne sa displej vypne.

e Deaktivacia: Stla¢enim hlavného spinaca na 3 sekundy sa holiaci strojéek odomkne.

Cistenie pod teéticou vodou

e Zapnite holiaci strojéek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite
holiacu hlavicu pod horucou teé¢icou vodou, kym sa nevymyju vietky zvySky
necistot. MoZete tiez pouzit’' tekuté mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite v8etku
penu a nechajte holiaci strojéek este niekolko sekund v prevadzke.

e Potom strojcek vypnite, stlacenim tlacidla (2) uvolnite kazetu s planZetou a holiacimi
¢epelami (1) a nechajte €asti vyschnut'.

® Ak holiaci strojcek pravidelne Cistite pod te€ucou vodou, raz za tyZzder aplikujte na
kazetu s planZetou a holiacimi Eepelami kvapku riedkeho oleja uréeného na stroje.

Holiaci strojéek by sa mal vycistit’ po kazdom pouziti peny.

Cistenie kefkou

Holiaci strojéek vypnite. Odpojte kazetu s planZetou a holiacimi ¢epelami (1) a poklepte
flou o rovny povrch. Pomocou kefky vycistite vnutorné priestory oto¢nej hlavice.
Kazetu kefkou nedistite, pretoZe by ju mohla poskodit'.

PrisluSenstvo

Spolo¢nost’ Braun odporuc¢a menit’ kazetu s planZetou a holiacimi ¢epelami holiaceho
strojéeka kazdych 18 mesiacov. Maximalny vykon holiaceho stroj¢eka tak zostane
zachovany.

Dostupné u vasho predajcu alebo v servisnych centrach:
e Kazeta s planZetou a holiacimi epelami: 52S/52B
e Sprej na Cistenie holiacich strojéekov Braun
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Upozornenie tykajlice sa zivotného prostredia

V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domovym odpadom,

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad. K
ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad. —

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

Elektrické $pecifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.

RieSenie problémov

Problém MoZzna pricina RieSenie
Holiaci strojéek | Okolita teplota je mimo Odporuc¢ana okolita teplota na nabijanie
sa uplne nen- vhodného rozsahu. je5°Caz35°C.
abije a stale
blika.
Pri pripojenido | 1. Niekedy sa zaCatie 1. PoCkajte par minut, ¢i sa nabijanie
napajacej zasu- nabijania méZe one- zacne automaticky.
vKy sa nabijanie skorit’ (napr. po dlhom | 2. Odporu¢ana okolita teplota na nabi-
nespusti. odloZeni). janieje5°Caz35°C.

2. Okolita teplota je mimo | 3. Specialny kabel musi zapadnut na

vhodného rozsahu. miesto.

3. Specialny kabel nie je
spravne zapojeny.

Neprijemny Holiacu hlavicu umyvate | Ak umyvate holiacu hlavicu len €istou
zapach z holiacej | len vodou. vodou, pouzivajte horucu vodu a z ¢asu
hlavice. na ¢as trochu tekutého mydla (bez

abrazivnych prisad).
Odpojte kazetu s planZetou a holiacimi
Cepelami a nechajte ju vyschnut'.

Vydrz batérie sa | 1. PlanZeta a holiace 1. Vymerite kazetu s planzetou a holi-
vyrazne skratila. Cepele su opotre- acimi Cepelami.
bované, ¢o vyzaduje 2. Ak holiaci strojcek pravidelne umyvate
pri kazdom holeni viac pod te€ucou vodou, raz za tyzden apli-
energie. kujte na planZetu kvapku riedkeho
2. Holiacu hlavicu pravi- oleja ur€eného na stroje.

delne umyvate pod
vodou, ale nemaZzete
ju.
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Holiacivykon sa | 1. PlanZeta a holiace 1. Vymerite kazetu s planZetou a holi-

vyrazne zhorsil. Cepele su opotre- acimi cepelami.
bované. 2. Namocte kazetu s planZetou a holi-
2. Holiaci systém je acimi ¢epelfami do horucejvody s
upchaty. kvapkou saponatu na riad. Potom

dodkladne oplachnite a vyklepte. Po
vyschnuti aplikujte na planZetu kvapku
riedkeho oleja uréeného na stroje.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zarucnej lehote bezplatne odstranime v3etky poruchy pristroja zapri¢inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poSkodenie zapric¢inené nespravnym pouZitim,
normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska zaslite.
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Magyar

Termékeinket Ugy terveztiik, hogy a legmagasabb minéségi, funkcionalis és tervezési
elvarasoknak is megfeleljenek. Koszonjuk, hogy bizik a Braun nyujtotta minéségben, és
reméljuk, elégedett lesz ezzel az tjonnan vasarolt Braun termékkel.

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat tartalmaznak.
Orizze meg 6ket, mert késobb sziiksége lehet rajuk .

Figyelmeztetés

A készilék integralt, biztonsagos, kisfeszultségii rendszerrel
mikddo specialis csatlakozokabellel rendelkezik. Ne cserélje vagy
alakitsa at az alkatrészeit, ellenkez6 esetben aramutés veszélye
léphet fel. Kizarolag a keszulékhez mellekelt specialis csatlakozo-
kabelt hasznalja.

Ha a késziilek =—M-C 492-¢s jelzéssel rendelkezik, barmelyik
492-XXXX koddal ellatott Braun tapkabellel hasznalhato.

2 Akeszllek vizsugar alatt tisztithato, illetve kadban vagy
™™ zuhany alatt is hasznalhato. Biztonsagi okokbol csak
vezeték nélkiil miikodtethetd.

Vizzel tortén6 hasznalat el6tt valassza le a borotvat az elektromos
halozatrol.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita vagy a kabel sértilt.

A késziiléket 8 éven feliili gyermekek, illetve mozgasszervi, érzék-
szervivagy értelmi fogyatékkal él6 vagy tapasztalatlan személyek
csak felugyelet mellett, illetve olyan esetben hasznalhatjak, ha
el6tte elmagyaraztak nekik a készllék biztonsagos kezelésének
modjat, és megérttették velik a hasznalat soran fellépd kockaza-
tokat. A készuléekkel gyermekek nem jatszhatnak. Tisztitast és kar-
bantartast gyermekek kizardlag 8 éven feliil, feln6tt feltigyelet mel-
lett végezhetnek.

Borotva

Szita- és nyiréegység
A tisztito- és toltbegység kioldb gombja
MultiHeadLock kapcsolo
Be-/kikapcsolé gomb
A borotva kijelz6je

a Lakat szimboélum (utazédzar)

gorhown =



5b Toltottségjelzd savok

5¢c  Akkumulator szimbolum

6  HosszuszOr-vago

7  Aborotva és a toltbegység kozotti érintkezdk

8  Kioldbgomb a hosszuszér-vagéhoz

9 A borotva elektromos csatlakoz6janak bemenete

10 Specidlis csatlakozokabel (eltérhet a képen lathat6tol)
11 Toltdallvany*

12 Védobsapka*

13 Borotvatarto tok*

*nem jar minden modellhez

Els6 hasznalat és toltés

Csatlakoztassa a késziiléket elektromos aljzathoz: ehhez illessze a kiilénleges
csatlakozokabelt (10) a borotva tapcsatlakozoéjaba (9) vagy a toltdéallvanyba (11).

Az alapveto lizemeltetéssel kapcsolatos tudnivalék

¢ Ateljesen feltoltott késziilék legfeljebb 50 perc vezeték nélkiili borotvalkozast tesz
lehetdvé. Ez az id6 a szakallhosszlsagtol és a kornyezeti hémérseéklettdl fliggden
eltéro lehet.

o Atoltés kdrnyezeti homérsékleten (5-35 °C) javasolt. El6éfordulhat, hogy szélséségesen
alacsony vagy magas hémérsékleten a borotva nem megfeleléen vagy egyaltalan
nem tolt fel. A tarolas és borotvalkozas szobahémérsékleten (15-35 °C) javasolt.

o A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 °C-nal magasabb hémérsékletnek.

e Amikor a borotvat az elektromos hal6zathoz csatlakoztatja, néhany percig is eltarthat,
amig a kijelz6 vilagitani kezd.

Toltés és alacsony toltottségi szint

A toltottségi allapot a borotva kijelzéjén (5) lathato.

* Toltés alatt a megfeleld toltottségjelzd sav (5b) villog.

e Amikor a borotva teljesen felt6lt6dott, és az elektromos halézathoz csatlakozik, néhany
masodpercre mindharom toltottségjelz6 sav felvillan. Ezutan a kijelz6 kikapcsol.

e Az akkumulator szimbolum (5c¢) pirosan villog, amikor az akkumulator lemerilében
van. llyenkor altalaban be tudja fejezni a borotvalkozast. A borotva kikapcsolasakor
hangjelzés emlékeztet az alacsony toltottségi szintre.

A borotva hasznalata

A borotva mikodtetéséhez nyomja meg a be-/kikapcsol6 gombot (4).

Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A minél tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 Iépést javasolja:

1. Mindig arcmosas el6tt borotvalkozzon.

2. Borotvalkozas kdzben a késziiléket végig a bérére merdlegesen (90°-os szogben)
tartsa.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall névekedési iranyaval ellentétesen borotvalkozzon.

81



MultiHeadLock kapcsol6 (fejretesz)

e A nehezen hozzaférhet6 terliletek (pl. az orr alatti teriilet) borotvalasahoz csusztassa
le a MultiHeadLock kapcsolot (3); ezzel rogziti a borotvafejet.

e A borotvafej 6t kiilébnb6z6 pozicidban rogzithetd.

* A megfeleld pozicio bedllitasahoz dontse elére vagy hatra a borotvafejet a hiivelyk- és
mutatoujjaval. A fej automatikusan a kévetkez6 pozicioba ugrik.

Hosszluszor-vago

A pajesz, a bajusz, illetve a szakall nyirasahoz nyomja meg a kioldbgombot (8), és
csusztassa fel a hosszusz6r-vagot (6).

Utazézar

A lakat szimboélum (5a) vilagitani kezd a borotva kijelz6éjén, amikor a borotva lezarédik,
hogy elkertlhetd legyen a motor véletlenszer( elindulasa (pl. bérondben valo
tarolashoz).

e Aktivalas: A be-/kikapcsolé gomb (4) 3 masodpercig tartd lenyomva tartasa utan a
borotva lezarédik. Ekkor hangjelzés hallhato, és megjelenik a kijelzén a lakat
szimbolum. A kijelz6 ezutan kikapcsol.

e |naktivalds: A be-/kikapcsolé gomb Gjabb 3 masodpercig tarté lenyomva tartasa utan
a zarolas kiold.

Tisztitas vizsugarral

e Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkiil), majd dblitse ki a borotvafejet forré
vizsugarral, amig minden rajta maradt szennyez6dést el nem tavolit. A tisztitast
szemcsés 0sszetevoktdl mentes folyékony szappannal is végezheti. Mossa le a
habot, majd mikddtesse a készliléket még néhany masodpercig.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, nyomja meg a kioldégombot (2), vegye ki a szita- és
nyiréegységet (1), majd hagyja megszaradni.

e Ha a borotvat rendszeresen tisztitja vizben, akkor hetente egyszer cseppentsen egy
csepp koénnyl gépolajat a szita- és nyiréegység tetejére.

A borotvat minden habhasznalat utan meg kell tisztitani.

Tisztitas kefével

Kapcsolja ki a borotvat. Vegye ki a szita- és nyiréegységet (1), majd finoman ttégesse
valamilyen sima felllethez. A kefe segitségével tisztitsa at a billend borotvafej belsejét.
A nyiréegységet ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne!

Kiegészit6k
A Braun javasolja, hogy 18 havonta cserélje Ujra a borotva szita- és nyirbegységét a

borotva maximalis teljesitményének megdrzése érdekében.
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Megvasarolhatok a forgalmazoknal és a Braun szervizkdzpontokban:
e Szita- és nyirdegység: 52S5/52B
e Tisztitéspray Braun borotvakhoz

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A termék akkumulatorokat és/vagy Ujrahasznosithat6 elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja haztartasi hulladékba,

hanem Ujrahasznositas céljabol vigye a kijelolt elektromoshulladék-gyjté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Az elektromos specifikacio a specialis csatlakozdkabelen talalhato.

Problémamegoldas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A borotva nem
toltédik fel telje-
sen, és folyama-
tosan villog.

A kornyezeti hdmeérséklet
nem megfeleld.

A toltéshez javasolt kornyezeti hdmér-
séklet 5-35 °C.

Tapcsatlakozo-
hoz csatlakozta-
tas esetén a tol-
tés nem
kezdddik meg.

1. El6fordulhat, hogy a
toltés késdbb indul el
(pl. hosszu tarolas
utan).

2. A kornyezeti hdmér-
séklet nem megfelel6.

3. A specialis csatlakozo-
kabel nem csatlakozik
megfeleléen a hal6zat-
hoz.

1. Varjon néhany percet addig, amig a
t0ltés automatikusan el nem indul.

2. Atoltéshez javasolt kornyezeti hdmér-
séklet 5-35 °C.

3. A specialis csatlakozokabelnek a
helyére kell pattannia.

Kellemetlen szag
érezhet6 a
borotvafejen.

Mossa meg a borotvafe-
jet vizzel.

Ha a borotvafejet csak vizzel szokta tiszti-
tani, meleg vizet hasznaljon, idénként
pedig egy kis folyékony szappant (szem-
csés Osszetevoket tartalmazo szert azon-
ban ne). Tavolitsa el a szita- és nyirdegy-
séget, majd hagyja megszaradni.

Az akkumulator
teljesitménye
jelentésen csOk-
kent.

1. A szita- és nyirbegység
elhasznalodott, igy
minden borotvalkozas
tébb aramotigényel.

2. A borotvafejet On
rendszeresen tisztitja,
am nem hasznal
kendanyagot.

1. Cserélje ki a szita- és nyiréegységet.

2. Ha a borotvat rendszeresen tisztitja
vizzel, a kenés érdekében hetente
egyszer cseppentsen egy csepp kony-
ny( gépolajat a szita tetejére.




—_

Aborotva telje- | 1. A szita- és nyiroegység | 1. Cserélje ki a szita- és nyirdegyseget.

sitménye jelen- elhasznalodott. 2. Aztassa a szita- és nyiroegységet forrd
tésen csokkent. | 2. A borotvarendszer vizbe, és tegyen a vizbe egy csepp
eldugult. mosogatoszert. Ezt kdvetden dblitse ki

alaposan, majd Utogesse ki belble a
vizet. Ha megszaradt, cseppentsen
egy csepp konnyl gépolajat a szitara.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd garanciat biztositunk a termékre. A garancia-
iddszakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen helyrehozunk,
belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a készilék a Braun vagy annak kijeldlt viszonteladoja
forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kOvetkezdket: nem rendeltetésszeri hasznalat miatt bekdvetkezd
karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és vagokazettaja); illetve a
készilek értéke és mikodése szempontjabol elhanyagolhato jellegl hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz adja le vagy kildje el a teljes késziléket a
vasarlaskor kapott szamlaval egyitt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju najvise standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Zahvaljujemo se Sto vjerujete u Braunovu kvalitetu i nadamo se
da ¢ete uZivati u novom Braunovom proizvodu.

Ove upute prodéitajte u cijelosti jer sadrZe informacije o sigurnosti. Zadrzite ih za
buducu referencu .

Upozorenje

Uredaj ima poseban komplet kabela s ugradenim napajanjem
sigurnosno malog napona (SELV). Nemojte mijenjati ili neovla-
Steno dirati neki njegov dio jer postoji opasnost od elektricnog
udara. Upotrebljavajte iskljuivo poseban komplet kabela isporu-
Cen s uredajem.

Ako je aparat oznacen brojem ==—ElB-C 492, moZete ga upotre-
bljavati s bilo kojim Braunovim napajanjem s oznakom 492-XXXX.

2 Ovaj je uredaj pogodan za Cis¢enje pod teku¢om vodom i
™9 uporabi u kadi ili pod tusem. Zbog sigurnosnih razloga
smije se upotrebljavati samo bez kabela.

Prije upotrebe aparata za brijanje pod vodom iskljuite ga iz napajanja.
Nemojte se brijati ako su mreZica ili kabel oSteceni.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod
uvjetom da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objasSnjeno
kako se aparat upotrebljava na siguran nacin tako da u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom upotrebe. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca ne smiju obavljati CiSCenje i odrzavanje aparata,
osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe.

Aparat za brijanje

Kaseta s mreZicom i blokom noza

Gumb za otpustanje kasete

Prekidac za blokiranje glave aparata za brijanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljuCivanje

Indikator aparata za brijanje

O ON =
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5a Simbol za zaklju¢avanje (lokot)

5b  Razina napunjenosti

5¢  Simbol baterije

6 Podrezivat za duge dlaCice

7 Kontakti gdje se aparat za brijanje priklju€uje na jedinicu
8 Gumb za otpustanje podrezivaca za duge dlacice

9 Uti¢nica aparata za brijanje

10 Poseban komplet kabela (dizajn se moZze razlikovati)
11 Stalak za punjenje*

12 Nastavak za zastitu*

13 Prijenosna kutija*

*nije dostupno uz sve modele

Prva uporaba i punjenje

Ukljucite uredaj u uti¢nicu tako da spojite poseban komplet kabela (10) u uti€nicu za
napajanje (9) ili u stalak za punjenje (11).

Osnovne informacije o radu

e Potpuno punjenje omogucuje do 50 minuta beZi¢nog brijanja. To moZe varirati ovisno
o duZini brade i temperaturi okoline.

e Preporucena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C. Pri ekstremno niskim
ili visokim temperaturama baterija se mozda nece pravilno puniti ili se nece uopc¢e
napuniti. Preporu¢ena sobna temperatura za brijanje i uvanje je od 15 °C do 35 °C.

¢ Ne izlaZite aparat temperaturama vis§ima od 50 °C na duZa razdoblja.

e Kada se aparat za brijanje priklju€i na elektri¢nu uti¢nicu, mozda ¢e trebati nekoliko
minuta da indikator zasvijetli.

Punjenje / prazna baterija

Indikator aparata za brijanje (5) prikazuje status napunjenosti baterije.

* Tijekom punjenja bljeskat ¢e pripadajuci segment za punjenje (5b).

e Kada je baterija u potpunosti napunjena i kada se aparat prikljuci na uti¢nicu, sva ¢e
3 segmenta za punjenje zasvijetliti na nekoliko sekundi. Poslije toga indikator se
isklju€uje.

e Simbol baterije (5¢) bljeska crvenim svjetlom kada je baterija prazna. U tom biste
slu€aju trebali mo¢i zavrsiti brijanje. Kada iskljucite aparat za brijanje, zvu¢ni signal
podsjeca da je baterija prazna.

Uporaba aparata za brijanje

Za pokretanje aparata za brijanje pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje (4).

Savjeti za savrSeno suho brijanje

Za najbolje rezultate Braun preporucuje da se pridrZzavate 3 jednostavna koraka:
1. Uvijek se brijte prije umivanja lica.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drZite pod pravim kutom (90°) u odnosu na kozZu.
3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.
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Prekidac za blokiranje glave aparata za brijanje (blokiranje glave)

e Za brijanje teSko dostupnih podrucja (npr. ispod nosa) prekidac za blokiranje glave
aparata za brijanje (3) pomaknite prema dolje kako biste blokirali glavu.

e Glava aparata moZe se blokirati u pet poloZaja.

e Za promjenu poloZaja pomaknite glavu aparata palcem i kaZiprstom naprijed ili natrag.
Automatski ¢e kliknuti u sliede¢em poloZaju.

Podrezivac za duge dlacice

Za podrezivanje zalizaka, brkova ili brade pritisnite gumb za otpustanje (8) i povucite
podreziva¢ za duge dlacice (6) prema gore.

Zaklju€avanje

Simbol lokota (5a) zasvijetlit ¢e kada je aparat za brijanje zaklju¢an kako bi se sprije€ilo

nehoti¢no pokretanje motora (npr. ako ga spremate u kofer).

e Aktivacija: Aparat za brijanje zakljuava se pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (4) u trajanju od 3 sekunde. Zaklju€avanje potvrduju zvu¢ni signal i simbol
lokota na indikatoru. Nakon toga indikator se isklju€uje.

e Deaktivacija: Aparat za brijanje otkljuavate ponovnim pritiskom na prekida¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje u trajanju od 3 sekunde.

Ciséenje pod mlazom tekuée vode

¢ UkljucCite aparat za brijanje (beZiéno) i isperite glavu aparata pod mlazom
vrucée tekuce vode dok ne uklonite sve ostatke. Smijete upotrebljavati tekuci
sapun bez abrazivnih tvari. Isperite svu pjenu i pustite da aparat za brijanje radi jos
nekoliko sekundi.

e Zatim iskljuCite aparat za brijanje, pritisnite gumb za otpustanje (2) kako biste uklonili
kasetu s mreZicom i blokom noZa (1) i ostavite aparat da se osusi.

e Ako aparat za brijanje redovito Cistite pod mlazom tekuce vode, jednom tjedno
nanesite kap blagog strojnog ulja na kasetu s mrezicom i blokom noZa.

Brijaci aparat treba Cistiti nakon svake upotrebe s pjenom za brijanje.

Ciséenje cetkom

Iskljucite aparat za brijanje. Uklonite kasetu s mreZicom i blokom noZa (1) i lagano
kucnite njome po ravnoj povrsini. Cetkom ocistite unutrasnjost pokretne glave. Kasetu
nemojte Cistiti Cetkom jer biste je tako mogli ostetiti!

Dodatna oprema

Braun preporuguje mijenjanje kasete s mreZicom i blokom nozZa svakih 18 mjeseci kako
bi se odrzala najbolja radna svojstva aparata.
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Dostupno kod trgovca ili u servisnim centrima tvrtke Braun:
e Kaseta s mrezicom i blokom noza: 52S/52B
e Sprej za ¢iSc¢enje aparata za brijanje Braun

Obavijest o zastiti okoliSa

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektroniCki otpad koji se moZe reciklirati.
Kako biste zastitili okolis, ne odlazite uredaj s kuénim otpadom, ve¢ ga odnesite
na mjesta za prikupljanje elektricnog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

B

Za strujne specifikacije pogledajte natpis na kompletu posebnog kabela.

RjeSavanje problema

Problem

Moguci razlog

RjeSenje

Aparat za brija-
nje ne puni se do
kraja i nastavlja
bljeskati.

Ambient temperature is
out of valid range.

Recommended ambient temperature for
chargingis 5°Cto 35 °C.

Punjenje ne
zapocdinje spaja-
njem u uti¢nicu.

1. Ponekad punjenje
moZze kasniti (npr.

nakon dugog razdoblja

nekoristenja).

2. Sobna temperatura
nije u valjanom ras-
ponu.

3. Poseban komplet
kabela nije pravilno
ukljucen.

—_

. Pricekajte nekoliko minuta hoce li
punjenje automatski poceti.
2. Preporugena sobna temperatura za
punjenje je od 5°C do 35 °C.
3. Poseban komplet kabela mora sjesti
na pravo mjesto.

Neugodan miris
iz glave aparata
za brijanje.

Glava aparata za brijanje
Cisti se vodom.

Kada glavu aparata za brijanje Cistite
vodom, upotrebljavajte samo vru¢u vodu
i povremeno tekuci sapun (bez abrazivnih
tvari). Izvadite kasetu s mreZicom i blo-
kom noZa kako bi se osusila.

Ucinkovitost
baterije znacajno
je smanjena.

1. MreZica i noZ su istro-
Seni §to zahtijeva vise
snage za svako brija-
nje.

2. Glava aparata za brija-
nje redovito se Cisti
vodom, ali se ne pod-
mazuje.

1. Zamijenite kasetu s mreZicom i blokom
noza.

2. Ako se aparat za brijanje redovito isti
vodom, nanesite kap laganog strojnog
ulja na vrh mreZice jednom tjedno radi
podmazivanja.




—_

Ucinkovitost bri- | 1. MreZica i noZ su istro- . Zamijenite kasetu s mreZicom i blokom

janja znacajno je Seni. noza.
smanjena. 2. Sustav za brijanje je 2. Kasetu s mrezicom i blokom noza
zacepljen. namocite u vru¢oj vodi s malo tekucéeg

deterdZenta. Nakon toga temeljito
isperite i tapkanjem odstranite vodu.
Kada se osusi, na mreZicu nanesite
kap blagog strojnog ulja.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru tog
razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje je doslo
zbog zamora materijala ili pogre$aka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja ovisno o
procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno trosenje
materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao i o§te¢enja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vr§e neovlaStene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili po3aljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u moguc¢nosti rijesiti Vas problem putem priloZene servisne
mreZe ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nazovete broj 01 66 26 555 ili 091 66 01
777 kako bi dobili daljnje upute.

SINGULI D.0.O., www.singuli.hr

10000, Zagreb, Primorska 3, @ 01 37 72 644

10000, Zagreb, CMP, Savica Sanci 145, D 01 24 04 451

10000, Zagreb, Jospia Strganca 12, @ 013779029

JEZIC COLOR SERVIS, 43000, Bjelovar, Petra Zrinskog 13, @ 043 243 500
ELMIN, 48350, Durdevac, R. Bogkovi¢a 20, @ 048 813 365

MAGREL vl.Grkovié¢ Marko, 51211, Rijeka / Matulji, Frana Supila 11, @ 095 911 0009
RTV SERVIS KALAICA, 34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢a 6, Q@ 034 252 000
SORIC ELEKTRONIKA, 44000, Sisak, A.Star¢evica 35, @ 044 549 117
MERC&DUJMOVIE, 21000, Split, Alojzija Stepinca 6, @ 021 537 780
ELEKTRO OBRT MARKOVIC, 42000, Varazdin, K.Filica 9, @ 042 210 588
ALTA, 23000, Zadar, Vukovarska 3¢, @ 023 327 666
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Slovenski

funkcionalnosti in oblike. Hvala za vaSe zaupanje kakovosti Braun. Zelimo vam obilo
uZitkov z va8im novim izdelkom Braun.

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo .

Opozorilo

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z varnostno
malo napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«). Ne posegajte
v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj obstaja nevarnost ele-
ktricnega udara. Uporabljajte samo poseben kabel, ki je prilozen
napravi.

Ce je naprava oznadena s Ss—B-C 492, lahko uporabljate katero
koli napajanje Braun, ki je oznaceno s 492-XXXX.

Napravo je mogoce Cistiti pod teko€o vodo in uporabljati v
™™ kadiali pod tusem. Zaradi varnosti lahko napravo upo-
rabljate samo brez kabla.

Vv v

Pred CiSCenjem z vodo brivnik odklopite iz napajanja.
Brivnika ne uporabljajte, Ce sta kabel ali mreZzica poSkodovana.

Otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSen;j in
znanja lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom, razen ¢e so
bile pouCene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci naprave ne smejo Gistiti in vzdrZevati, razen Ce so starejsi od
8 let in to izvajajo pod nadzorom.

Kaseta z mreZico in rezalnikom

Gumb za sprostitev kasete

Stikalo za zaklepanje glave brivnika pod kotom
Stikalo za vklop/izklop

Prikazovalnik brivnika

5a Simbol zaklepanja (med prenasanjem)

5b  Prikaz polnjenja

5¢  Simbol baterije
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6 Prirezovalnik daljSih dlak

7 Kontakti za povezavo brivnika in postaje

8  Gumb za sprostitev prirezovalnika dalj$ih dlak
9  Viti¢nica brivnika

10 Posebni kabel (oblika je lahko drugacna)

11 Stojalo za polnjenje*

12 Zascitni nastavek*

13 Potovalna torbica*

* ni na voljo pri vseh modelih

Prva uporaba in polnjenje

Brivnik prikljucite v elektricno omreZje tako, da poseben napajalni kabel (10) prikljucite v
vtiCnico na brivniku (9) ali stojalu za polnjenje (11).

Osnovni podatki o delovanju

¢ Povsem napolnjeno napravo lahko uporabljate do 50 minut, ne da bi jo morali
prikljuciti na elektricno omrezje. Cas britja je odvisen od vzorca rasti brade in
temperature okolice.

e PriporoCena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med 5 °C do
Priporo¢ena temperatura prostora za hranjenje brivnika in britje je od 15 °C do 35 °C.

e Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljsi ¢as.

¢ Ko je brivnik priklopljen na elektri¢no vti¢nico, lahko traja nekaj minut preden
prikazovalnik zasveti.

Polnjenje / prazna baterija

Status polnjenja je prikazan na prikazovalniku brivnika (5).

e Med polnjenjem prikaz polnjenja (5b) utripa.

e Ko je brivnik povsem napolnjen in priklju¢en na elektri¢no vti€nico, za nekaj sekund
zasvetijo vsi trije segmenti polnjenja. Nato se prikazovalnik izklopi.

e Simbol baterije (5¢) zasveti rdece, ko je baterija prazna. Britje lahko dokoncate.Ko
brivnik izklopite vas pisk opozori, da je baterija prazna.

Uporaba brivnika

Pritisnite na gumb za vklop/izklop (4) za vklop brivnika.

Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam Braun priporoc¢a, da sledite naslednjim 3 preprostim
korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pravokotno (pod kotom 90°) na koZo.

3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.
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Stikalo za zaklepanje glave pod kotom (zaklepanje glave)

e Za britje teZko dosegljivih predelov (npr. pod nosom) preklopite stikalo za zaklepanje
glave pod kotom (3), da zaklenete glavo brivnika.

e Glavo brivnika je mogoce zakleniti v pet razli¢nih polozajev.

* Da spremenite poloZaj, s palcem in kazalcem premaknite glavo brivnika nazaj ali
naprej. Glava se bo samodejno zaskocila v naslednji poloZaj.

Prirezovalnik daljsih dlak

Za strizenje zalizkov, brkov ali brade pritisnite gumb za sprostitev (8) in potisnite
prirezovalnik za daljSe dlake (6) navzgor.

Gumb za zaklepanje med prenosom

Ko je brivnik zaklenjen, da se preprecCi nenameren vklop (npr. med prenaSanjem v

potovalki), na prikazovalniku brivnika zasveti simbol zaklepanja (5a).

* Omogocanije: S pritiskom na gumb za vklop/izklop (4) za 3 sekunde se brivnik
zaklene. Zaklepanje nakaZe pisk in simbol zaklepanja na prikazovalniku. Nato
prikazovalnik ugasne.

* Onemogocanje: S ponovnim pritiskom na gumb za vklop/izklop za 3 sekunde se
brivnik odklene.

Ciséenje pod teko&o vodo

¢ Brivnik vklopite (brez priklopljenega kabla) in sperite glavo brivnika pod toplo
tekoco vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi teko€e milo brez
agresivnih sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati e nekaj sekund.

e Nato brivnik izkljuCite, pritisnite na gumb za sprostitev kasete (2) in odstranite kaseto
z mreZico in rezalnikom (kaseto Foil &amp; Cutter) (1) ter pustite, da se posusi.

e Ce brivnik redno Cistite pod vodo, morate enkrat tedensko nanesti kapljico lahkega
strojnega olja na vrh kasete z mrezico in rezalnikom.

Brivnik ocistite po vsaki uporabi pene.

Ciséenje s §éetko

Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z mreZico in rezalnikom (1) ter jo izpraznite tako, da z
njo neZno udarjate ob ravno povrdino. S krtatko ocistite notranjost gibljive glave.

Vendar krtacke ne uporabljajte za CiSCenje kasete, saj jo lahko poSkodujete.

Dodatki

Braun priporo¢a, da kaseto z mrezico in rezalnikom zamenjate na 18 meseceyv, da s tem
zagotovite maksimalno zmogljivost vaSega brivnika.

Na voljo pri vaSem trgovcu ali v servisnih centrih Braun:
¢ Kaseta z mreZico in rezalnikom (kaseta Foil &amp; Cutter) 525/52B
e Cistilno razprsilo za brivnike Braun
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Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje baterije in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogocCe reciklirati.
Ne zavrzite ga med obicajne gospodinjske odpadke, temve¢ ga za namen

recikliranja posredujte v zbirni center za elektri¢ne in elektronske odpadke v vasi

drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Za tehniCne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Odpravljanje tezav

Tezava MoZni vzrok Odprava tezave

Brivnik se ne Temperatura prostoraje | PriporoCena temperatura ob polnjenju je
napolni do konca | zunaj dopustnega tempe- | 5 °C do 35 °C.

in 8e naprej raturnega razpona.

utripa.

Polnjenje se ne
zacne, Ce je
priklopljeno na
vtinico za napa-
janje.

1. V&asih se polnjenje

zaCne z zamikom (npr.

po daljSem obdobju
shranjevanja).

2. Temperatura prostora

je zunaj dopustnega
temperaturnega raz-
pona.

3. Posebni napajalni
kabel ni pravilno pri-
kljucen.

1. PoCakajte nekaj minut, da se polnjenje
samodejno zacne.

2. Priporo¢ena temperatura ob polnjenju
je5°Cdo35°C.

3. Posebni napajalni kabel se mora
zaskoditi.

Neprijetne
vonjave iz glave
brivnika.

Glavo brivnika Cistite z
vodo.

rabljajte samo toplo vodo in ob&asno
malce tekoCega mila (brez agresivnih
sestavin). Odstranite kaseto z mreZico in
rezalnikom ter pustite, da se posusi.

Zmogljivost aku-
mulatorja se je
bistveno zmanj-
Sala.

1. Mrezica in rezalnik sta

obrabljena, zato pri

vsakem britju porabita

vec energije.

2. Glavo brivnika redno
Cistite z vodo, vendar
nanjo ne nanasajte
olja.

1. Obnovite kaseto z mreZico in rezalni-
kom.

2. Ce brivnik redno ¢istite z vodo, enkrat
tedensko na vrh mreZice kanite
kapljico lahkega strojnega olja, da jo
naoljite.




Zmogljivost briv- | 1. MreZica in rezalnik sta | 1. Obnovite kaseto z mreZico in rezalni-

nika se je izrabljena. kom.
bistveno zmanj- | 2. Sistem za britje je 2. Kaseto z mreZico in rezalnikom namo-
Sala. zamasen. Cite v toplo vodo s tekoc&im Cistilom za

posodo. Kaseto nato dobro sperite in
jo povsem izpraznite s trkanjem po
povrsini.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zaCne veljati zdatumom izroCitve blaga.

Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v

skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garancijski dobi bomo brezplacno

odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam

bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati nov

izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobladCeni

servis, pri prodajalcu(distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je 3

leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in

razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek

dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma
napake, ki imajo zanemarljiv u€inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali kakrSnekoli druge predelave izdelka in
Ce pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raGunom in/ali izpolnjenim

garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas¢eni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu ali
pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce

Uriinlerimiz en yiiksek kalite standartlarini, islevselligi ve tasarimi kargilamak igin
retilmistir. Braun kalitesine glivendiginiz icin tesekkir ederiz. Yeni Braun Grtinintza
severek kullanacaginizi umuyoruz.

Uriinii kullanmadan dnce kullanma talimatini okuyun. Giivenlikle ilgili bilgiler
icerdiginden ileride okumak iizere saklayin.

Uyari

Cihazinizin ekstra disUk voltaj icin glvenlik saglayan adaptor ice-
ren 0zel kablo seti vardir. Lutfen degistirmeyiniz herhangi bir par-
casl ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik carpabilir. Sadece cihaz
ile birlikte verilen 0zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda =—-C 492 isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX
kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

7  Cihaz, akan su altinda temizlemeye ve kivette veya dusta
Oy kuIIanllmaya uygundur. Giivenlik sebebiyle yalnizca kab-
losuz olarak calistinilabilir.

Tiras makinesini suda kullanmadan once figini gekin.
Elegi veya kablosu hasar gormus tiras makinesini kullanmayiniz.

Bu aygit, 8 yas ve tizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi ve bilgisi olma-
yan Kisiler; gozetim altinda ya da cihazin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlig kullanimi durumunda olusabilecek
zararlan kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemleri, gozetim altinda ve

8 yasindan buyuk olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Tiras Makinesi

Elek ve Bicak kartusu

Kaset ¢ikarma butonu

Cok Baslikl Kilit Digmesi
Acgma/kapama dugmesi
Tiras Makinesi ekrani

5a Kilit semboll (seyahat kilidi)
5b  Sarjbdlmeleri

5¢  Pil semboli

O wON =

95



6  Uzun tly dizeltici

7  Tirag Makinesi - Unite baglantisi

8  Uzun tuy dizeltici gitkarma butonu

9 Iistasyon giig soketi

10 Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gosterebilir)
11 Sarj standr*

12 Koruma bashgr*

13 Seyahat cantasr*

* her modelde mevcut degildir

Ik kullanim ve Sarj

Ozel_kablo setini (10) cihaza baglayip kabloyu gilic kaynagina (9) ya da Temizleme ve
Sarj Istasyonuna (11) takarak tiras makinesini caligtirin.

Temel calistirma bilgileri

® Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin uzama siresine ve cevre isisina bagli
olarak — 50 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar.

e Sarjicin ortam sicakliginin 5 *C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Asiri derecede
distk ya da yuiksek sicakliklarda pil tam olarak veya hic sarj olmayabilir. Tirag i¢in
ortam sicakliginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.

e Makineyi uzun stire 50 °C’den yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

* Tirag makinesi bir elektrik ¢gikisina baglandiginda, ekran 1siginin agiimasi birkag dakika
alabilir.

Sarj etme / diisiik sarj

Tiras makinesi ekrani (5), pilin sarj durumunu gosterir.

e Sarj suresince sarj bolmeleri (5b) yanip soner.

¢ Tiras makineniz tamamen sarj oldugunda ve bir elektrik girisine baglandiginda, 3 sarj
bdlmesi de birkag dakikaligina yanar. Sonra ekran kapanir.

e Sarjis1g1 (5d) pil azaldiginda kirmizi yanmaya baslar. Tirasinizi bitirebilmeniz gerekir.
Tiras makinesini kapattiginizda bip sesi sarj seviyesinin diistik oldugunu size
hatirlatacaktir.

Tiras Makinesinin Kullanimi

Tirasi baslatmak icin acma/kapama digmesine basiniz (4).

Miikemmel tiras icin ipuclar:

En iyi sonucu almak icin Braun size 3 basit adimi uygulamanizi 6neriyor:
1. Yuzlinuizi her zaman yikamadan 6nce tiras edin.

2. Tiras makinesini her zaman, cildinize, dik agi ile tutun (90°).

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin gikis yoninun tersine tiras edin.
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Cok Bashkl Kilit diigmesi (baslk kilidi)

¢ Ulasiimasi zor boélgeleri tirag etmek icin (6rn. burnun alti) tiras makinesi baghgini
kilitleyin. Bashigi kilitlemek icin Cok baslikl kilit digmesini (3) asagiya dogru kaydirin.

* Tiras bashgi bes pozisyonda kilitlenebilir.

® Pozisyonu degistirmek icin bas parmaginiz ve isaret parmaginiz ile tiras bashigini 6ne
arkaya dogru hareket ettirin. Boylelikle otomatik olarak bir sonraki pozisyona
gececektir.

Uzun tiiy diizeltici

Favori, biyik veya sakal diizeltmek icin cikartma digmesine (8) basin ve uzun tiy
diizelticiyi (6) yukari dogru slirlip aktif hale getirin.

Seyahat kilidi

Kilit Semboli (5a) motorun istenmeyen bir sekilde calismaya baslamasini 6nlemek icin

tirag makinesi kilitlendiginde yanar. (Orn: Bavul icinde muhafaza ederken).

e Calistirma: Agma/kapama digmesine (4) 3 saniye sureyle bastiginizda tiras makinesi
kilitlenir. Bu islem bir bip sesi ve bilgi ekranindaki kilit sembolui ile teyit edilir. Daha
sonra ekran kapanir.

* Durdurma: A¢gma/kapama digmesine 3 saniye sireyle bastiginizda, tirag makinesinin
kilidi yeniden acilir.

Temizleme

Akan su altinda temizleme

¢ Tirag makinesini (kablosuz olarak) calistirin. Tirag baghgini temizlenene kadar
sicak su altinda tutun. Ayrica, nazikce asindirict madde icermeyen sivi sabunla da
temizleyebilirsiniz. K6pigl durulayin ve tirags makinesini galisir durumda birkag dakika
daha suyun altinda tutun.

¢ Daha sonra tirag makinesini kapatin. Elek ve Bigak kartusunu (1) ¢ikartmak igin
cikarma butonuna (2) basin. Tiras makinesi tamamen kurumalidr.

e Eger tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizliyorsaniz, makine yagini haftada
bir kez Elek ve Bigcak kartusunun tizerine damlatabilirsiniz.

Her kdpuk kullandiktan sonra tirag makinesi temizlenmelidir.

Firca ile temizleme

Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bicak kartusunu (1) cikartin ve diz bir yere yavasca
vurun. Firgayi kullanarak doner tirag bicaginin ic kismini temizleyin. Zarar meydana
gelebileceginden, kaseti kesinlikle firca ile temizlemeyin!

Aksesuarlar

Tirag makinenizin maksimum performansini korumak icin, makinenizin elek ve bicak
kartusunu her 18 ayda bir degistirmenizi 6neririz.
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Braun yetkili servislerinde:
¢ Elek ve Bicak Kartusu: 525/52B
® Braun Tirag Makinesi temizleyici spreyi

Cevre Bilgisi

Bu uriin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik igerir.
Cevresel korumaicin, evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri déniisim icin
bdlgenizdeki elektrikli atik donustiirme merkezlerine gotirin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

15¢

Elektriksel teknik 6zellikler icin 6zel kablo setindeki baskiya bakin.

Ariza Tespiti

Problem

Olasi Neden

Coziim

Tirag makinesi
tamamen sarj
olmuyor ve 1s1g1
yanip sontyor.

Ortam sicakh@i uygun
arahgin disinda.

Sarj igin tavsiye edilen ortam sicakhg
5°Cile 35 °C arasidnadir.

Elektrik girigine
baglandiginda
sarj baglamiyor.

1. Bazi durumlarda sarj
gec baslayabilir (6rn.
Uzun sure kullaniima-
diginda)

2. Ortam sicaklik uygun
araligin disinda.

3. Ozel kablo seti diizgiin
takilmamistir.

1. EQer sarj islemi otomatik olarak basla-
mazsa, birkac dakika bekleyin.

2. Sarjicin tavsiye edilen ortam sicakhgi
5°Cile 35 °C arasindadrr.

3. Ozel kablo seti yuvasina oturmamigtir.

Tiras basligindan
gelen nahos bir
koku.

Tiras baghgi su ile temiz-
lendi.

Tirag bashigini su ile temizlerken sadece
sicak su ve bazen (asindirici madde icer-
meyen) sivi sabun kullanin. Kurumasi igin
Elek ve Bicak kartusunu gikartin.

Pil performansi
gozle goralir
derecede dustu.

1. Elek ve bigak eskimis
bu da her bir tirag
islemi icin daha fazla
enerji gerektiriyor.

2. Tiras basligi diizenli
olarak su ile temizleni-

yor ancak yaglanmiyor.

1. Elek ve bicak kartusunu yenileyin.

2. Eger tiras makinesi diizenli olarak su
ile temizleniyorsa, yaglama icin haf-
tada bir kez elegin lizerine bir damla
hafif makine yagi dokin.




Tiras perfor- 1. Elek ve bigak yipran- 1. Elek ve bicak kartusunu yenileyin.

mansi mis. 2. Bir damla bulagik sivist ile birlikte elek
g0zle gorulur bir | 2. Tirag etme sistemi ve bicak kartusunu sicak su icine bati-
sekilde dustu. tikanmis. rin. Daha sonra iyice durulayin ve siiz-

diran. Kuruduktan sonra elek tGzerine
bir damla hafif makine yagi uygulayin.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur. E
—

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici
lligkilerine, mesai gunleri saat 09.00 ile 17.00 arasinda sabit hattinizdan tcretsiz 0800
26163 65 veya GSM dabhil tim hatlardan sehir ici ticretli 0216 463 83 83 numarali
telefonlardan ulasabilirsiniz. www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sézlesmeden donme,
b) Satig bedelinden indirim isteme, c¢) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini Tuketici Mahkemelerine ve
Tiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr

GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin bitin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden donme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme haklarindan birini kullanabilir.
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4- Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; iscilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir licret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidir. Tiketici Ucretsiz
onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tuketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumliudur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti siiresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami suirenin asiimasi, tamirinin mimkun
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Satic, tuketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gecemez. Bu slire, garanti siiresi icerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tliketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen siire garanti stiresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar guinleri disindaki calisma gtinleri is glinii olarak
sayllmaktadir.

7- Maln kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasi durumlarti ile
asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nitelendirilen (elek/
bicak vb.) parcalar garanti kapsami disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigr yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gumriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN driinlerine Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi’nin
yetkili kildigi servis elemanlar digindaki sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj diistikligl veya fazlaligi, hatah elektrik tesisati ve mamulin
etiketinde yazil voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, disirilme, kirllma vs.) hasar ve ariza meydana
gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Muddra

Musteri Takimlari Finans Muduru

O

MALIN
Cinsi:
Markasi:

Modeli:
Bandrol ve Seri Numarasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi:

Teslim Yeri ve Tarihi:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici lligkilerine, mesai
gunleri saat 09.00 ile 17.00 arasinda sabit hattinizdan ticretsiz 0800 261 63 65 veya GSM dahil
tim hatlardan sehir igi Gcretli 0216 463 83 83 numarali telefonlardan ulasabilirsiniz. www.pg.com.tr

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi
arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a rdspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design. Va multumim pentru increderea in calitatea Braun si
speram sa va faca placere sa utilizati noul dumneavoastra produs Braun.

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare .

Avertizare

Aparatul dvs. electrocasnic este furnizat impreuna cu un set spe-
cial de cabluri, care are incorporata o sursa de alimentare cu tensi-
une foarte scazuta, pentru siguranta. Nu schimbati si nu modificati
nicio componenta a acestuia; in caz contrar, exista riscul de elec-
trocutare. Folositi numai setul special cablu-conector furnizat
fmpreuna cu aparatul.

Daca aparatul prezinta simbolul #=—EB-C 492, 1l puteti utiliza
fmpreuna cu orice sursa de alimentare Braun avand codul
492-XXXX.

] Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru curatare
"9 subjet de apa si utilizare in cada de baie sau la dus.
Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai
fara cablu.

Deconectati aparatul de ras de la sursa de alimentare inainte de
a-| folosi sub apa.m

Nu va barbieriti cu acest aparat daca sita sau cablul sunt deterio-
rate.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste

8 ani, de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau men-
tale reduse, precum si de catre persoanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate, sa pri-
measca instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare siintretinere nu se vor efectua de
catre copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt suprave-
gheati.
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Aparat de ras

Caseta de barbierit

Buton de eliberare a casetei

Comutator pentru sistemul de blocare MultiHead
Buton pornire/oprire

Afigsajul aparatului de ras

5a Simbolul de blocare (blocare la transport)

5b Segmentele bateriei

5¢ Simbolul bateriei

6  Dispozitiv de tuns pentru firele lungi de par

7  Contacte aparat de ras-statie

8 Buton de eliberare dispozitiv de tuns pentru fire lungi de par
9 Mufa de alimentare a aparatului de ras

10 Set special cablu-conector (modelul poate diferi)
11 Suport de alimentare*

12 Capac de protectie*

13 Cutie de transport*

O wON =

* nu este disponibil pentru toate modelele

Prima utilizare si incarcarea

Conectati aparatul la o priza electricd, introducand setul de cabluri special (10) in mufa
de alimentare a aparatului de ras (9) sau in suportul de alimentare (11).

Informatii de bazéa despre functionare

e Ofincarcare completa asigura pana la 50 de minute de barbierit fard cablu. Aceasta
valoare poate varia in functie de dimensiunea firelor de par si de temperatura
ambientald.

¢ Temperatura ambientald recomandata pentru incércare este cuprinsdintre 5 °C si
35 °C. In conditii de temperatura foarte scdzuta sau foarte ridicatd este posibil ca
bateria sa nu se incarce corespunzator sau chiar sa nu se incarce deloc.
Temperatura ambientala recomandata pentru depozitare si barbierit este cuprinsa
intre 15°C si 35 °C.

¢ Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

e Atunci cand aparatul de ras este conectat la o priza electrica, pot trece cateva minute
pana cand afisajul se va aprinde.

Incircare / incircare scizuti

Afigajul aparatului de ras (5) indicé starea de incarcare a bateriei.

¢ |n timpul incarcarii segmentul corespunzator de baterie (5b) va lumina intermitent.

e Atunci cand aparatul de ras este incarcat complet si este conectat la o priza electrica,
se vor aprinde toate cele 3 segmente ale bateriei pret de cateva secunde. Atunci
afisajul se va stinge.

e Atunci cand bateria este aproape descarcatd, simbolul bateriei (5¢) se va aprinde
intermitent in culoarea rosie. Din acest moment, ar trebui sa mai aveti timp sa finalizati
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operatia de barbierit. Atunci cand opriti aparatul de ras un sunet scurt va reaminteste
de faptul ca bateria este aproape descarcata.

Utilizarea aparatului de ras

Apadsati butonul pornire/oprire (4) pentru a utiliza aparatul de ras.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:
1. Barbieriti-va intotdeauna inainte de a va spala pe fata.

2. Tineti in permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) in raport cu pielea.
3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va contrar directiei de crestere a parului.

Comutator pentru sistemul de blocare MultiHead (blocare a capului aparatului de ras)

* Pentru a barbieri zonele greu accesibile (de ex. de sub nas) glisati comutatorul pentru
sistemul de blocare MultiHeadLock (3) Thapoi, pentru blocarea capului apararatului
deras.

e Capul aparatului de ras poate fi blocat in cinci pozitii.

* Pentru a schimba pozitia, deplasati Thainte si inapoi capul aparatului de ras cu degetul
mare si ardtatorul. Se va fixa automat in urméatoarea pozitie.

Dispozitiv de tuns pentru firele lungi de par

Pentru a tunde perciunii, mustata sau barba, apasati butonul de eliberare (8) si glisati in
sus dispozitivul de tuns pentru firele de par lungi (6).

Blocare la transport

Simbolul de blocare (5a) se aprinde pe afisaj atunci cand aparatul de ras a fost blocat
pentru a evita pornirea intdmplatoarea a motorului (de exemplu atunci cand 7l depozitati
ntr-o valiza).

e Activare: Blocati aparatul de ras tindnd apdasat butonul de pornire/oprire (4) timp de 3
secunde. Blocarea va fi confirmata de un sunet scurt si de simbolul de blocare de pe
afisaj. Ulterior afisajul se opreste.

* Dezactivare:Deblocati aparatul de ras tindnd apasat butonul de pornire/oprire timp de
3 secunde.

Curatare sub jet de apa

¢ Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet de
apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza un
sapun lichid care nu contine substante abrazive. Clatiti toatd spuma si Idsati aparatul
de ras sa mai functioneze cateva secunde in plus.

e Ulterior, opriti aparatul de ras, apasati butonul de eliberare (2) pentru a scoate caseta
cu sita si dispozitivul de taiere (1) silasati-o sa se usuce.
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* Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apd, atunci aplicati saptdmanal o
picaturd de ulei industrial usor pe partea de sus a casetei cu sita si dispozitivul de taiere.

Aparatul de ras trebuie curatat dupa fiecare utilizare cu spuma.

Curatarea cu peria

Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta cu sita si dispozitivul de tdiere (1) si loviti-o usor
de o suprafata plana. Utilizand peria, curatati zona interioara a capului pivotant.
Nu trebuie sa curatati caseta cu peria, deoarece acest lucru o poate deteriora!

Braun recomanda schimbarea casetei de barbierit la fiecare 18 luni, pentru a pastra
performantele maxime ale aparatului de ras.

Disponibile de la distribuitorul dumneavoastra sau de la centrele de mentenanta Braun:
e Caseta de barbierit: 52S/52B
e Spray de curatare pentru aparatele de ras Braun

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru a proteja mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul
menajer, ci duceti componentele la punctele de colectare a deseurilor electrice
din tara dumneavoastra, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Pentru specificatiile electrice, consultati informatiile imprimate pe setul special
cablu-conector.

Problema Cauza posibila Rezolvare

Aparatulderas | Temperatura ambientald | Temperatura ambientald recomandata
nu se incarca este in afara valorilor nor- | pentru incércare este cuprinsa intre 5 °C
complet si conti- | male. si35°C.

nud sa lumineze

intermitent.
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Tncércarea nu
ncepein
momentul
conectarii la
mufa de alimen-
tare.

1. Uneori, incarcarea
poate incepe cu intar-
ziere (de exemplu
dupa o perioada lunga
de depozitare).

2. Temperatura ambien-
tala este in afara valori-
lor normale.

3. Setul de cabluri special
nu este conectatin
mod corespunzator.

1. Asteptati cateva minute, daca incarca-
rea va incepe in mod automat.

2. Temperatura ambientald recomandata
pentru incarcare este cuprinsa intre
5°Csi35°C.

3. Setul de cabluri special trebuie sa fie
fixat.

Miros neplacut
care provine de
la capul aparatu-
lui de ras.

Capul aparatului de ras
se curatd cu apa.

Atunci cand curatati capul aparatului de
ras cu apa, utilizati numai apa fierbinte si,
din c&ndin cand, o cantitate mica de
sapun lichid (fara substante abrazive).
Scoateti caseta cu sita si dispozitivul de
taiere pentru a permite uscarea.

Performantele
bateriei au sca-
zut semnificativ.

1. Sita si dispozitivul de
tdiere sunt uzate, ceea
ce necesita mai multa
putere pentru fiecare
barbierit.

2. Capul aparatului de ras
este curatat cu regula-
ritate cu apa, dar nu
este lubrifiat.

1. Tnlocuit_i caseta cu lama si dispozitivul
de tdiere cu una noua.

2. Daca aparatul de ras este curatat cu
regularitate cu apa, aplicati sdptama-
nal o picatura de ulei industrial usor pe
lama sita, pentru lubrifiere.

Performantele

de barbierit au

scdzut semnifi-
cativ.

1. Sita si dispozitivul de
tdiere sunt uzate.

2. Sistemul de barbierit
este infundat.

1. Tnlocuiti caseta cu sita si dispozitivul
de taiere cu una noua.

2. Inmuiati caseta cu sita si dispozitivul
de taiere In apa fierbinte, in care ati
addugat o picdtura de detergent de
vase lichid. Ulterior, clatiti-o bine si
uscati-o prin tamponare. Dupa uscare,
aplicati o picatura de ulei industrial
usor pe lama sita.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data livrarii produsului. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau Inlocuirea produsului, dupa caz. Aceasta garantie este valabilda in orice tarain care
acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de catre distribuitorul desemnat
al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostintd a neconformitatii).
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Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizaérii necorespunzatoare, uzurii
normale, precum si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nula daca se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul impreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Nasaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro

107



EAANvViIkG

Ta POIGVTA HAG £XOLV KOTOOKEVOOTEL £TOL OOTE VO AVTATIOKPIVOVTaAL OTIG LYNAOTEPEG
TIPOSI0YPAPEC TIOIOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KOl OXESIOOMOU. ZaC EVXAPIOTOVUE YIa TNV
eumoToolvn oag otnv oldTTa G Braun kat eAtiCoupe va amoAaUOETE TO VEO 0OG
mpoidv Braun.

AlaBaote OA0 TO TIEPIEXOPEVO TV 0SNYIOV XP1OoNG, tepAauBdvovTtoal
TANpoPopieg yia v acpaieia. PuAda&te Tig 08nyieg yia peAAovTiki Xpnon .

Mpoeidonoinon

AuTn 1 cuokeun eivar eEomAilopévn pe éva ediko oeT KaAwdiou, TO
omoio 6100¢tel evonuaTwuévo MeTaoxnuaTioT) TOAD XapunAng
Taonc yia neplocdtepn aopaAeia. Mnv poBaivete o€ avTikoTa-
oTAO0EIC 1) 0€ eMEUPATEIC OE OTIOIOOT|TOTE TUN O TOV, BIOPOPETIKA
uTtdpxel Kivbuvog nAekTpomAnEiag. XpnoomoLEiTe PHOVO TO EIBIKO
0€T KAAWDIOU TIOV MAPEXETAL KE TT) CUOKEUT 0OC.

Edv n ouokeur) éxet v EvoelEn =—E-C 492, umopeite va ) xen-
owormoleite pe omnolodnmnote KAA®S10 peduatog Braun pe kwdikd
492-XXXX.

] Aut n ouokeun givat kataAANAn yia kabapiopd Katw amnd
TPEXOUUEVO VEPO BPLONC KAl Y1 XPON OTO UTIAVIO 1) OTO
vtouc. Ma Adyoug ac@aleiag, auti n cUoKELN TIPEMEL
va Aettoupyei anokAEIoTIKA Xwpic KaA®dio pevuaTog.

Mptv xpnoomomaoeTe v EVPIOTIKA UNXAVH UE VEPO, OTIOOUVOEDTE
N oMo TV MaPOoXT| PEVUATOC.

Mnv XPNOIMOTIOIELTE TI) CUOKEUT| O€ TIEPITTTWON EAATTWUATIKOV
TMAEYUATOC 1§ KOAWBIOoL.

AuTi 1 ouokeun uropei va xpnotuornomBei anod naidia 8 eTav kat
AV KAl ATOUO E TIEPIOPIOUEVEC PUOIKEC, ALOBNTPIEC 1) TIVELUOTI-
KEC BUVOTOTNTEC 1) EAAEIPT) EUTIEIPIOC KAL YVOOEWV, AV UTIAPXEL
avaAoyn enomteia 1} Toug €xouv 606l 06nyieg OXETIKA PE TNV
OOQOAT] XPr 10T TG OUOKEUNC KL KATAVANOT) TV EVOEXOUEVGV KIV-
60vav. Ta aubia dev mpémnel va maifouv e m cvokeur. O kabapi-
OMOC KO 1) CLUVTAPENON TNG OUOKELTC eV TIPETEL VA TTPAYUATOTION-
ouvrtal amnd nadid, ekTOg Kat av givat ave amnd 8 TV Kal EXo0uV
avaAoyn enomreia.
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ZUPIOTIKN PNXavn

Kaoéta mAéypatog & paxatplol

Koupri aneAeuBEPwONG KaoETag

Alakomng MultiHeadLock

Alok6TING Aerroupyiag on/off

006vn EUPLOTIKNG UNXaVNG

5a ZOpBoAo kAeldopatog (kAgidwpa Tagidiov)

5b  Tpappég @opTiong

5¢  ZopBoAo pnatapiag

6  EEGpTnua ePIMoinoNg yia LOKPLEG TPIXEQ

7 Inpeia emMoeng EUPIOTIKNG UNXOAVAG pe T Baon

8  Kouurmi aneAeuBEPONG EEQPTIMATOG TIEPITIOINONG YIO MOKPIEG TPIXEG
9  Yno8oxr EuPLOTIKNG UNXavinGg

10 Ei8ik6 oet kKaAwdiou (0 oxedlaouog pumopei va dlapépet)
11 Bd&on eo6pTiong*

12 TpooTtaTteuTikd KAALUHO™®

13  Onkn taidiov™*

*Agev 810TiBeTOL OE OAQ TA HOVTEAQ
o

MpoOmM xprion Kot popTIoN

YuvdéaTte TV ELPLOTIKNA UNXavr o€ NAEKTPIKN TIPICa, TOoTIoBETOVTAG TO EIB8IKO OET
KaAwdiov (10) omv vodoxr TPoPodoaciag ™G EVPLOTIKNC UNXavig (9) 1y o Bdon
popTiong (11).

O wON =

Baoikég MAnpogpopieg Aeitoupyiag

e Me MANPWG POPTIOUEVN UTIATAPI, N CUOKELT UTIOPEL VO AEITOUPYNOEL £ Katl 50
AETITA XWPIC KAA®B10. O xpdvog auTodg evbEXETAL va EEAPTATAL ATO TO PNKOG TWV
YEVIOV 0aG Kal T Beppokpacia Tou MePIBAAAOVTOG.

¢ H guviot®uevn Begppokpacia mepIBAAAOVTOC Yia T poOpTIon eival and 5 °C €éwg 35 °C.
H pnatapia evééxetal va un popTioel woTd 1 Kat KaBOAou oe TePIBAAAOV e TIOAD
XAUNAEG 1) UNAEG Beppokpaaieg. H ouviotouevn Bepuokpacia mepBAAAOVTOG yia
amnoBrikevon kat E0ptlopa eivat amnod 15 °C éwg 35 °C.

e Mnv ekBETETE TNV ELPLOTIKNA PNxavr) og Bepuokpaacieg mavw amnd 50 °C yia yeydAa
XPOVIKA Slaotuata.

e ‘Otav n EuPIOTIKN unxavr ouvBeOei oe Hia NAEKTPIKN TIPICa, UTOPEL va XpelaoTouV
MEPIKA AETITA PEXPL VO avapeLT) 006vn.

dopTion / XaunAn prarapia

H katdotaon g ynatapiog epgaviCetal atny 006vn ¢ ELPLOTIKAG Unxavng (5).

e Katd m Sidpkela mg pOPTIONG TO AVTIOTOXO THAUA PpOpTIoNg (5b) avaBooPrvet.

e ‘Otav n EUPLOTIKY Unxavn ival TANPWS POPTIOUEVN Kal oLVEEBEL O Wia NAEKTPIKNA
mpiCa, ot 3 YPauuEG eOPTIONG Ba avapouyv yia Hepkd SeUTEPOAETTA. TN OUVEXELQ, N
0006vn ofnvel.

e ‘Otav n unatapia poékerral va eEavtAnOei, To cOPBoAO TNG unatapiag (5¢)
avaBoofrivel o€ KOKKIVO XPWHA. Oa UTTOPEDETE, OUWG, VO OAOKANPOOETE TO EVPIOUA
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o0ag. Edv anevepyomomnoete v EUPLOTIKT UNxavry, £Vag XapaKINPLOTIKOG 1)X0G 6a oag
Oupioel ™ xaunAn ynatapia.

Xprion g §UPIOTIKNG unxavig

[a va evepyomomnoeTe TV EUPIOTIKY) UNxavn, TEOTE Tov 8lakoTmM Agtitovpyiag on/off (4).

ZupBoUAEG yia TEAel0 oTeyvo E0ploua

lNa kaA0Tepa anoteAéopaTa, n Braun ouviotd va akoAovOroete Ta €&1g 3 anAd

Bruata:

1. ®povrioTe navta va EupiCeaTe MPOTOL TTAUVETE TO MPOOWTIO GAG.

2. Navta 6a mpénel va kpaTdTte TV EUPLOTIKT) Unxavn og opOr ywvia (90°) mpog To
6épua oag.

3. TevioveTe To 6€pUa 00G Kal EVPLOTEITE PE POPA avTiOET Ao T PoPd avanTtuENGg
TOV TPXQOV.

Awakéntng MultiHeadLock (KAgiBwua KEPAANG)

e [la va EupioeTte akOUN KAl TA T SUCTIPOGCITA ONUEIQ TOU TIPOOKTIOU 0AG (TT.X. KATW
and T uon), oclpete Tov Slakomm MultiHeadLock (3) mpog Ta KATw yia va
aopaAioeTe TNV KEPOAT TNG EUPLOTIKNAG UNXAVAG.

e H ke@aAn MGC EUPIOTIKNG UNXAVIC UTOPEL va aopaAioel e évte BE0eIG.

e [0 va aAAGEETE B€ON, LETAKIVIOTE TNV KEPOAN TNG EUPLOTIKAG UNXAVNG LE TOV
avTixelpa Kal Tov 8eikTn 0ag MPOG Ta eUNPOC/Tiow. Oa petakivnOei avtopaTa oty
enopevn B€on.

EEGpmua mepmoinong yia HaKPLEG TPIXES

o va epirmoinOeite Tiq PaBopITteg, TO LOUCTAKL ) TO HOVCL CAG, TIOTAOTE TO KOUUTI
aneAevB€pwong (8) kal oTIP®ETE TO EEAPTNA TIEPITOINONG VIO LOKPLIEG TPIXES (6) TTPOC
Ta eMAVQ.

KAgibwpa tagidiov

‘Otav n EuptaTikr) unxavr) aogpaAiost yia va ano@euxbei n akovaola ekkivnon Tou HOTEP
(T.X. Yta Vv ano®rikevor) G o BaAitoa), oy 066vn Mg avapel To GOPPBOAO
KAedopatog (5a).

* Evepyomnoinon: Eav méoete Tov 61akomm Aertoupyiag on/off (4) yia 3 6eutepdAemta, n
EupLOTIK) unxavr) aopaiCel. Autd emuBeBalveTal amo €va nXNTiko onua Kat To
oOUBOAO KAEIBOUATOG 0NV 006VN. ZTN GUVEXELA, 1) 00OV aTIEVEPYOTIOLEITAL.

* Anevepyornoinon: Edv méoete Eava Tov Siakdmm Asrtoupyiag on/off yia 3
SeuTtepOAETTA 1 EUPLOTIKT) UNXAVH OTIACPAAICEL.

KaB@apiopog

Ka®apiopog katw anod TpexoVuevo vepod

e Evepyomomote v §UPIoTIKA pnxavn (Xweic To KaA®d1o pedHATOG) Kat
EeMAUVETE TNV KEPAAN KATW and {eoTo6 TPEXOUHEVO VEPO £WG OTOU
anopakpuvOoUv 6Aa Ta uTtoAeippara. Mnopeite va XPnotLoToNCETE UYPO GATIOUVL
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XWPIGQ AelavTIKEG ouaieg. ZeMAUVETE OAO TOV PPV KAl APTOTE TN UNXAVT) O AEIToupYia
yia Aiya akoun SeutepoAemTal.
e Katomiv, amnevepyoTiowm|oTe T UNXavr), TIATAOTE TO KOUUTIL aTEAEVBEPWONG (2) yia va
QPAIPETETE TNV KACETA TIAEYUOTOC KAl oxatplol (1) Kal agrioTe va OTEYVOOEL EVIEADG.
e Edv kaBapileTte TOKTIKA TNV EUPLOTIKN Unxavr KATe ano vepo, ToTe pia popd v
eBBouada anAwoTe pia ataydva eAa@pl AddL unxavn g mave oTnV KAoETA TIAEYUATOG
KAl paxatplou.

AV XPNOIUOTIOIEITE ApPO, N CUOKELT TIPETEL va KaBapiCetal petd amd kabe ELploua.

KaB®apiopdg pe Bouptodki:

A@alpéoTe TV KOGETA TAEYUATOG KAl Loxalptol (1) kal xTuToTe Vv anaAd mave o€ Ja
emninedn empavela. XpnolomolovTag To BoupTodkl, KABAPIoTE TO EOWTEPIKO TUNUA TG
KIVOUEVNG KEPOANG. QOTO00, UnV XPNOLLOTIONOETE TO BOUPTOAKL YIO VO KaBapioete v
KAOETA TAEYMOTOG KAl paxatplol yati prnopei va vrnootei {nud!

ESaptiuata

H Braun ouviotd Tnv avTikatdoTtaon G KAOETAG TAEYHATOG & HaXALPLoU TNG CUCKEUNG
KAGOe 18 pnveg, yia va dilompeital otov PEYIOTO BaBuo 1 anddoon G EUPLOTIKAG UNXAVNG.

Alatifevtal ota onueia mOAnoNg npoidviwy Braun 1) ota EEovalodotnuéva Kévrpa
Service Tng Braun:

e Kaogta MAEYHOTOG Kal paxalplov: 52S/52B

e KaBaptoTikd ompél yia EVPLOTIKEG Unxaveég Braun

Y1i66e1En oxetikd pe 1o mepIBAAAOV

AuTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL UTTATAPIES KAL/T) NAEKTPIKA TURLATA TIOU AVOKUKAGQVOVTAL.
Na mv npootaaia Tou TEPIBAAAOVTOG, UNV Ta amtoppIinTeTe Pall e TA OIKIAKA K
ATIOPPIUMATO - PPOVTIOTE VA T TIAPASOOETE YIa AVAKUKAWOT OTO apuodla
onueio CLAAOYNG NG TIEPIOXNG 0OG.

Ynokelral oe aAAQYEG XwpPIig Tipoetdomoinon.

o TI NAEKTPIKEG TIPOBIAYPAPEG, AVATPEETE GTNV ETIKETA TOU €181KOV OET KAAWSIou.

OTcTpaHsaBaHe Ha NpoGnemu

MpdépAnpa Meavn arttia Abon

H Euplotikn H 6epuokpacia nepBAA- | H ouviotopevn Bepuokpacia mepBAAA0-
unxavn 8ev pop- | Aovtog Bpioketal eKTOG VTOG YO OpTIoN eival and 5 °C €wg

TiCel MANPWG KAl | Tou aTodeKTOV EHPOLG 35°C.

etakoAouvBeiva | TIHOV.
avapBooprvel.
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H ¢popTion 6ev
Eekva QUEOWG
ue ) olvbeon
OTNV NAEKTPIKN
mnpiCa.

1. Mepikég popég N pop-
Tion apxiCet pe kadu-
otépnon (T.X. HETA and
HaKpOxXPOvia amnodr)-
KELON).

2. H Beppokpacia mept-
BaAAovTog BpiokeTal
€KTOG TOL aTo8EKTON
€0POUG TINAV.

3. To e181k6 oeT KaAwdiou
bev eival ouvbebepévo
owoTa.

1. Mepiuévete Alya AemTd Kat n popPTIoN
Ba Eexwvnoel autoépaTa.

2. H ouviotopevn Beppokpaaia meptBaA-
AovTOoG yia popTion givat amnod 5 °C g
35°C.

3. To e181k6 oeT KOAWSiov mpénel va
ToT0OeTN Ol 0N B€0M TOUL.

AuoApeOTN OO
amnod v KEPOAN
™G EUPIOTIKIG
MNXQVNG.

KaBapiCete v KEPOAN
™G EUPIOTIKNG PNXavIG
ue vepo.

‘Otav kaBapiCete TNV KEPOAAT TG ELPLOTL-
KNG UNXAVAG HE VEPO, XPNOIUOTIOLEITE
HOvO CeaTd vepod Kal evioTe UYPHO CATIOUVL
(xwpig AelavTikeég ovoieg). ApalpéaTe
KAOETA TAEYMOTOG KAl JoXalplol Kat

QPN OTE T VO OTEYVOOEL

H anédoon g
unatapiog £xet
UHEWWBEl onua-
VTIKA.

1. To mAéyua kat o
Jaxaipt €xouv @Oapei
UE anoTéAeoua va
anatteital meploao-
TEPN EVEPYELD YO KAOE
E0plopua.

2. KaBapiCete TaKTIKA TNV
KEPOAT TG ELUPLOTIKAG
UNXAVNG HE VEPO, OAAG
bev ) Amaivete.

1. Avave®OoTe TN KAOETA TAEYUATOG KAl
uHaxaiptov.

2. EGv kaBapiCeTe TOKTIKA TNV EUPLOTIKNA
unxavn pe vepo, Jia eopd v epdo-
nada Balete pia otaydva eAappd AddL
UNXavNG OTO EMAVW LEPOG TOU TIAEY-
Hatog yia Aimavon.

H anédoon Tou
Eupiopatog éxel
MEWBEl onua-
VTIKA.

1. To mAéyua kal To
paxaipt €xouv pOapei.

2. To obomua Eupioupa-
TOG EXEL PPAEEL

1. Avave®OoTe TN KAOETA TIAEYUOTOG KAl
Haxaiptov.

2. TomoOeTNOTE TN KACGETA TIAEYUATOG KOl
paxaipol og Ceatd vepod e Wia ota-
YOVa LYPOU TIATWVY. XN CUVEXELQ,
EeTAUVETE TN KAAG KAl XTUTINOTE TN
eAAPPOG. MOAIG aTEYVQOOEL, BAATE pia
otayéva eAappl AadL unxavng oto
TMAEYHQ.
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Eyyonon

Mapaxwpouue 6V0 xpdvia eyyunaon, OTo MPOIOV, EEKIVAOVTAG ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Méoa oty mtepiodo eyylinong KAAUTITOUUE, XWPIG XPEWOT), OTIolodNTIoTE
EAATTOUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKN KATAOKEUT] I KAKNG TIOIOTNTOG VAIKO, €iTE
emokevalovTag eite AvTiKABIOTOVTAG OAGKANPEN TN GUOKELT) CUUPWVA |IE TNV KPIoN HaG.
AuTn n eyyOnon 1ox0el o€ OAEG TIC XWPEG TIOU TwAoUvTalL Ta TIpoidvTa Braun.

H gyyonon 6ev KAAOTITEL: KOTAGTPOMN ATIO KAKT) XPN0ON, (PUCLOAOYIKY) POoPAa 1
eAaTTOPATA AOY® AUEAELOG TOU XPNoTn. H eyy0naon akup®VETaL av €XOLV YIVEL ETIIOKEVEQ
amnod un eEovalobotnuéva dtopa f Sev Exouv xpnotponomOei yvriola avtaAAakTiké Braun.

o va emtuxeTe service p€oa oty nepiodo Mg eyyonong, mapadwaoTte 1 oTeiAte TV
OLOKEUT) HE TNV anodelEn ayopdc oe éva EEovalodomuévo Katdomua Service Tng
Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 210-9478700 yia va mAnpogpopnOeite yia 10 MAnoiEatepo EEovoiodomuévo
Katdomua Service g Braun.
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Bbvnrapcku

HawuTte NnpoaykTn ca NpoekTupaHn Taka, 4e Aa OTroBapsaT Ha Hali-BUCOKUTE CTaHaapTH
3a KayecTBO, PYHKLUMOHANHOCT 1 an3ariH. bnarogapum Bu 3a OBEPMETO B KA4ECTBOTO
Ha Braun n ce HagsiBame, 4e ce pagBaTe Ha Balums HOB NPoAyKT Ha Braun.

MpouyeTeTe U3UANO TE3U MHCTPYKLUU, TE€ CbAbPXAT MHPOPMaLUa 3a
Ge3onacHocT. 3ana3eTe rv 3a crnpaeka B 6baeLue .

MpeaynpexpeHue

YpenbT ce npenocTaBs ChC cneuyaneH KOMnaekT kabenm, B KOUTO
€ MHTEerpMpaHo enekTpo3axpaHBaHe ¢ 6e30MacHO CBPBXHNCKO
HanpexeHue. He 3aMeHaTe nnm nognpaeainTe KOSTO 1 aa e ot
4acTuTe My, B NPOTUBEH C/ly4aii CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap.
Vlsgonasame ypena caMo C NpeaoCcTaBeHns KOMIMIEKT CreuuaHm
kabenu.

Axo Ha ypeaa nma mapkmposka =—ElB-C 492, moxeTe aaro
13MoN3BaTe C BCAKAKBO 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kog 492-XXXX.

2 Tosmypen e NnoaxoaAaLLl, 3a No4nCcTBaHe nop Tevalla Boja
11 3a U3NON3BaHe BbB BaHa vnv nog oy, Mopaam cbo-
OpaxeHusa 3a 6e30nNacHOCT, MOXe Aa ce eKkcrnioaTupa
camo 6e3XHu4yHo.

N3knioyeTe ypena oT 3axpaHBaHeTo, NPeam [a ro U3nosi3earte ¢
BOJA.

He ce GpbCcHeTE C noBpeaeHa Mpexa unwv kaden.

To3u ypen MOXe [a ce M3non3ea oT AeLa Haj, 8 roauHu 1 xopa ¢
HamManeHn PUanyeckmn, CETUBHN U YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU U
JIMNca Ha OMUT U 3HaHWe, caMo ako ca HabnJaBaHu, MHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1 pa3doupaT Bb3MOX-
HUTE OnacHOCTW. He ce paspeluaBa AeLia ja urpast ¢ ypeaa.
MoyncTBaHETO 1 NoAAPbXKaTa He TpsibBa Ja ce M3BbPLLBAT OT
Jleua, OCBEH ako Te He ca Hag, 8 roguHu 1 noj, HabnoaeHme.

CamoOpbcHauka

BpbcHewa rnasa

ByToH 3a ocBo60XAaBaHe Ha kaceTaTa
Kntoy 3a 6nokupaHe Ha rnaBaTa

ByToH 3a BK./U3K.

- DW=



5  [wucnnein Ha camobpbCcHavkaTa

5a CumBOn 3a 3akyBaHe (Npu NbTyBaHE)

5b CermeHTn Ha 3apexaaHe

5¢ CumBon Ha baTepusita

6  Tpumep 3a AbJArM KOCMU

7 KoHTakTn ,camobpbCcHayka KbM CTaHUMA"

8  ByTOH 3a ocBObGOXAaBaHe Ha TpUMepa 3a Abrv KOCMU
9 LLlencen 3a 3axpaHBaHe Ha camobpbCcHaykaTa

10 KomnnekT crneumnantu kabenu (bopmaTta Moxe Aa e pasnnyHa)
11 TocTaBka 3a 3apexgaHe*

12 TpepnasHa npucrtaeka*

13 Kanbd 3a nbTyBaHE™

* He Npu BCUYKM MOJENU

MbpBO M3NON3BaHe U 3apeXxaaHe

3a Ja cBbpXeTe ypena KbM eflekTPUYECKM KOHTaKT, MbXHeTe creuvantus kaden (10) B
KOHTaKTa Ha camobpbcHaykara (9) nnm B noctaekara 3a 3apexaaHe (11).

UHdopmaumns 3a ocHOBHUTE PYHKLUUN

e [TbnHUAT 3apsg ocurypsea oo 50 MuHyTH BpeMe 3a 6pbcHeHe 6e3 kaben. Tosa
BpEMEe MOXe [a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT pacTexa Ha 6paaata Bu u temneparypara
Ha oKosiHaTa cpeaa.

MpenopbunTEnHaTa TEMNepaTypa Ha OKosHaTa cpena npu 3apexaaHe e ot 5 °C no 35 °C.
Batepusita Moxe Oa He ce 3apexa npaBuiiHO UK U306LLO Aa He ce 3apexaa npu
TBBbPAE HNCKU NN TBbPAE BUCOKM Temneparypu. lNpenopvyinTtenHara tTemneparypa
Ha okosHaTa cpepga 3a 6pbcHeHe e o1 15 °C go 35 °C.

He nanaraiite ypena Ha Temneparypu no-sncokum ot 50 °C 3a Npoab/IXUTENHN
nepuvoau ot Bpeme.

Korato camobpbcHaykaTta e CBbp3aHa KbM eIeKTPUYECKN KOHTAKT, M34akaniTe Manko
00KaTO ANCNNEAT CBETHE.

3apexppaHe/HUCHK 3apsaa,

MHamkaums 3a cbCTOSHMETO Ha 3apsaa Ha 6aTepusTa (5) ce noka3ea Ha gucnnes Ha

camobpbcHaykaTa.

¢ [lo BpeMe Ha 3apexaaHe, CbOTBETHUAT CErMeHT Ha 3apexaaHe (5b) we mura.

e Korato CaMOﬁprHa‘-lKaTa € HanbJ/IHO 3apeneHa 1 CBbp3aHa KbM eJIEKTPUHEeCKn
KOHTAKT, BCUYKNTE 3 3apaaHn CerMeHTa e CBEeTAT 3a HAKONIKO CeKyHOu. Cnep. TOBa
ANCIJIedT we U3KJTIo4YNn.

e CMBOJTBLT Ha BaTepusTa (5¢) e Mura B YepBeHo, korato 6atepusita e U3TolleHa.
LLle moxeTe fa 3aBbpLUNTE BalLeTo OpbCcHeHe. C n3koyBaHe Ha camobpbcHavkara,
3BYKOB CUTHaAJ1 LWe BN HANOMHM 3a HUCKNA 3apan Ha 6aTepvaa.

Ynorpe6a Ha camoOpbCcHavKaTa

HatucHeTe kntoya 3a Bk./u3Kki. (4), 3a ga 3agelictearte camobpbCcHaykara.
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CbBeTU 3a ngeasiHo cyxo 6pbCcHeHe

3a Hali-nobpu pesyntatu Braun Bu npenopbyBa ga cnegpate 3 IECHU CTbIKM:

1. Bunaru ce 6pbcHeTe, Npeay oa uammeTe JNLETO CU.

2. BuHarun gpbxTe camobpbcHaukata nog npae brb (90°) Bbpxy Koxara cu.

3. MI3nbBariTe koxara cu 1 OpbCHETE CPeLLy NocokaTa Ha pacTexa Ha 6pagata cu.

Kniou 3a 6GnokupaHe Ha rnaBaTa (6510kMpa rnasata)

® 3a GpbCHEHE Ha TPYAHOAOCTBIHU MECTa (Hanp. Noj, Hoca) MTb3HeTe Kioya 3a
GriokvpaHe Ha rmasara (3) Ha[osly, 3a a 3aK/loumnTe asara Ha camobpbcHadKara.

¢ [NlaBaTa Ha camobpbCcHaYKkaTa Moxe Aa Ob/e 3aKNoYeHa B NeT No3numm.

¢ 3a [a npoMeHuTe nosuumaTa, OBUXeTe rnaBarta Ha caMobpbcHaykara ¢ naneua v
rokasaneua Hanpes v Hasaz,. Ts aBTOMaTUYHO LUE LpakHe Ha creasallara nosuums.

Tpumep 3a AbLArK KOCMU

3a pa nogpexete 6akeHbapaun, MycTaum nnv 6paga, HaTMCcHeTe 1 nycHeTe OyToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (8) 1 nnb3HeTe TpUMepa 3a AbArv KocMu (6) Harope.

3aknioyBaHe Npu NbTyBaHe

CumMBONBT 3a 3aksouBaHe (5a) cBeTBa Ha aucres, korato camobpbcHaukaTta Tpsibsa
[a ObJie 3aK/lo4eHa, 3a ga ce n3berHe HexenaHo ctapTMpaHe Ha MoTopa (Hanp. npu
npubupaHe B kydap).

e AktusmpaHe: CamobpbCHauKaTa ce 3ak/ouBa C HaTUCKaHe Ha KJllo4a 3a BKI1./U3KI.
(4) 3a 3 cekyHaun. ToBa ce NOTBbPXAAaBa CbC 3BYKOB CUTHAN M CUMBOJ1 32 3aKk/l04YBaHE
Ha gucnnes. Cnep ToBa AMCNIEAT n3racea.

¢ [leakTmBupaxe: CamobpbCHayKaTa ce OTKoYBa C HAaTUCKaHe Ha Kitoya 3a BKJ1./U3KI1.
3a 3 cekyHau.

MouncrTBaHe

MouucTBaHe nop Teyawa Boga

e BkloyeTe caMmoOGpbCcHauKkaTa (6e3)X1U4YHO) U u3riakHete OpbcHeLllaTa rnasa
nopg ropeLua Tevaia Bo4a, A0KaTo BCUYKU OCTaTbLU ObAaT OTCTPAHEHN.
MoxeTe oa nsnonaearte TedeH canyH 6e3 abpasnsBHM BellecTsa. MannakHeTe uanara
nsHa u ocTaBeTe caMobpbcHaykaTa Aa paboTu 3a OLLe HAKOJIKO CEKYHAN.

e Crniepn ToBa nakioyeTe caMmobpbCcHaykaTa, HaTucHeTe OyToHa 3a 0CBOOOXAaBaHe (2),
3a ga ceanute 6pbcHellaTa rmaea (1) 1 5 ocTaBeTe Aa N3CbXHE.

* Ako pPenoBHO no4yncrTearte CaMO6prHa‘-IKaTa nopa Boaa, BeAHbX B ceamMmumuara
cnaranTe efHa Karnka eko MalMHHO Macsio Bbpxy GpbCHeLlaTa rnasa.

CaM06prHa-4KaTa Tpﬂ6Ba Aa ce no4ncTea cyie BCcaka yn0Tpe6a C ngHa.

MouncteaHe c yeTka

M3knioyeTe camobpbcHaykaTa. CBanete 6pbcHellata rmasa (1) u 9 noctaBeTe Bbpxy
paBHa NOBbPXHOCT. KaTto n3nonaeare Yetkara, NoYncTeTe BbTPELLHATa 30Ha Ha BbpTaALlaTa
ce rnaea. He nouncTBaiiTe rmasarta ¢ 4eTkara, 3all0To ToBa MOXe Aa s nospean!
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Akcecoapu

Braun npenopbyBa Aa cMeHsTe GpbCHeLLaTa rnasa Ha Bcekun 18 meceua, 3a na
noaZbpxare MakcuMasnHara npov3BoaUTeNIHOCT Ha Balara camobpbeHauka.

HanvyHu npu Bawmg Teprosew, Uam B CepBU3HUTE LLEHTPOBE Ha Braun:
e bpbcHewa rmaea: 52S/52B
¢ [TouncTaall cnpen 3a camobpbcHadky Braun

UHdopmauums 3a 3awumTa Ha OKONHaTa cpena

To3u NpoayKT Cbabpxa 6aTepun 1/Mnm enekTPUYecKn OTNaabLM, KOUTO K
—

noznexar Ha peuvknupaxe. C Len onaseaHe Ha OKofHaTa cpefa He
N3XBbPASANTE ypesa c bUToBnTe oTNaabum, a ro npeaaBaiTe B MyHKTOBETE 3a
cbOupaHe Ha enekTpuyeckn oTnasbum BbB Bawara abpxasa.

[Mopnexu Ha NpoMeHn 6e3 npenn3eecTtue.

3a EJIEKTPNYECKNTE XapakTePUCTUKN BMXTE HAOMNCUTE BbPXY KOMMJIEKTa kabenu.

OTcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

MpoGnem Bb3MoOXHa npuyYnHa PeweHune

CamobpbcHay- | OkonHaTa TemnepaTtypa e | MpenopbynMTenHata okosHa Temnepa-

KaTa He ce M3BbH MNO3BONEHNUTE rpa- | Typa 3a 3apexzaaHe e ot 5°C no 35 °C.

3apexnaa HULN.

HaMb/AHO 1 NPO-

Obkasa ga

Mura.

3apexpaHeTo 1. NoHsakora 3apexaa- 1. I3yakaiite HAKONKO MUHYTK, ako

He 3ano4Ba npwu HEeTO 3ano4yBa CbC 3apexaaHeTo He 3arnoyHe aBToma-

CBbpP3BaHe KbM 3aKbCHEHue (Hanp. TUYHO.

KOHTaKTa. cnepn obnbr nepuog Ha | 2. NpenopbynTenHaTa okosiHa Temnepa-

CbXpaHeHune). Typa 3a 3apexpgaHe e ot 5 °C go 35 °C.

2. OkonHaTa Temnepa- 3. CneumanHusaT KOMNekT kabenun

Typa e N3BbH No3BoJie- TpsiGBa Aa WpakHe.
HUTE rpaHnum.

3. CneumanHusaT KoM-
nnexT kabenu He e
BKJIOYEH MPaBUJTHO.

HenpuatHa naBaTta Ha camobpbC- Mpw nouncTBaHe Ha rnasarta Ha camob-
MUpU3Ma OT rna- | Haykata e NoYMCcTBaHa C | pbcHaykaTa caMmo C BoAa, U3nonaeamnrte
BaTa Ha camob- |BoAa. ropetua Boga 1 OT BpEME Ha BpeEMe
pbCcHaykara. HSIKakbB Te4YeH canyH (6e3 abpasnBHu

BellecTBa). CBanete 6pbcHellaTa rnaea,
3a 2 5 OCTaBuTe Aa Ce U3CYLLM.
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PaboTtHuTe noka- | 1. MpexaTa n 6pbcHa- . CmeHeTe 6pbCcHelLaTa rnasa.

3aTenu Ha H6aTe- yuTe ca nsxabeHu, 2. Ako camobBpbCcHaykaTa e noyncTeaHa
pusiTa ca Hama- KOETO M3MCKBa NnoBeye pPeLoBHO C BOAA, HaHacsTe Kanka
nenn 3apsz, 3a BCAKO Opbe- NIeKO MaLLUMHHO MacCJI0 BbPXy MpexaTta
3HAYUNTEJIHO. HEeHe. BeAHBbX ceaMNYHO 3a CMa3BaHe.

2. bpbcHewata rnaea e
pPenoBHO nNoYyncTeaHa c
BOAA, HO He e CMas-

BaHa.
PaboTaTta npu 1. Mpexarta n 6pbcHa- 1. CMeHeTe OpbCcHellaTa rnasa.
OpbCHEHE e yuTe ca naxabeHu. 2. MoTtoneTe 6pbCcHeLLaTa rnasa B
Hamanana 3Ha- | 2. Cuctemara 3a 6pbe- ropella Boaa c karnka npenapart 3a
YATESHO. HeHe e 3agpbCTeHa. MueHe Ha cbaoBe. Cref ToBa A NoYnc-

TeTe pobpe n 9 namuiite. Cnepn kato
M3CbXHe, NocTaBeTe Karnka Jieko
MaLLMHHO Macsi0 BbpXy MpexaTa.

FapaHuusa

HawwuTte npoaykTn ca ¢ rapaHums 2 roguHu, CYMTaHo OT AaTarta Ha rnokyrnkara.

B pamkunTe Ha rapaHuUMoHHUS Cpok 6e3nnaTtHo ce OTCTpaHsaBaT AedekTuTe B
MaTtepuannTe 1n NPoM3BOACTBOTO YPE3 NMornpaska, CMsiHa Ha YacTu UK uenus ypea, no
npeLeHka Ha CepBU3HUSA LLEHTbP. Tasn rapaHumns ce NnpusHaBa BbB BCUYKM CTPAHM,
KbAeTo Braun 1 HEroBMaT U3KJIIOUMUTENEH AUCTPMOYTOP Npoaasat TO3U ypea 1 Hama
orpaHuyeHune 3a BHOC unv obuumanHa pasnopenbda He 3abpaHsiBa oa ce 3BbpLUU
npeaBnaeHOTO rapaHLUMOHHO 06CyXBaHe.

lapaHuusTa He NokpuBa: NoBpeau OT HenpasuiHa ynotTpeba (paboTta npu
Henoaxo4aLLo HanpeXxeHve, BKI0YBaHE B HEMOAXOAALL, M3TOYHUK HA eNIEKTPUYECKM
TOK, CYyMBaHe); U3HOCBaHe U He3HauUTeNHM AedeKTr, KOUTO He NpeyaT Ha HopmMasnHaTa
paboTa Ha ypeda. MapaHumusTa He ce NpraHasa Npu nonpaska Ha ypeaa ot
HEeOTOPU3MpPaHM LA UV aKO HE Ca U3MON3BaHN OPUTMHASTHL PEe3EePBHU HacTu Ha
Braun. MapaHuusiTa e BanimgHa npy NpasuiHO NOMbAHEHW: AaTa Ha Nnokynkara, neyar u
NOAMNUC B rapaHumMoHHaTa kapTa.

3a BCUYKM peknamaumnm, Bb3HMKHANN B rapaHUMOHHUS CPOK, n3nparteTe ypena kakTto u
rapaHuMoHHaTa My KapTa B Hali-65113kunst cepBua Ha Braun. 3a cnpaeku 0800 11 003 -
HaumoHaneH TenedoH Ha BI' cepBn3 6e3 yBenuyeHne Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm
www.bgs.bg.
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Pycckuin

Hawum npoaykTbl co3paHbl, 4ToObl YA0BNETBOPATH HAMBBLICLLMM CTaHAAPTaM Ka4yecTsa,
bYHKUMOHaNbHOCTN 1 An3arHa. bnarogapum 3a nosepue kadecTsy Braun n Hageemcs,
4TO BaM NOHPABUTCS BaLL HOBbIM NPOAYyKT Braun.

BHUMAaTEIbHO 03HAKOMbTECbH C NMPUBEAEHHbIMU UHCTPYKLMUSIMU — OHU coaepXaTt
nHdpopmaumio o 6eaonacHoi akcnayaTaumu. XpaHuTte ux ong gasbHenero
NCNOJIb30BaHNA.

BHumaHue

Mpubop ob6opynoBaH cneuyanbHbIM Kabenem NUTaHns Co BCTPOEHHbLIM 6e30MacHbIM
VCTOYHMKOM NUTAHUS CBEPXHU3KOIO HaNpsiXXeHus. He MeHanTe n He noBpexaante
Kakne-nnmbo a1eMeHTbI BO U3BexaHue prucka NopaxeHns 31eKTPUYECKM TOKOM.
Mcnonb3yiiTe TObKO cneumanbHbii kabenb NTaHus, NOCTaBASEMbI BMECTE C
nprubopom.

Ecnu Ha npu6op HaHeceHa mapkupoeka FB—I-C 492, ero MOXHO MCMO/b30BaTL
CO BCEMU NCTOYHMKaMU nuTaHns Braun ¢ mapkmnpoBkoin 492-XXXX.

‘<‘| MprBop MOXHO NPOMbIBATb MNOA MPOTOYHOM BOAOW U UCMONb30BaTh B
m BaHHe 1 aywe. U3 coobpaxeHuii 6e30nacHOCTU 3TO MOXHO Aenartb
TOJIbKO TOrga, Korgaa npubéop oTKJII0YEH OT Kabens NuTaHus.

ﬂepe,u, MCMNOJIb30BaAHNEM 6pI/ITBbI B BOZAE OTK/IIYUTE ee OT CEeTU NUTaHNA.

Mcnonb3oBatb Nprbop C MOBPEXAEHHON BpetoLLeli ceTkon unn kabenem
3anpeLueHo.

ATOT NPUGOP MOXET UCMOJIL30BATLCH AETbMU B BO3PACTE OT 8 NIET, IMLaMU C
OorpaHnyYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UIN YMCTBEHHbBIMN BO3MOXHOCTAMM U
JIMLAMU, HE MEIOLLIMMW [OCTATOYHOMO OMbITa U 3HAHWIA, TOJIbKO ECJIN OHN HAXOAATCS
nof, MPUCMOTPOM UK MOAYHUIN HEOBXOAMMbIE MHCTPYKLMA Mo Ge30nacHoMy
MCMOJIb30BAHMIO MPMBOPA 1 NMOHVMAIOT COMPSKEHHbIE C MPUMEHEHMEM MOCIEAHErO
pucku. He paspeluaite aetam urpatb ¢ npubopom. eTtam oo 8 fNeT n HaxoaALmMmMcs
6e3 nprcmoTpa B3POC/bIX 3anpeLaeTcs CaMoCTOATENbHO YACTUTL MPUBOP 1
NnoJib30BaTbCH UM.

BputBa OnucaHue n KOMMNJIEKTHOCTb

KacceTta ¢ 6petoLein CeTKOM 1 pexyLLM 6710KOM
KHomka oTcoeauHeHnsi kKacceTbl

MepeknioyaTens cuctemsl MultiHeadLock

KHOMNka BKIOYEHUS /BbIKITIOYEHNS

OkpaH 6pUTBbI

5a 3Ha4yok 610KMPOBKM (TPAHCMOPTUPOBOYHAsA BNOKMPOBKA)
5b CermeHThl 3apsiga

5¢c  3Havok akkymynsatopa

TpuMMep ons ANNHHBIX BOJIOC

KoHTakTbl 6pUTBbI AJ151 CBA3M C 6JIOKOM

KHonka ¢pukcartopa TpyumMmmepa onsa AJIVIHHbBIX BOJIOC
Pasbem nuTaHns 6puTBbI

abrown =

© o~
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10 CneumanbHblii kabenb MNTaHUS (BHELUHWIA BUL, MOXET OT/INYaTbLCS)
11  3apsgHas ctaHumnsa™

12 3awmTHas Kpbiwka*

13 Yexon ona xpaHeHus™

* He co BCeEMU MOAENaIMN

MepBoe NnpuMeHeHue n 3apagKa

MopkntounTte Npmnbop K 3N1eKTPOCeTH, BCTaBMB CreunasbHbln kabesb NuTaHmus 6puTBbI
(10) B anekTpuyeckyo po3eTky (9) nnm sapsaHyto ctaHuuio (11).

OcHoBHas MHPOpMaLUs Mo IKcryaTauum

e [Tpy NONHOM 3apsifie akkyMynsiTopa NnpPoAOIKUTENIbHOCTb aBTOHOMHOM paboThl
cocTtasnsieT Ao 50 MUHYT. OTO 3aBMCUT OT 0COOEHHOCTEN BalLero BOJIOCAHOIO
NoKPOBa N OKPY>KatoLLer TeMnepartypsbl.

e PekoMeHayeTcs 3apsixaTb Npnbop npu Temnepatype okpyxatowien cpenpl ot 5 °C oo
35 °C. MNpw kpaiiHe BbICOKUX U HU3KNX TeMMepaTypax 3apsaka akkymynstopa MOXeT
nponcxoanTb MeajieHHee Ui He NPoncxoanTb BOO6I.IJ,e.

® PekOMeHIyeTCsl XpaHUTb NPUOOP 1 BPUTLCSA UM NPU TEMNepaType OkpyXaloLein
cpeppl ot 15°C po 35°C.

e He ponyckaiiTe Bo3aencTeus Ha Nnpnbop Temnepatyp cebiwe 50 °C B TeueHne
npoaO0/DKNTENNbHOIO BPEMEHN.

L4 |-|pl/l noaknt4yeHnn 6pI/ITBbI K SJ'IeKTpI/I‘-IeCKOI‘Z PO3eTKe 9KpaH MOXET 3aXe4dbCA Hepe3
HECKOJIbKO MUHYT.

3apsaka / HU3KU ypoBeHb 3apsaa

CocTosiHve 3apsfa oTobpaxaeTcs Ha 9kpaHe 6puTBbI (5).

e Bo BpeMs 3apsakm 6yaeT Muratb COOTBETCTBYIOLLMIA CErMEHT 3apsaaa (5b).

e Ecnn OprTBa NOJIHOCTHLIO 3apsikeHa U NOAKII0YEHA K 9IEKTPUYECKOM PO3ETKE, TO BCE
3 cerMeHTa 3apsiia 3aropsiTcs Ha HECKOJIbKO CEKYHA,. 3aTeM 3KpaH BbIKJIIOYMTCS.

e Korga 3apsan akkyMynaropa 3akaH4nmBaeTCs, 3Ha40K akkymynaropa (5c) muraet
KpacHbIM LiBETOM. Bbl cMOXeTe 3akoH4UTb NpoLeaypy 6puTbs. MNpu Bbiklo4eHUN
6pPUTBbI 3BYKOBOW CUIHAM HANMOMHUT O HU3KOM 3apsifie akkymMynstopa.

Ucnonb3oBaHne GpUTBEbI

Haxmunte kHOonMKy (4) ons BKNOYEHUS/BbIKIIOYEHUS OPUTBBI.

CoBeTbl AJ1 UAEANTbHOTO CYXOro 6puUThs

[ns onTumManbHOro 6puUTbst KOMMaHusa Braun pekoMeHayeT BhINOHATL 3 MPOCTbIX

npouenypbl:

1.Bcerma 6peiTech nepen yMblBaHUEM.

2.Bcerpa nepxute 6puTBY Nnog npaBuibHbIM yriiom (90°) K Koxe.

3.PacTarvearite Koxy 1 Begute 6pUTBY B HANpPaBieHU, MPOTUBOMOJIOXKHOM
Hanpag/eHNo PocTa BOSIOC.
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MepexkniouyaTtens cucremol MultiHeadLock (duvkcaums ronoskm)

e Jlna 6puTbs B TPYAHOOOCTYMHbIX yHacTKax (Hanpumep, Hag BepxHei ryboi)
nepenBuHeTe nepekntoyarens MultiHeadLock (3) BHU3, 4TO6bI 3admKCMpoBaTb
OGPUTBEHHYIO rOJTIOBKY.

e BpuUTBEHHAs rOJI0BKA MOXET ObITb 3adUKCUPOBaHa B NATU NOJIOXKEHUSAX.

® YT0Obl UBMEHUTL MONIOXEHNE, NepeMecTnuTe GPUTBEHHYIO roJIOBKY OObLUNM 1
ykasaTtesibHbIM NanbLamu Hazag unu Bnepen,. OHa aBToMaTnyecky npumMeT
cnenyioLlee NosioXeHne.

TpumMmMep N9 AJIMHHbIX BOJIOC

Y1066 NOApaBHSTL 6aky, yCbl UM 60poay, HAXXMUTE KHOMKY durkcaTopa (8) n
nepeaBnHbLTE TPUMMEP A9 AJIMHHBIX BOAOC (6) HaBepx.

OcHalleHa TPaHCMOPTUPOBOYHO GJIOKMPOBKOIA

Korma 6putBa 3a610kMpoBaHa, Ha ee akpaHe 3aropaeTcs 3Havok 6,10kMpoBku (5a);
6nokMpoBka No3eonseT usbexarb HenpeaHaMepPEeHHOro 3anycka 6puTBbl (HaNpuMep,
Korza 6puTBa HAXoAUTCS B YEMOAHE).

o AkTmBaums. Mpu HaXaTUKM KHOMKX BKIIOYEHWNS/BbIKNIOYEHUS (4) B TedeHne 3 CeKyH[,
6puTBa 610KMpPYyeTCS. DTO NOATBEPXKAAETCS 3BYKOBbIM CUIHAIOM Y 3HAYKOM
6JI0KMPOBKM Ha 3KpaHe. 3aTeM 9KpaH BbIKJTIO4aETCS.

* leaktmBaums. MNpu HaXaTUn KHOMKM BKIIIOYEHWNS/BbIKITIOYEHNS B TEYEHNE 3 CEKYH[,
6punTBa Pa3bnokMpyeTcs.

OuucTka

OuuncTka noa NPOTOYHOI BOAOM

e Bkniouute 6puTBy (0OTCOEAUHUB Kabenb NUTaHUSA); NPOMbIBaiiTe GPUTBEHHYIO
roJIOBKY Nnop, CTpyeii Tensnoi Boabl A0 TeX Nop, Noka He OyayT yaaneHsl Bce
3arps3HeHus. MOXHO 1CMNonb30BaTh XNAKOE Mbliio 6e3 abpas3nBHbIX BELLECTB.
CmoliTe neHy 1 octaBbTe GPUTBY BKIIIOYEHHOM €LLLEe HA HECKOJIbKO CEKYHA,

e 3aTtem BbIKJIIOYUTE OPUTBY, HAXKMNTE KHOMKY OTCOeAMHEHUS KacCeTbl (2) AN CHATUSA
KacceTbl ¢ OpetoLLelt CeTKoM 1 pexyLumm 610koM (1) n garite e BbICOXHYTb.

e Ecnn Bbl perynsipHo npombiBaeTe 6pUTBY MO NPOTOYHOM BOAOW, pa3 B HEAENo
HaHOCKTE KarnJ CBET/IOr0 MalLMHHOIO Macsa Ha NOBEPXHOCTb KAaCcCeThl C bpetoLLel
CEeTKOW 1 pexyLLmnM 6J10KOM.

BDI/ITBy HEeobX0AMMO O4YUMLLATH MNOCHE KaXKA0ro UCNOJIb30BaHWS NMEHBI.

OuucTKa WweTKom

BoikntounTte 6pnTBy. CHUMUTE KACCETY C OpetoLLein CETKOM 1 pexyLLM 61okom (1) n
NMOCTY4UTE el Mo NI0CKO NOBEPXHOCTU. C MOMOLLBIO LLETKN O4UCTUTE BHYTPEHHIO
YyacTb MnaBaloLLEel ronoBku. He Cnonb3yinTe LWETKY A1 OYUCTKM KACCETbI, MOCKOJIbKY
3TO MOXET MPUBECTU K €€ MOBPEXAEeHN0!
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[ns nopaepxaHus onTuManbHOM 3dpPeKTUBHOCTM 6prTBbLI KOMNaHus Braun
pekoMeHAyeT MeHSATb KacCeTy C BpetoLLLei CETKOW 1 PEXYLLM B/I0KOM Kaxable
18 mecsues.

MoxHo nprobpecTn y Ballero aunepa nim B CEPBUCHbLIX LeHTpax Braun:
e KacceTta c GpetoLLein ceTkon 1 pexyLumm 6nokom: 52S/52B
e Cnipeli gnst o4ncTkm 6puTBbl Braun

TpeGoBaHUS K 3aLLUTE OKPYXKaloLLei cpeabl

MpoayKT coaepXuT akkyMynsTopbl U/Unuv nepepabdaTbiBaemble OTXOAbI
3NeKTPUYeckoro 06opyaoBaHus.

B uensx 3awwmTsl okpyxatoLein cpeapl He BelbpackiBainTe npubop BMeCTe ¢
ObITOBbIMU OTX0AaMU. [epepaiiTe ero B NyHKTbl cOOpa OTXOL0B 31EKTPUYECKOro
060pyaoBaHKS B BalLei CTpaHe.

CopepxaHve MOXeT ObITb U3MeHeHo 6e3 NpeaBapuTENIbHOMO YBEAOMIIEHMS.

SﬂeKTpI/I‘-IeCKVIe XapakTepuUCTnkK yka3aHbl B MapKNpPOBKe kabens nuTaHus.

YcTpaHeHne HecnpaBHoOCTeMn

HeucnpaeHocTb

BoamoxHas npyuumHa | Mepbl No ycTpaHeHuio

BpwuTtea He 3aps-
XaeTcs NosHO-
CTblO 1 BCE
BPEMS MUraeT.

Temnepatypa okpyxato-
Len cpenbl HAX0AMTCS
BHe 40NyCTUMOro ama-
nasoHa.

PexomerayeTca 3apsixatb npubop npu
TemMneparype oKpyxaloLLel cpeapi
or5° Cpno35°C.

3apsigka He
HauMHaeTcs npu

1. MHorpa 3apsaka
MOXEeT Ha4yaTbCs C

1. MopoxanTe HECKObKO MUHYT,
3apsaka HaYHETCS aBTOMATUYECKN.

NoAKMOYEeHNN K
3NEeKTPUYHECKOM
po3eTke.

3a4epPXKON (Hanpu-
Mep, Nocne onTenb-
HOro XpaHeHus).

. Temnepartypa okpy-

XarolLer cpeapbl Haxo-
OUTCS BHE A0NyCTu-
MOro AnanasoHa.

. CneumanbHblt kabersnb

NUTaHNS He NOAKITIO-
4yeH OoJKHbIM 0bpa-
30M.

2. PekomeHayeTcs 3apsxatb npubop
npu TemnepaType okpyXatoLen
cpeabl o1 5° C go 35 °C.

3. CneumanbHbii Kabenb NUTaHua Heob-
XOANMO 3aPUKCUPOBATL AOMKHBIM
obpasom.




HenpuaTHbein BpuTBEHHas ronoska Mpwv npomMbIBaHUN GPUTBEHHON rOIOBKM

3anax, KOTOpbIn | NPOMbITa BOAOMW. BOJOW MCNOMb3YMTE TONbKO TEMYIO BOAY
NCXOAMNT OT 1 BPEMS OT BPDEMEHU HEMHOIO XMAKOr0
rOMOBKN BGPUTBbI. Mbina (6e3 abpa3unBHbIX BELLECTB).

CHuUMUTE BPEIOLLYIO CETKY 1 PEXYLLUI
610K 1 faniTe UM BbICOXHYTb.

Mpounssogutens- | 1. [Ang kaxaon npoue- 1. 3amMeHunTE KacCceTy C CETKOM 1 pexy-

HOCTb akKyMyns- oypbl 6puTbs TPeOy- LM BIOKOM.

TOpa cyLe- €TCsl MOBbILLEHHOE 2. Ecnu Bbl perynsipHo npombiBaeTe

CTBEHHO KONNYECTBO SHEPrn ©puTBY BOAOM, pa3 B HEAEO HAHO-

CHUXeHa. BCJIEICTBMNE N3HOCA CUTE Karno CBETIOr0 MaLLMHHOIO
CEeTKN U pexyLLero Macna HaBepx CeTku A1l ee CMa3blBa-
6noka. HUS.

2. MpombiBka 6PUTBEH-
HOW rofI0BKM BOAOM
npoBOAUTCS pery-
NAPHO, HO 6e3 cMasbl-

BaHUA.
OddekTnBHOCTL | 1. N3HOWEHA ceTka n 1. 3amMeHuTe KacceTy C CETKOM N pexy-
OpuTbs cyLle- pexyLmnii 6510K. LM BI0KOM.
CTBEHHO CHU- 2. 3acopeHa 6puUTBEH- 2. 3amMouunTe KacceTy ¢ OPUTBEHHON ceT-
XeHa. Has cucTtema. KOW 1 pexyLumMm 6110KOM B Tenon

BOZE C Kannew cpencrea ons MblTbs
nocypnpl. Nocne sama4ymeaHus Twa-
TeNIbHO NPOMOWTE €€ U CTPAXHUTE
ocTaTky BoAbl. [locne BbiCbIXaHWst
HaHecuTe Ha CEeTKY Karito CBET0ro
MaLUMHHOIO macna.

OnekTpuyeckas 6putea Braun Tmn 5769 ¢ ceteBbiM 6/10KOM nUTaHUs TMn 492-XXXX.

Ecnu Ha npubop (HanprmMep, Ha pyyKy) HaHeceHa MapknpoBka 492, ero MOXHO
MCMNONb30BaTb CO BCEMU UCTOYHUKaMU NuTaHus Braun ¢ mapknpoBkoit 492-XXXX.

Tun 492-XXXX UCTOYHMKA NUTaHUS 03HAYaAET, YTO NCMOJIb30BaTh MOXHO TOJIbKO
NCTOYHVKM NnTaHus Braun ¢ mapknpoBkor 492-XXXX.

McTouHnkm nutanmsa Trna 492-XXXX npeacraBnsioT cCo60i CepUo MCTOHHNKOB NMUTaHKS
C O[IVIHAKOBbIMWN 3NEKTPOTEXHUYECKUMM XapakTepmucTMkaMum; BMECTO BYKB «X» MOryT
ObITb LMdPLI 0T 0 JO 9: OHM MCNONB3YIOTCH 41K BHYTPEHHen anddepeHumaumm
npon3BoauTens.

[ononHuTenbHas MHGOPMaLMs NpeaAcTaBieHa Ha TUMOBOKN TabMyKe Ha UCTOYHMKE
nuTaHus.

MCTOYHUKM NUTaHWS pa3nmyatloTcs TObKO Mo UBETY 1 hopMe, HO He
31EKTPOTEXHMNYECKMMU XapaKTEPUCTUKAMMU.

100-240 B, 50-60 'y, 7 BT
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Knacc 3awmTbl OT nopaxeHus aneKTpnu4eckmm Tokom: I

MpownseeneHo B lfepmanun ana Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH 'M6X, ®paHkdypTep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr, lfepmaHus

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpeduteneii: OO0 «[pokTep aHA, [ambn
LuncTtpubbloTopckas Komnanus», Poccus, 125171, Mocksa, JIeHMHrpaackoe
wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8-800-200-20-20

BY: Mocraswuku B Pecnybnuky Benapycb: OO0 «3nektpocepsuc n Ko», benapycs,
220012, r. MuHck, yn. YepHeiwesckoro, 10A, k. 412A3. CepBucHbIii LeHTp: 000
«KaTtpuke», benapycbk, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 115b.

lapaHTUiHBIN cpok 2 roga. Cpok cnyx0bl 2 roaa.

ERL

Y7106kl ONpesennTb rof, NPOM3BOLACTBA, NPOBEPbLTE 4-3HAYHbIN MPON3BOACTBEHHbIN
koA, KOTOPbI HaunHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 HaxoaMTCs Ha Kopryce n3aenns psaom ¢
TEXHNYECKUM TUMOM U3OeNuns.

MepBas undpa koga NPomM3BOACTBA COOTBETCTBYET NocnenHen undpe roga
NpPOV3BOACTBA.

Cnepyouwime Tpy uMdpbl COOTBETCTBYIOT OHIO MPOM3BOACTBA (B roay).

Mpumep: «<PC6059» — nponykT ObI1 n3roToBneH B 59-11 aeHb 2016 ropa.

FapaHTuiiHblie o693aTtenbcTBa Braun.

Ha paHHoe nsgenve pacnpoCcTpaHsaeTcs rapaHTus B Te4eHne 2 1eT C MOMEHTa
MOKYMKW.

B TeuyeHune rapaHTUIAHOMO neproaa Mbl 6eECNNIATHO YCTPAHMIM NMyTEM PEMOHTA, 3aMEHbI
LeTanen unm 3aameHbl BCEro nsaenus niodble 3aBoackue AedeKTbl, Bbl3BaHHbIE
HEe0CTaTO4YHbIM KQYECTBOM Martepuana nnm cbopku.

B cnyvae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B rapaHTUIHbIV Nepuon, nanenne MoxeT ObiTb
3aMeHEHO Ha HOBOE WM aHaIOMMYHOE B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM «O 3aLiuTe npas
notpebutenemn».

lapaHTs obpeTaeT cuny TobKO, ECIM AaTa MOKYMNKW NOATBEPXAAETCS NeYaTbio 1
noAnuchbio aunepa (MarasmHa) Ha nocneaHel CTpaHnLe OpUrnMHanbHOM MHCTPYKLMW MO
akcnnyataumv BRAUN, koTopas siBnseTcs rapaHTUAHbIM TaJIOHOM.

JlaHHble rapaHTuitHble 0693aTenbCTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nanenve
pacnpocTpaHaeTcsa camoit drpmoii Braun nnm HazHadeHHbIM OANCTPUOLIOTOPOM, U raoe
HUKaKNEe OrpaHNYeHnst No MMMNOPTY UK APYrie NPaBoBbIe NONIOXEHUS HE
NPensaTCTBYIOT NPEAOCTaBNEHMIO FAPAHTUNHOIO 0OCNYXMBAHUS.

[apaHTMa He NOKpPbIBAET NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE HEMPABUJIbHBIM UCMOIb30BaHNEM
(CM. Tak>Xe CM1COK HUXE) M HOPMasibHbI MU3HOC BPUTBEHHBIX CETOK HOXEN, AedeKThl,
OKa3blBaloLLMe He3HAUYUTESbHbI 3P DEKT Ha Ka4ecTBO paboTkl Npubopa.

OT1a rapaHTus TepsieT CUily, eCiv PEMOHT NPOU3BOAUTCS HE YNOJIHOMOYEHHbBIM Ha TO
JIMLLOM, 1 €CNM UCMNOJIb30BaHbl HE OpUrMHasbHble aetanu Braun. B cnyyae
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npeabsaBAeHNs peknaMaumm no yCaoBuam aHHOV rapaHTm, nepejante nsgenve
LLeSIMKOM BMECTE C rapaHTUNHbIM TalIOHOM B JI060 13 LLIEHTPOB CEPBUCHOMO
obcnyxmBaHms Braun.

Bce ppyrve TpeboBaHus, BkoYas TpeboBaHNs BO3MELLLEHUS YObITKOB, NCKITIO4AIOTCS,
€C/v Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOB/IEHA B 3aKOHHOM MOPSIAKE.

Pexknamauun, cBA3aHHbIE C KOMMEPYECKMM KOHTPAKTOM C MPOAABLOM, HE MoNafatoT
Nof, 3Ty rapaHTuIio.

Cnyyaun, Ha KOTOpPble rapaHTUs He PacrnpoCTPaHAeTCa:

— nedekTbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaXOPHbLIMN 0OCTOSTENLCTBAMM;

— 1CMosib30BaHMe B NPOMECCHMOHANBbHbIX LIENSX;

— HapylleHne TpeboBaHN MHCTPYKLMM MO 3KCyaTauuu;

— HenpaBW/bHas yCTaHOBKA HAMPSXKEHWS NuTatoLen ceTn (ecnm aTo TpebyeTtcs);

— BHECEHWE TEXHNYECKMX U3MEHEHUIA;

— MexaHu4Yeckue rnoBpexaeHns;

— MOBPEXAEHMS MO BUHE XUBOTHbIX, FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM YMC/IE Cly4an
HaxX0XAEHWNS FPbI3YHOB 1 HACEKOMBbIX BHYTPU NPUOOPOB);

— Oons npmbopos, paboTatoLyx OT 6aTapeek, - paboTa ¢ HernoaAxXoAALMMU NN
VCTOLLEHHbIMK BaTapeikamu, Nobble NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE NCTOLLEHHBIMU U
TekyLwmMun 6aTapeiikamu (COBETYEM MOJb30BaTLCH TOJIbKO NPefoXpPaHeHHbIMU OT
npoTekaHusa batapenkamu);

— Ans 6pUTB — CMSITas UM NOpPBaHHas ceTka.

BHuMaHue! OpurmHanbHblii FapaHTUAHBIN TanoH NoANeXUT N3bATUIO NPpU 0bpaLLeHnmn
B CEPBUCHbIN LIEHTP [AJ19 rapaHTUIHOro pemoHTa. lNocne nposeaeHns pemMoHTa
lapaHTMiiHbIM TanoHoM ByAeT SBNATLCS 3aMN0/IHEHHbIN OpUrMHan Jlncta BeinofHEHWS
PEMOHTA CO LUTAaMMOM CEPBUCHOIO LLEHTPA U NOAMNNCaHHbI NoTpebuTenem no
nony4eHnn n3penvsa n3 peMoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns Aatbl BO3BpaTa N3 pEMOHTA,
CPOK rapaHTumn NPOASIEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHUS U3AENNS B CEPBYCHOM LIEHTPE.
B cnyvae BO3HMKHOBEHUS CNOXHOCTEN C BbINOJIHEHNEM rapaHTUIMHOIO Nnn
nocnerapaHTUNHOro ob6cnyxmBaHus npocbdba coobuars 06 3ToM B MIHDOPMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedpoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccuun
6ecnnaTHblin)
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YKpaiHCcbKka

Hauwli Bupo6u po3pobneHi BiAnoBiAHO A0 HANBULLIMX CTaHAAPTIB AKOCTI,
byHKLIOHaNbHOCTI Ta An3anHy. sKyemo 3a Bally A0Bipy A0 AKOCTi Braun i
cnopisaemocs, Lo BaM cnoaob6aeTbes Ball HOBUIA NpoaykT Braun.

YBa)XkHO NpouyuTaiTe Lio iHCTpyKLUilo. BoHa MmicTuTb iHdopmauiio npo 6e3neky.
306epiraiiTe 1T A9 MaiiGyTHBOro BUKOPUCTAHHS.

Monepep>xeHHs

Bawu npunap ocHallleHo criewjanbH1UM NPOBOAOM, KU Ma€e iHTErpoBaHe 6e3neyHe
[)KEePESO XMBJIEHHS 3 HAAHN3bKOIO Hamnpyrot. He 3amiHionTe Ta He MOLLKOAXKYNTe
>KOAHY MOr0 YaCTVHY, iHaKLLUE iCHYE PU3MK YPAXKEHHS €1EKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe nuile cneuianbHUI WHYP, WO HAAX0AUTb Pa30M i3 Npunagom.

Akwio npunan mae mapkysaHHs B—l-C 492, 81 moxeTe BUKOPUCTOBYBATM MOro0
3 Oyab-KUM OXEPENoM XUBNEHHSA Braun 3 kogom 492-XXXX.

'<| Llel npunag npuaaTtHUin A8 YULWEHHS Mig, NPOTOYHOK BOAOHO Ta
m BUKOPUCTaHHS y BaHHi 260 B AyLui. 3 MipKyBaHb 6e3neKkun Noro MoXkHa
BUKOPUCTOBYBaTU NULLE Bifi’€AHAHUM Bif, AXepena XXUBJIEHHS.

Mepen BMKOPUCTaHHSAM OPUTBY 3 BOAOIO Bif'enHANTE ii Bif, O)Xepena XMBJEHHS.
He ronitbcs, SKLL0 NOLIKOAXEHO CiTKy ab0 NpoBia,.

Llei npunap MoxyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTU BiKOM Bif, 8 pOKiB i cTapLue Ta ocobu 3
0BMeXEeHNMUN Pi3NYHUMUN, HYTTEBUMM Ta PO3YMOBUMU MOXJIMBOCTAMM ab0 Y SKMX
BiZICYTHIl OOCBIA Ta 3HAHHSA BIAHOCHO NOBOAXKEHHS 3 TAKOIO TEXHIKOIO 32 YMOBW, LLLO
iM ByN10 HaAAHO IHCTPYKLi WoA0 6e3ne4HOro 3acToCyBaHHS nNpunaay i BOHM
YCBIOOMIIOIOTb MNOB’A3aHy 3 UMM Hebeaneky. [iT He NOBUHHI rpatucs 3 NnpuaagoMm.
OuuLeHHs Ta 06CyroByBaHHS Npuiagy He MOBUHHO 3AiNCHIOBATUCS AiTbMU BIKOM
MeHLUe 8 pokiB i 6e3 Harnsay AOPOCINX.

BputBa OnNnuc Ta KOMNNEKTHICTb

1 CiTouka ans roniHHA Ta pixkyunin 610k
2 KHOMKa BUBINIbHEHHS KaceTun

3  Tepemukad MultiHeadLock
4
5

MepemMunkay BMUKaHHSA/BUMNKAHHSA
[ucnnen 6puten
5a CumBon 6510KyBaHHS (6/10KYBaHHSA NPY TPAHCNOPTYBaAHHI)
5b CermeHTn 3apsgykaHHs
5¢c CumBon akymynsitopa
6  Tpumep ons JOBrMX BONOCUH
7 KoHTakTu Midxk GpUTBOIO 1 CTAHLLIEIO
8  CnyckoBa KHOrMKa AJ1s TpumMepa aJjist LOBrx BOJIOCUH
9. Po3’eM XunBneHHs 6pnTBU
10. CneuianbHuiA KOMMNAEKT WHYPIB (ON3aiH MoXe Bigpi3HATUCS)
11 TipcTaBka onsa 3apamkaHHa ™
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12 3axucHuii koBnayok™*
13 JdopoxHin dytnap*

* He 3 yciMa Mmozensimu

Meplwe 3acTocyBaHHS i 3apsaKka

Mip’egHanTe npunag oo eNekTpoOMepPeXi, BCTaBMBLLN CrelianbHUI KOMMAEKT LLUHYPIB
(10) B enekTpuyHy po3eTky 6puTeu (9)/nigcTaBky ois 3apsaxarHs (11).

OcHoBHa iHdpopMmaLuia 3 ekcnnyaTtauil

¢ [Tpy NOBHOMY 3apsfi akyMynsiTopa TPMBaniCTb aBTOHOMHOI PO60TM CTAHOBUTbL 0

50 xBunuH. Lie 3anexuTb Big 0co6MBOCTEN BALLIOr0 BOOCSHOINO NOKPUBY i
HaBKOMMLLHBLOI TEMMNEPATYPU.

PexkomeHayeTbCs 3apsaxary npunag npu Temneparypi HaBKOJMLLHLOrO cepeaoBmLLa
Bif 5 °C po 35 °C. Npu BKkpal BUCOKUX i HU3bKMX TEMMNEPATypax 3apsaka akymynatopa
MoXe BigOyBaTnCs NOBiNbHiWe abo He BiabyBaeTbCcs B3arani. PekomeHayeTbCs
36epiratn npunag, i ronnTucs im Npy TeMmneparypi HABKONMULLHLOIO CepenoBuLLA Bif,
15°C po 35°C.

He 3anuwarite npunag npy Temnepatypi noHaza 50 ° C npoTarom TprBanoro yacy.
Mpw nigknioYyeHHi GPUTBM 0 eNeKTPUYHOT PO3ETKM EKPaH MOXe 3aropiTnucs Yyepes
KiflbKa XBUIVIH.

3apsaa)XaHHS/HU3bKUIA piBEHb 3apapy

Cratyc 3apsay BigobpaxaeTbcs Ha gucnnei 6puteu (5).

e [lig yac 3apsagxaHHs 6Gnrmartme BiAnoBiAHNI CErMEHT 3apsiaxaHHs (5b).

e Konu 6puTBa Byae NoBHICTIO 3apsaaKeHa i 3anuwaTtmeTbes nig’egHaHoo oo
PO3€eTKM, YCi TP CErMEHTU 3apsaXKaHHA 3aCBITATbCA Ha AeKinbka cekyHA. Toaij
Aucnner BAMUKAETLCS.

e CmBOJ akymynstopa (5¢) 3aCBiTUTbCS HEPBOHMM, KONW 3apsf, akymynsatopa oyae
HU3bkUM. Bam BAacTbcs 3aBepLUMTU rofliHHS. ig Yac BUMMKaHHS OpUTBU 3BYKOBUIA
CUrHan Harazilae nNpo HN3bKNM piBEHb 3apsay.

BukopucTaHHS GpUTBEU

HaTucHiTb nepemukay yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS (4), o0 yBIMKHYTY BpUTBY.

Mopaaun ang ineanbHOro Cyxoro rosiHHg

[ns Hankpawmx pesynbraTiB i Yac roniHHg Braun pekomenaye ooTpuMyBaTucs
TPbOX MPOCTUX KPOKIB:

1. loniTbes NuLLE Nepes, TM, K MUTU 06I1YYs.

2. 3aBxauv TpumariTe 6puTBy nig npsiMyum kytom (90°) Ao LKipw.

3. HaTarHitb WKipy 1 ronitbCs NPOTY POCTY BOSIOCCS.

Mepemukay MultiHeadLock (dikcatop ronisku)

e 11106 NOroaMTY BaXKKOAOCTYMHI AiNSIHKM (Hanpukiag, nig HOCOM), NepeBesiTb
nepemukad MultiHeadLock (3) y HUXHE NonoXxeHHs, Wob 3adikcyBaT roniBky
6pnTBU.
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e 11106 3MiHUTK NONIOXEHHS, NepecyBaiiTe ronieky 6PUTBN BEMKUM | BKA3iBHUM
nanbLsMu B3a i Bnepen.
® BOoHa aBTOMAaTMYHO CTaBaTMMe B HACTYMHE MOJIOXKEHHS.

Tpumep ans [OBrux BOJIOCUH

LLLo6 nigpiBHATK GakeHOapau, Byca abo 60poay, HATUCHITb CMYCKOBY KHONMKY (8) i
NMoCyHbTE TPUMEp AJ1s1 LOBroro Bosioccs (6) Bropy.

BnokyBaHHS Npy TPAHCNOPTYBaHHI

CumBon 6n1okyBaHHS (5a) BUCBITNIOETLCS HA aucnei Togi, konn 6puTtey 6yno
3a6/10KOBaHO A5t YHUKHEHHS BUMAZAKOBOr0 3arnycKy efekTpoasuryHa (Hanpuknag, ans
36epiraHHs y Banisi).

e AkTMBaLisi: 6pnTBa BIOKYETHCS HATUCKAHHSAM | YTPMMYBAHHSAM NepemMumkaya
YBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS (4) NPOTSAroM TPbOX cekyHA,. Lle niaTBepaxyeTbCcs 3ByKOBUM
CUrHaNoM i CMMBOJIOM BJ10KyBaHHs Ha aucnnei. [icns uporo Aucnnen BUMUKAETLCS.

e [leakTnBaLis: 6pnTea PO36/10KOBYETLCA MOBTOPHMM HAaTUCKAHHAM | yTPUMYBAHHAM
nepemMmkaya yBiMKHEHHS1/BUMKHEHHSI MPOTArOM TPbOX CEKYHA,.

PyuHe o4MLLEHHS OpUTBU

OuMLLEeHHS Nig NPOTOYHOIO BOAOIO

* YBiMKHiTb OpUTBY (6€3 nia’eAHaHHS 00 A)Xepesia XUBJIeHHS) Ta npoMuinTe 1T
rosiieKy nig, raps4oto NPOTOYHOIO BOA0I0, A0KU He OyAe YCYHYTO BCi 3a5vLLKN
Bosioccs. MoxHa BUKOPUCTOBYBaTK piake Muno 6e3 abpa3nBHUX PEHOBUH. 3MuliTe
BCIO MiHY Ta HE BUMUKaANTe GPUTBY LLLE AeKinbka CEKYHA,

e [licns UbOro BUMKHITb OPUTBY, HATUCHITb HA KHOMKY BUBINIbHEHHS KaceTu (2), wob
BUHATY kaceTy Foil & Cutter (1), i BucywiTh ii.

* FKL10 BN PerynspHo MrUeTe 6pUTBY y BOL|, TO pa3 Ha TXKAEHb HAHECITb KParaInHy
NIerkoro MalLMHHOIro MacTuna Ha NnoBepxHio kaceTu Foil & Cutter.

HeobXiaHO YNCTUTU BPUTBY MIC/IA KOXXHOIO FOMiHHS i3 3aCTOCYBAHHAM MiHN.

OYULLLEHHS LWiTOYKOIO

BumkHiTh 6pnTBY. BuiimiTe kaceTy Foil & Cutter (1) i nocTykaiTe Heto no nNaockii
NOBEPXHi. BUKOPMCTOBYIOUM LLLITOYKY, OYUCTITb BHYTPILLHIO 30HY FONiBKK, sika
obepTaeTbes. He Tpeba YNCTUTK KaceTy LLITOYKOLO, 60 Lie MOXe NOLIKOAMUTM ii.

Braun pekomMeHaye 3MiHIOBaTU CiTOYKY AJ151 FONiHHS 1 pixkyunin 610k 6prTBY KOXHI 18
Micsauis, Wo6 niaTpUMyBaT MakcuMasbHy ePekTUBHICTb Balloi GpUTBU.

JlocTynHiy Baworo aunepa abo B cepBicHMX LieHTpax Braun:
e CiTouka ons roniHHs Ta pixy4dmii 6nok: 52S/52B
e OuumuyBanbHUIA cnpeii ans 6puTe Braun
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NMonepen>xXeHHs Npo HebGe3neky Ans [OoBKiNnns

MpoaykT MicTUTL akymynsaTopu i/abo enekTponobyToBi Bioxoau, Lo NignsraloTs
BTOPVHHIA NepepobLi. Ha KoprCTb 3axXMCTy JOBKIiNNSA, HE BUKMAANTE MOro pa3om
i3 LOMaLLHIM CMITTAM. YTURi3aLis Moxe 6yTu 3ajlicHeHa y NyHkTax 36opy

enekTponobyToBuX Biaxoais Baluoi kpaiHu.

hid

Burpo6HMK 3anuiuae 3a cob60to NpaBo HAa BHECEHHS 3MiH 6e3 nonepeaHLoro

MNOBIAOMNEHHS.

EnexTpunyHi xapakTepmncTnkn HaApyKOBaHO Ha CrieLianbHOMY LLUHYPI.

BupilueHHsa npoGnem

MpoGnema

Moxnuea npuunHa

Po3B’a3aHHA

BpuTBa He 3aps-
IKAETbCA 0
KiHUA 1 6inMae.

HaBkonuwHsa Temnepa-
Typa nosa mMexammn
[OCTYMHOIO MPOMIXKY.

PekomeHngoBaHa TemnepaTtypa HaBko-
JIMLLHBOr O CepeaoBMLa ANs 3apsaa-
XaHHsA — Big, 5 0o 35 °C.

3apsmkaHHa He
PO3MOYNHAETLCS
nicnsa Toro, sk
NPUCTPI Npuea-
HaHO J0 enek-

1. lHoAi 3apsaxaHHs
MOXe noyartucs i3
3anisHeHHam
(Hanpvknapg, nicns
[0Broro 36epiraHHs).

1. MoyekaiTe gekinbka XBUNH, YK
3apsaaKaHHS PO3MNOYHETHLCH
aBTOMATUYHO.

2. PekomeHpoBaHa TeMnepartypa
HaBKOMMLLHLOIO CepefoBMLLA ANS

TPUYHOI 2. HaBkonuwHa 3apsapxaHHs — Big 5 no 35 °C.
pPO3€eTKU. TemMmneparypa nosa 3. CneuianbHWiA KOMMNEKT LWHYPIB Mae

MexXaMu LOCTYNHOro BCTaTW Ha MicLe.

NPOMIXKY.

3. CneuianbHuii

KOMIMAEKT LLUHYPIB

nig’egHaHnm

HEHaNEXHNUM YNHOM.
Henpuemnnii "oniBky 6puTBK 6YN0 04mn- | MpK OYMLLEHHI FrofiBKM BPUTBU BOOOO
3anax Big, LLLIeHO BOAOI0. BUKOPUCTOBYMNTE NULLIE rapsady Boay 1

rofliBku 6GpUTBK.

yac Bif, 4acy TPOXum piakoro muna (6e3
abpasnBHUX PEHOBUH).

BuiimiTk kaceTy Foil & Cutter, w06 Bucy-
LnTW i,

129



—_

CytteBo 3Hu3un- | 1. CiTka, fika ronutb, Ta . OHoBITb KaceTy Foil & Cutter.

nacs npoaykKTmB- piXyuunii 6510k 3HOCKU- | 2. AKLL0 BpUTBA PErysIIPHO OYULLYETLCS

HiCTb po60TU J1CSl, WO BUMarae BOJO0I0, pa3 Ha TUXKAEHb HAHECITb

aKkymynsrtopa. GinblLue 3apsay ons Kpanso nerkoi MamnHHOI onii Ha
KOXHOTO rOMiHHSA. MOBEPXHIO CITKM ANs1 3MaLLyBaHHS.

2. loniBka 6puTBU pery-
JIAPHO OYULLYETHLCS
BOJOIO, aNe He 3malLLly-

€TbCS.
CytteBo 3Hu3un- | 1. CiTka, fika ronuTb, Ta 1. OHoBITb kaceTy Foil & Cutter.
nacs sKicTb piXxyuunii 610K 3Hocu- | 2. 3amouiTb kaceTy Foil & Cuttery
rONiHHSA. nmcs. rapsidin BOAj 3 kpanneto pignHu ong
2. MUTTS nocyay. MNicns uboro peTensHo
Cuctema roniHHs 3abu- npomMuinTe 1 BUTPYCITh.licna Toro, sk
nacs. ©puTBa BUCOXHE, HAHECITH Kpansio

N1erkoi MaLUWHHOI ONii Ha CIiTKY.

EnexTpuyHa 6putea Braun Tuny 5769 i3 pxepenom xmeneHHs Tuny 492-XXXX.
AKLL0 NPUCTPIl (TOBTO pyyka) Mae MapkyBaHHs 492, B MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU MOro
3 OyAb-KUM JKepesiom XunBneHHst Braun 3 kogom 492-XXXX.

Ixepeno xusneHHs Tuny 492-XXXX o3Havae, L0 BY MOXeTe BUKOPUCTOBYBATU NivLle
axepena xuBneHHs Braun 3 kogom 492-XXXX.

Ixepeno XusneHHs Tnny 492-XXXX HanexumTb 00 CiM’T fxXepen XMBAEHHS 3 TaKUMU X
TEXHIYHMMW eNEeKTPUYHNUMUN XapaKTePUCTMKaMI, A& CUMBOJIM «X» MOXYTb OyTK
umdppamu Big 0 0o 9 | BUKOPUCTOBYBATUCS AN BHYTPILLHLOMO PO3PIi3HEHHS BUPOOHMKA.
LLLo6 oTpmmatu GinbLue iHdopMaLlii, nepernsaHeTe TabAnyKy i3 3a3Ha4YEHHSAM TUMY
[XXepena XUBNEHHS.

PisHMUSA MiX axxepenamu XUBNEHHS NONSrae nuile B Koabopi Ta opmi, ane He B
TEXHIYHUX EIEKTPUYHMX XapakTepUCTUKaXx.

100-240 Bonbt, 50-60 l'epu, 7 BatT.

BuroTtoeneHo Procter & Gamble Manufacturing GmbH y HimeuuunHi: Procter & Gamble
Manufacturing GmbH Werk Walldiirn, Waldstr. 9, 74731 Walldiirn, Germany.

UA: Appeca B YkpaiHi: TOB “IpokTtep eHa F'em6n TpeiaiHr YkpaiHa”, Ykpaina, 04070,
Mm.Kwuig, Byn. HabepexHo-Xpewiatmubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten. (0-800)
505-000. www.pg.com.ua, www.service.braun.com

lapaHTinHWA TepMiH 2 pokK. TePMIH CNyX0u 2 poku.

[ns BUSHAYEHHS [aTy BUrOTOBNEHHS AVB. HOTUPU3HAYHWI KOA, Ha KOpryCi BUpoOBy
Mopyy 3 TEXHIYHMM TUMOM BUPOOBY, LLIO MOYMHAETLCS 3 NoeaHaHHs OykB «PCx». MNepLua
uMdpa = ocTaHHs undpa poky, HacTynHi 3 undpr = NOPSOKOBUIA HOMEP OHS B POL.
Hanpwuknagn, kog «PC6059» o3Hayae, Lo npoaykT BurotosneHo y 059-in nerHb 2016
pOKY.
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O6napgHaHHSA Bignosigae BuMoram TexHIYHOro perfiaMeHTy 0OMeXeHHsI BUKOPUCTaHHS
Lesknx Hebe3neyHnx PeYOBUH B EN1EKTPUHHOMY Ta €1EKTPOHHOMY OO1afHAHHI.

001

FapaHTiiiHi 3000B’93aHHA BUPOGHMKa

[na Bcix BMPO6IB M1 AEMO rapaHTilo Ha ABa POKM, MOYMHAIOYM 3 MOMEHTY NpuabaHHSA
BMpPOoOy abo 3 gatu Moro BUPOOHMLITBA, Y pasi BiACYyTHOCTI 260 HEHaNEXHOro
0(DOPMIIEHHS raPaHTIHOrO TasIoHy Ha BMPIO.

[MpoTAromM rapaHTiiHOro nepiogy My 6e3KOLLITOBHO YCYBAEMO LLUJISIXOM PEMOHTY, 3aMiHU
petanei abo 3amiHn BCbOro BUpo0by Oyab-siki 3aBOACHKI AedeKTr, BUKINKaHI
HeOoCTaTHLOIO SKICTIO MaTepianiB abo ckiagaHHs.

Y BUNaiKy HEMOXJIMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiiHWUIA nepio, BUpid Moxe 6yTn 3aMiHeHui
Ha HOBMIA ab0 aHanorivyHWIA BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[1po 3axmcT npas
CMOXnBadiB».

lapaHTis HabyBae cunu nuvLie, AKLLO Aarta Kynisni NigTBepaXyeETbCS nevaTkolo Ta
nignMcom gunepa (Mara3uHy) Ha rapaHTiiHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHIN CTOPIHLL
opuvriHanbHOT IHCTPYKLi 3 ekcrnyaTtauii Braun, sika TakoX Moxe OyTu rapaHTiiHuM
TanoHomMm. Lia rapaHTis piicHa y Oyab-sKild KpaiHi, B Ky Lei BUpi6 NoCTaBNsSeTbCs
npeacTaBHMKOM KOMMaHii BUPOOHMKa abo npuaHavyeHM AucTpmnb’ioTOpoM, Ta e XOAHi
0BOMeXeHHSs 3 iMNOPTY abo iHLLI NPaBOBI MONOXEHHS HE NEPELLKOAXAITb HAAAHHIO
rapaHTiiHOro 06CyroByBaHHS.

lapaHTia Ha 3aMiHEeHi YHaCTUHM 3aKIHYYETbCA B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha AaHui
BUPIO.

[apaHTis He CTOCYETbLCS TaknX BUNAKIB: YLIKOOXKEHHS, BUKJIMKaHI HEMPaBUIIbHUM
BUKOPUCTAHHAM, HOpMasibHe 3HOLLEHHS AeTanel (Hanp., CiTo4kM Ans rofiHHsa abo
pixxydoro 65noka), edeKTu, WO MaloTb HE3HAYHWI BMJIMB HA SAKICTb POOOTH NPUCTPOLO.
Lla rapaHTis BTpadae cuny, SKWo PEMOHT 34iINCHIOETLCS HE BMOBHOBAXXEHOIO /15 LIbOrO
0C00010 Ta, AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCS HE OPUTiHAJIbHI 3anacHi HacTUHN BUPOOHMKA.
CTtpok cnyx6u npoaykuji Braun OopiBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y ABa POKN 3 MOMEHTY
npuadaHHsa abo 3 MOMEHTY BUIOTOBJIEHHS, SIKLLLO ATy NPOAAXy HEMOXJIMBO
BCTAHOBUTW.

Y BUNaaKy npen’siBNeHHs peknamMalii 3a ymoBamMu faHoi rapaHTii, nepepaite Bupid y
NMOBHOMY KOMMJIEKTI 3riAHO ONUCY B OPUriHasbHIl IHCTPYKLT 3 eKcriyaTaLii pa3om 3
rapaHTiiHUM TasIOHOM Yy Byab-sKNiA CEPBICHUI LLEHTP, KU ODILLINHO BMOBHOBaXEHWM
npeacTaBHMKOM KOMMaHii BUPOOHMKa.

Bci iHWi BMMOrK, pa3omM 3 BMMOramu BiLLKOAyBaHHS 30UTKIB, HE AiNCHI, AKLLO Halla
BiANOBIAANbHICTb HE BCTAHOBJIEHA 3aKOHHNM YNHOM.

Bunagku, Ha Ski He PO3MOBCIOAXKYETLCSA rapaHTida:
— pedekTun, BUKIMKaHi Gopc-MaxopHUMN 06CcTaBnuHaMu;
— BMKOPUCTaHHSA 3 NPOdECINHO0 METO abo 3 METOI OTPUMAHHS NPUOYTKY;
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— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKL,i 3 ekcnyaTaui;

— HeBipHe BCTaHOB/IEHHA HANpyry Mepexi XMBNEHHS (AKLO Lie BUMaraeTbCs);

— 30iNCHEHHS TeXHIYHUX 3MiH;

— MEXaHiyHi NOLWKOAXKEHHS;

— AN npunagis, Wo npawooTb Ha 6aTapelikax - poboTa 3 HeBiANoBIAHMMN a0
cnpaubsoBaHMMK 6aTtaperikamu, 6yab-aKi NOLIKOAXEHHS!, BUKITMKAHI CNpaLbOBaHMM
abo nigTikatounmm 6atapenkamu;

— MOLKOOXEHHS 3 BUHN TBAPWH, MPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY YMCAi y BUNaaKax
3HAXOMXEHHS FPU3YHIB Ta KOMax ycepeaunHi npnobopis)

— Ans 6puTs - 3iM’ATa abo NopBaHa CiTouka.

YBara! lapaHTinHWIA TaNoH Nignarae BUNYy4EHHIO B Pasi 3BEPHEHHSA 0 CEPBICHOIO
LLEHTPY 3 MPOXaHHSAM NPO BUKOHAHHS rapaHTiliHOro PeMOHTY. [icnsa npoBeaeHHS
PEMOHTY rapaHTiiHMM TaloHOM Byae BBaXaTuCs 3anoBHEHWI opuriHan nnucta
BWUKOHAHOIO PEMOHTY 3i LUTAMIMOM CEPBICHOIO LLEEHTPY Ta NiANMCaHUIA CMOXNUBAYEM NPO
OTpPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY. fapaHTiHMIA CTPOK NOAOBXYETLCSA HA TEPMIH, AKUIA
OaHnin BUPiG 3HaXoONBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaHOLLIB 3 BAKOHAHHAM rapaHTiMHOro Ta nicnarapaHTiiHOro
o6CcnyroByBaHHsi MPOXaHHA 3BepTaTucs Ao iHbopMaLiiHoi cryx6u cepaicy
npencraBHMKa KOMMaHii BUpobHMKa B YKpaiHi.

TenedoH rapsyoi ninii 0 800 505 000. [3BiHKkK NO YkpaiHi 3i cTauioHapHUX TenedoHHMX
HOMepIB € 6e3KOLITOBHUMU. [I3BiHKM 3 MOBIiNbHUX TenedoHiB oniadvyoTbCs 3rigHo
TapudiB BioNoBIiAHOIroO oneparopa.

TakoX MOXHa oTpUMaTu A0AaTKOBY iHDOpMAaLLlo Ha CepBiCHOMY NnopTasi BUPOOHMKa B
iHTepHeTi www.service.braun.com
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 4-digit production code starting with
PC located near the type plate. The first digit of the production code refers to the last
digit of the year of manufacture. The next three digits refer to the day in the year of
manufacture. Example: “PC6059” — The product was manufactured on day 059 of 2016.
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Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

e 025/52B

~ /N

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer.

FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la
référence de la cassette de rasage.

ES Por favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de
serie de las piezas de recambio.

PT Tome nota da data sugerida para a substituicdo (dentro de 18 meses) por baixo do niumero das pecas.
IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio.

NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de
onderdelen.

DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret.
NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene.

SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas nummer,
sa glommer du det inte.

FI Merkitse suositeltu vaihtopdivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle.

PL Warto zapisa¢ date sugerowanej wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czgsci.
CZ Poznamenejte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésict) pod Cisla hlavnich sougasti.

SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod ¢isla hlavnych stc¢asti.

HU A6 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantél szamitva 18 hénap).

HR Stoga vas molimo da zabiljeZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod
brojeva modela zamjenskih dijelova.

SL Priporo¢en datum zamenjave (Sez 18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov.
TR Litfen énerilen degistirme tarihini parca numaralarinin altina not edin (bugiinden itibaren 18 ay).

RO Va rugdm sd notati data de inlocuire sugerata (peste 18 luniincepand de astdzi) sub numarul de
identificare al pieselor.

GR MMapakaAoUlE ONUEIOTTE TV TIPOTEWVOREVN NUEPOUNVia avTikaTtdaTaong (o€ 18 prveg amd Tpa) KATw
amo ToV apPIOPS TV AVTAAAAKTIKGV.

BG Monsi, otbenexeTe npenopwbunTenHata aata 3a nogMsiHa (18 mecewa ot cera) nof HoMepa Ha Ko4oBuTe
yacTu.

RU [Moxanyiicta, 0TMETLTE PEKOMEHAYEMYIO NIAHOBYIO AaTy 3aMeHbI (4epes 18 MecsILLEeB C MOMEHTA
Hayana ucnonb30BaHKs) PSAOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLYMX KIHOYEBLIX KOMMOHEHTOB HA CXEME.

UA Tpocumo 3anmcaTi pekoMeHZ0BaHy Aaty 3amiHu (4epe3 18 MicsiB BiacbOrofHi) nig HOMEPOM OCHOBHUX
YaCTVH.

(O o T 18 an) il 5 ity Taslall Balh,y s €55 oyl s s 3 (3P
e 3a ¥l al5,] ¢ lis Jind sasiy
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